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B.B. Copokuna (Mocksa, Poccus)

JcTeTHYEeCKHE IKCIIEPMMEHThbl COBPEMEHHOM PYCCKOM NMPO3BbI:
«POMAaH-CKa3Ka» U «CTHXOTBOPEeHHE B NPo3e»

Annomayus: Ha cOBpeMEHHOM 3Talle JINTEPATyPHOTO Pa3BUTHSI STNYECKHM )KaHPOBBIN
KaHOH B 3HAUUTENBHONU MEpe YyTpaTuil MPHOPUTET CIOKETHOCTH, YCTYNHBIIEH MECTO aB-
TOpPCKOMY Hadairy. B ganHo# paboTe OCHOBHOE BHUMAHHE yIEIACTCS TBYM THOPHTHBIM
IIOBECTBOBATENIBHBIM (popMaM, BUJOM3MEHEHHUS B KOTOPBIX CTalu Haubosee 3aMETHBI B
pYccKoit nuTeparype kK Hauanmy X XI B.. «CTUXOTBOPEHHUIO B IIPO3E» M «POMaHy-CKa3Ke.
Ilo cpaBHeHHIO ¢ KjIaccmueckuMH oOpasiamu, B kHure H. Amekcannposoit «Ha u3io-
Me OBITHS» YKPYIHSETCS MPEeIMETHO-OBITOBOM IJIaH 3a CYET BBOZAA HOAPOOHOCTEH 00-
CTaHOBKH, IPYTUX JeTaslel, paclIMpeHus Kpyra IepcoHakei, HO MPH 3TOM COXpaHsIeTCs
o0beAnHSIONmAas BeCh Pa3pOCHINiics TeKCT Qruiocodcko-meTadoprieckass HaIrpaBJIeH-
HOCTb, TOMYEPKHYTOE BHUMAHHUE K CTHIIMCTUYECKUM IpHeMaM, PparMeHTapHOCTh U MO-
TPAaHUYHOCTH MCXK Y BUACHUAMU U PCAJIBHBIM MUPOM.

Kniouesvie cnosa: poMaH-CKa3Ka, CTHXOTBOpEHUE B npo3e, H. Anekcannposa,
M. PycanoB, sxaHpoBbIe GOPMEI, pycckast TuTepaTypa XX B., THOpUAHBIE KaHPBI TPO3BI

V.V. Sorokina (Moscow, Russia)

Aesthetic Experiments in Contemporary Russian Prose:
“novel-fairy tale” and “poem in prose”

Abstract: At the present stage of literary development the epic genre canon has large-
ly suffered from plot deficiency due to author’s view priority. In this work the main at-
tention is paid to some hybrid narrative forms, the modification of which became most
remarkable in Russian literature by the beginning of the 21 century, that is — “poem in
prose” and “novel-fairy tale”. Compared to the classical examples, N. Aleksandrova’s
book “At the Break of Being” tends to the enlargement of the objective details, expand-
ing the circle of persons. At the same time the whole text is bound with emphasized sty-
listic devices and possesses philosophical and metaphorical orientation. The interaction
of “novel” (plot) and “fabulous” (cyclical) beginnings in the “novel-fairy tale” “Kykhma”
by M. Rusanov creates the effect of ambivalence and acquires intermediality and parody,
which become meaningful artistic devices.

Key words: poem in prose, novel-fairy tale, N. Aleksandrova, M. Rusanov, genre
forms, Russian literature of 21% century, hybrid prose genre
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CoBpeMeHHbIN TUTEPATYPHO-XYA0KECTBEHHBIN MTPOLIECC MPOIOJIKAET HA4YaThIi ellle B
POMaHTHYECKYIO AII0XY SKCIIEPUMEHT € KIIaCCUYECKUMH 3KaHpOoBbIMU (popmamu. OcobeH-
HO CEpbe3HOMY HUCIIBITAHUIO IOCTOSHHO MOJIBEPraeTCs «3I0C HACTOSIEr0o» (poMaH), Tak
KaK OH UMEET JEJI0 C HE3aBEPILICHHOU IeUCTBUTEIBHOCTBIO. ZKaHPOBBIE CTPYKTYPBI «CTa-
JM MOJATIAUBBIMUA M THOKMMHM, YTPAaTUIN KaHOHHUYECKYIO CTPOTOCTh, @ MOTOMY OTKPBLIN
IIUPOKUE TIPOCTOPBI JUTS MPOSIBICHUS MHAWBUIYAIbHO-aBTOPCKON MHUIMATUBBIY'. Tlo-
MHMO Y€ MU3BECTHOIO NTPHUEMa BKJIIOUEHHUS B POMAaHHYIO TKaHb 3JIEMEHTOB JPYTUX JKaH-
POB MPOUCXOANUT CMEIIEHHE TeMaTUYeCKUX (POPM U CO3JIaHUE THOPUIHBIX 00pa30BaHUM.
OO11ast TeHIeHIMS JINTEPaTypPHOTO MPOoLecca 3/eCh BIIOJIHE MOHATHA: HOBOE BPeMs HILET
HOBBIE (HOPMBI OTPAKEHUS JEHCTBUTEILHOCTH, TO3TOMY MOXHO TOBOPHTH O TOM, YTO
KaHpOBble MOAU(UKALIMU, KaK MPABUIIO, COMPOBOXKAAIOT U3MEHEHUS B JUTEPATypPHOM
IIPOLIECCE B LIEJIOM.

HecMoTps Ha M3BECTHBIE TPYJHOCTH >KaHPOBOHM KiacCU(UKALWU, MpeIpHHIMAE-
MOH B IOCJIEJHEE CTOJIETHE, NIPU MTOCTPOCHUU POMAHHON THIIOJIOTHMHU HCCIIEN0BATEIN
B [IEPBYIO ouepelb 00paIlaloT BHUMAHUE Ha IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHY IO OpraHu3a-
IIUIO TEKCTa (CIOKET), HA COOTHOIIECHUE CYObEKTUBHOTO U OOBEKTUBHOTO (aBTOp — pac-
CKa34YMK — MIEPCOHAXK ), a TAK)KE HAa peUueBOE CBOE0Opa3ue (CTUIIb); HEMAIOBXHYIO POJIb
UTpaeT IpU ITOM U BHIOOp Ha3BaHUS.

Ha coBpemeHHOM 3Tarne nuTepaTypHOIro pa3BUTHUS SITMYECKUH HKaHPOBBIM KAaHOH B 3Ha-
YUTEJIBHOU MEpe YyTpaThi IPUOPUTET CIOKETHOCTH, YCTYIIMB MECTO aBTOPCKOMY Hauay.
OpHako Mpu 3TOM COBPEMEHHBIE MHCATENM HACTOWYMBO IMPHUAEPKUBAIOTCS KAaHPOBOMI
HepapXxuM U Ha3bIBalOT CBOM MPOU3BEIACHMS «pOMaHAMMU», OO MpeHeOperas He TOJb-
KO (opManbHO, HO U cozepKaTeabHON CTOPOHOMN >KaHPOBOM MPHUHAIICKHOCTH IPOU3-
BefieHUs. Takue KHUTU MPEACTABIAIOT COO0H MPUUYIIMBOE COSIMHEHUE KIACCUUYECKUX
U HEKJIACCUYECKHUX 3JIEMEHTOB, KOTOPbIE CIOKHBIM 00pa3oM B3aUMOJCHCTBYIOT APYT C
JPYTOM, OTMEHSIOT JpYT APYra, TeM caMbIM (PUKCHUPYSI HEOTPAaHUYEHHBIH OTEHIIUA PO-
MaHa UMEHHO B KOHCTPYKTUBHOM ILJIaHE, TOJIBKO YCUIIMBAsSI MPOLECC THOPHIN3AIIIH.

Ha ¢one oueBnaHOM TEHACHIINM CETOAHAIITHEN TUTEPATYPHI K )KaHPOBOU HEOTIpee-
JIEHHOCTH IPO3au4€CKUX TEKCTOB BBISBIISIOTCA JBE 3aKOHOMEPHOCTH. OJIHA U3 HUX OT-
M€Y€Ha TATOTEHUEM K YHUBEPCAIN3MY KaHPOBBIX ONPEIEICHUH, CBI3aHHOMY TOJIBKO C
00BbeMOM MpOU3BEACHUS: OOIBIIOE — POMaH, MaJeHbKOE — pacckas. Jlpyras, Hao00poT,
CTPEMHUTCS K TOUHOMY OIpEAENEHUIO KaHPOBOTO CBOeoOpa3usi MpOU3Be/IeHuUs, BbIBeE-
JICHHIO OIpeieeHus GOpPMBI B ITO/13ar0JI0BOK, YTO, HECOMHEHHO, YTOUYHSAET aBTOPCKYIO
MTO3ULIHIO.

OTa 0COOEHHOCThH YK€ OTMEeYajiach aBTOPOM CTAaThU B pabOTax, MOCBSIIEHHBIX 3a-
NaJHOEBPOIEHCKON U azepOalip)KaHCKOW PYCCKOSA3BIYHON JIUTEparypam, s KOTOPBIX
KaHPOBOE OIPENEIICHNE, BRBIHOCUMOE aBTOPAMHU B ITOA3arOJ0BKH, SIBIAETCS TPaJULIU-
OHHBIM, B OTJINYUE OT PYCCKOM IPO3bl, IJ€ aBTOPBI B MEHBIIEH CTENEHU UHTEPECYIOTCS
’KaHPOBOH CIeIU(UKAINCH CBOUX MPou3BeaeHuii”. OIHAKO U 3/1€Ch €CTh HHTEPECHBIC
UCKITIOYEHHUS, KaK B OOJBIIMX MpO3andeckux Gopmax, Tak U B ManblX. B manHOil pa-
60Te OCHOBHOE BHUMAaHHE y/EJseTCs IByM THOPUAHBIM ITOBECTBOBATENIbHBIM (hopMam,
BUJIOU3MEHEHHUS B KOTOPBIX CTaJIM HauboJee 3aMeTHBI B PyCCKON IMUTepaType K Hadaly
XXI B. Peub uaeT 0 JOBOJBHO PEIKOM KaHPOBOM IPOSIBIICHUU — «CTUXOTBOPEHHUU B
IpO3€» U «POMaHEe-CKa3Ke».

' Xanuszes B.E. Teopus nuteparypsl. M.: Boiciras mkomna, 1999. C. 335,

2 CMm.: Coporxuna B.B. CoBpeMeHHasi 3amaHOEBPOIICHCKasl po3a B MOUCKax »xanpa // Stephanos. 2019.
Ne4(36). C. 7-17; Copoxuna B.B. Manas po3a HOBEUIIIeH pyCCKOS3BIYHON TUTepaTypsl A3epOaiimkana //
Bectauk MockoBckoro yauBepcurteta. Cepust 9. @umomnorus. 2019. Ne6. C. 53—-63.

8



XKaHp «CTUXOTBOpPEHHUS B TIPO3€», BOCXOIAIUN K (OpMaTbHBIM IMOMCKAM €BpOTICH-
CKMX POMAaHTHKOB, B pycckoi juteparype XIX B. HE MOJy4YHs JTOJKHOTO Pa3BUTHUS U
accouuupyetrcs B 0cHOBHOM ¢ TBopuecTBoM M.C. Typrenesa. [ maBHbIMH ITpU3HAKaMu
€ro CUUTAIOTCS HE pUTMHUUECKAs U METPUUECKasl OpraHU3alis TEKCTA, BBIPAKAIOIIAsICS
Ha (opMaJIbHOM YPOBHE B TPaJAMIIMOHHOM CTUXOTBOPEHUH, a JUPUUECKAsi €r0 COCTaB-
JSIOIIAsA, HalpaBlIeHHAs HAa YCTAHOBKY «CYOBEKTHBHOTO BIIEUATIICHHUS U TEpPEkKUBA-
HUS»', a TaKkKe 0ECCI0KETHOCTb.

B tBOpuecTBe nucareneit Havana XX B.: . [lomonckoro, . Aunenckoro, B. bpro-
coBa, @. Conoryba — TypreHeBcKasi TpaJaulus, 00orauieHHas ONbITOM (paHIly3CKOTO
CUMBOJIN3Ma, OTYACTH Hallla cBOe IpojoukeHue. [IpousBenenus 3Toro xaHpa XOTs
1 He 0003HaYaJuCh TaK CAMUMHU MUCATEISIMU, HO YCBOMJIM OT MpPEAbIyIIEero nepruoaa
€BpOIEUCKON TUTEepaTypbl UMIIPECCUOHUCTUYHOCTh, TPOHUKHOBEHHOCTh JINPUUYECKUX
00pa30B, CTUIIMCTHYECKYIO 3a0CTPEHHOCTD U AJIEMEHTHI (DaHTACTUYECKOTO, MPOSIBIISIO-
LIMeCs MPEX/IE€ BCEro B HOTPAHUYHBIX MEXY CHOM U SIBBIO 3JIEMEHTAaX CUMBOJINYECKOU
screTrku. OJIHAKO 3TU aBTOPBI HE paCCMATPUBAJIA CBOM MPOU3BEICHUS KaK OT/IEIbHBIN
aHp, IO3TOMY U HE Ha3bIBAJIU UX «CTUXOTBOPEHUSIMU B MPO3E».

CoBpeMEeHHBIN JIUTEpATyPHBIN MPOLIECC BO MHOTOM YHACEI0BAJI IPUEMBI CO3aHUS
«TOTPAHUYHBIX» XYI0’)KECTBEHHBIX (hOpPM, 0COOCHHO B «MaJbIX» xkaHpax. Benen 3a nu-
carensiMu Hayaina XX B. CETOHSI OHM 00paImarnTcs K TeM ke GuiaocodcKiuM Bompocam
OBITHS, OTMHOYECTBA, COXPaHss B CBOUX MUHHUATIOpaX HEOOIbIIONH 00bEM U CTUITUCTH-
YECKHE HIOAHCHI: MOBTOPBI, CIOXHBIE IMUTETHI, 3ByKONHUCHh U mpouee. Ilo-npexnemy
npeo0iasaeT MOBECTBOBAHUE OT MEPBOTO JIMLA, MOXKET OBITh CJIETKA YCHUJIEHHOE 3Jie-
MEHTOM B3IMHUYHOCTH. Yalle BCEero 3To0 COMPOBOXKAAETCS JIETUUYECKUM TOHOM, CBS3aH-
HBIM C BOCIIOMHUHAHUEM IPOIUIOr0, 0OCO3HAHUEM OBICTPOTEYHOCTH YEJIOBEYECKOTO CY-
LI€CTBOBAHMS.

[ukn cruxoTBopenuii B mpo3e H. AnekcanapoBoii «Ha uzaome ObITHS» mpuMeda-
TEJIEH TEM, YTO aBTOP CO3HATEJIbHO BBIHOCHUT B I10/13ar0JIOBOK OIPECIICHUE )KaHpa, YEM
BBIPA)KAET M aBTOPCKYIO MO3UIUIO, U IPUBEPKEHHOCTh TPAAULIMOHHON JINTEPATypPHOI
dbopme. OTyacTu BKITIOYEHHBIE B COOPHUK HEOOJBINE MPOU3BEAEHUSI COOTBETCTBYIOT
0003HaYEHHOMY >KaHPY, OTHAKO MOAABISIOIIEe OOJIBITMHCTBO PabOT SBHO HAMPABICHO
Ha IUPOKOE MOHUMAaHHUE (OPMBI, OJBEPTIUICHCS BIUSHUIO COBPEMEHHOTO JKaHpa Ju-
pHAYECKOM MUHHUATIOPBI.

B cruxorBopenun «IlepBbiii cHer. CemHaanaroe He00» OYEBHAHO NpeolnajaHue
JUYHOIO NEpeKUBaHUS HaJ SMHYECKON cocTaBismolel: «lleHb mpockanb3biBaji 3a
JTHEM C HEYJIOBUMOM OBICTPOTOM — KakK OyATO B MOJTYMpAKe, TAHKOM, BPEMs CKOpEe MOT-
JI0 IPOJIENBIBAaTh CBOE TEMHOE JEJI0, ¥ CaM JIeKaOpb TYCKHEI, KaK MMOCIETHUE CTPAHUIIBI
BETLIAIOLIEN KHUTH, TJie TPYAHO yXe pa3ooparb HanucaHHoe» (102). Dto BbIcKka3bIBa-
HUeE TpeXxe BCEro cO3/1aeT HACTPOEHUE U O0pallleHO K BEYHOI TeMe OPEHHOCTH BCEro
CYILETro, YraCaHUIO JH, HA CMEHY KOTOPOMY IIPUXOJUT MpakK. YesI0BEK CMOTPUT B OKHO
Ha YXOJIsIIIee «BCce Jayblie B HenponaszHoe nponuioe» (103) yrpo, hotorpadupyer ero,
4TOOBI OCTAaHOBUTH MI'HOBEHHE MIEPBOTO CHETA.

Ecnu conocTaBuTh JaHHOE MPOU3BEIACHHUE C KIACCUYECKUM 00pa3lioM CTUXOTBOpE-
Hus B po3se L. boanepa «OxHay, TO MOKHO OOHAPYKUTh 3HAYUTENIbHbIE BUJOM3MEHE-
HUS JKaHpa, MPOU30NIeINE 3a MOCIeAHNE MoNTopa Beka. Bo gpaniry3ckom BapuaHTe
TaK K€, Kak U B ciiyyae ¢ npousBeneHueM H. AnekcanapoBoil, OKHO SIBJISIETCS HEKUM

' I'acnapos M.JI. CtuxotBOpeHue B po3e // JluteparypHas SHIMKIONE/ S TSPMUHOB U TOHsATHH / 1. pen.
u cocT. A.H. Huxomokun. M.: UaTtensak, 2001. C. 1039.

2 Anexcanoposa H.B. Ha uznome Geitusi. CtuxotBopenust B mpose. M.: ITpo6en-2000, 2018. 140 c. Tanee
UTHPYETCS 10 ITOMY M3IaHHIO, CTPAHHUIIBI YKa3aHBI B CKOOKaX.
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O6apbepoM, OTCTPAHSIOIIUM aBTOpa OT u3o0pakaemoro. Y bomiepa komnakTHas ¢popma
CTUXOTBOPEHHUSI MpEACTaBIseT 00pa3 OAUHOKOTO CTPAHHUKA, BIVIAIBIBAIOLEIOCS B 3a-
KPBITBIE, TYCKJIO OCBEILIEHHbIE OKHA, 32 KaXIbIM U3 KOTOPBIX <GKUBET KU3Hb, MEUTACT
KHU3Hb, CTPAAACT KU3HBY»'. OH MOJCTUPYET BOZMOXKHBIE CyAbOBI JItO/IeH, HEBUAUMBIX,
HO OLIYIIaeMbIX, U Yepe3 3Ty «(PaHTa3HI0 BHE MEHS» MOMOTaeT repol0 «KUTh U UyB-
CTBOBAaTh, UTO 5 CYIIECTBYIO U KTO s €CTh». bomyep peanusyet kpaiiHiow hopmy cyOb-
€KTUBHOTO IEPEKMUBAHUSA, B OCHOBE KOTOPOTO TOJIBKO 00pa3bl €ro BHYTPEHHETO MUpa
0e3 kakoi OBl TO HU OBLIO CIOKETHOCTH, IPUBSI3KU K KOHKPETHOMY MECTY U BPEMEHH.

CruxorBopenue «Ilepsoiii cHer. CemHaaaToe He00» MOCTPOESHO MO TOMY K€ MPUH-
LIMITY, TOJILKO F'e€pOi CMOTPHUT U3 OKHA, U 3TO MeHseT MHoroe. [losBisercs npuss3ka Ko
BPEMEHH U MECTYy — KBapTHpa Ha CEMHAAIAaTOM 3Ta)K€ OYEBUHO yJAJICHHOTO OT LIEH-
Tpa ropoja aoma. I'epoii HaOIIOIaeT «BEUEPHIOIO OCMBICIEHHYIO KU3HbY», «BBICOTHbBIE
OYepTaHUsl YHUBEPCUTETA», KITOTOKH HEBUIUMBIX JIIO/IEH. .. IPONUTAaHHBIE MY3bIKOW U
npa3aHUIHBIM cBeToM» (104). TTosBneHne «3HakoMOro Xanara mpoaaBIuie (107) u
KUJIbLA «C BOAOIPOBOIHOM TOCKOH B Ima3ax» (107) HamoyIHAeT CTUXOTBOPEHHE y3Ha-
Ba€MOM IPEIMETHOCTBIO, a 32 HEH U CHKETHOCThI0. OHO pa3pacraercs 10 pa3MepoB
HEOOJIBIIOr0 paccKasa, B KOTOPOM COOBITUHHOCTD MYCTh €lIe HEe TOMUHUPYET, HO YXkKe
o0o3HaueHa: «Mexay HUMU (JIepeBbsIMHU) TEepeABUTaeTCA YEpHEoas, Kak MypaBeii,
¢durypKa yenoBeka, ¥ C HUM JIpYTOi, KPOIIEYHBIH, TOPhIBAMH OETaIONINil B pa3HbIE CTO-
poHbl, BuaANMO, pedeHok» (113). IIpucyrcTBue uyxoit xu3uu y . bonnepa tonbko
MpeJICTaBIseTCs, a y AJIEKCaHIPOBON peann3yeTcsi B KOHKPETHBIX 0Opasax. 31ech pe-
aJIbHBIN MUP, BUAUMBIA U3 OKHA, MEHSIOIIMICS MOJT TEJICHON NEPBOTO CHETa, BHI3BIBAECT
B repoe HOBbIE oIyIIeHus. boanepoBckuii repoii, CMOTPSIIUI B «ClIemnbie» OKHA, HAO-
60poT, BooOpakaeT HepeallbHbIH, monydaHTacTHueckuii Mup. CTUXOTBOpEHUE MPHOO-
peraer TakuM 00pa3oM UepThl YHUBEPCAIbHOCTH U MpUTYEBOCTU. B ciiydae ¢ «IlepBbiM
cueroMm. CemHazaaroe He00» MPOUCXOIUT OTXOJ OT )KAHPOBOTO KaHOHA B CTOPOHY Xa-
PAKTEPHOM ISl CETOHSIIHEN JTUTEPaTypPhl TUPUUECKON MUHUATIOPHI C IICUXOIOTHYEC-
KHM YKJIOHOM, YCHUJIMBAIOTCSI PEIMETHOCTh U, KaK CIIEICTBHE, KAMEPHOCTh 00pa30B.
Knaccuueckas popma CTUXOTBOpEHHUS B TPO3€ BUIOU3ZMEHSIETCS, TPUOOpeTast THOpUI-
HBIE YEPTBI, YTO BIIOJIHE YK€ OCO3HAETCSI aBTOPOM U BBIBOAMTCS B [10/13aI0JIOBOK.

B npyrux nmpousBeneHusix cOOpHHKA AJICKCAaHAPOBOW ATOT MPOIECC yCUIMBACTCS
ycioxkHeHueM (popmal. B ctuxorBopenun «CBUCT BETpa B COCHAX) MOSABIISAIOTCS BOCIIO-
MUHaHU JE€TCTBA, JETHHE MEH3aXKU Ha «J1aue y 6a0ymIkmy». 3a CYeT ATOro YKPYIHSIETCS
MPEIMETHO-OBITOBOM TIJIaH — BBOJIOM MOJIPOOHOCTEN 0OCTaHOBKH, Je€TaleH («MCTOUYCH-
HBIH TOXKASIMU JKeJIe3HbIH I'peOeHb U PiKaBO-KUpIHUYHAas, o0yrieHHas Tpy6ay, 24), pac-
HIMPEHUEM Kpyra MepcoHakei («co BCEX CTOPOH HaberaroT umeHay, 20), HO IpU 3TOM
COXpaHsieTCsS 00bEIMHSIONIAS BECh Pa3pOCIINiics TeKCT Gunocodcko-mMeradopudeckas
HaIlpaBJI€HHOCTbD, NOIUYEPKHYTOE BHUMAaHHUE K CTHJINCTUUECKUM npueMaM («Ky-numib-
po-3bI-citacTh Ha-0a-3a-pe... manb-u-ca-pa-uH-CKUH HO-0-0-XK...», 22), pparmeHTap-
HOCTh U MIOTPAHUYHOCTH MEXIY BUACHUSIMU U PEaTbHBIM MUPOM.

TpaguuuoHHO B COBPEMEHHOM JIMTEPAaTYpOBEICHUU POMaH IPEICTABIAETCS Kak
Oonplias snuyeckas Gopma, Mpeanoararonas MHOKECTBEHHOCTh CIOKETHBIX JIMHUM,
M300pakeHNEe YeJIOBEKa B CIOKHOCTSIX JKM3HEHHOTO MPOIIeCCa, OXBATHIBAIOLIETO CYb-
OBl psiia IEWCTBYIOIIMX JIMIL B UX CTAHOBJICHUH U pa3BUTUH. KpoMme Toro, 00bI9YHO OTMe-

" Boonep I11. Okua. Ilep. E. baesckoii / bomnep 1. Cruxu B ipo3e (Iaprwxckuii cruun). @andapino. J{Hes-
uHuku / Coct. u Betyt. ¢T. M.A. fIcHoBa. CI16.: Hayxka, 2011. C. 81.
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4aroTcs cB00O/Ia U U3MEHYUBOCTh ITOU JIUTEPATYPHOU (POPMBI, MPU3BAHHEIE OTPAKATh
o0pa3 coBpeMeHHOTO reposi: «PoManHast cBOOOIa OCBOCHUS MUPA HE UMECT TPaHMII .

«PomanHas cB0OO7a», MO3BOJISIBIIAS MUCATENSM TOJB30BaThbCs ATOM (GopMoi Ha
MPOTSKEHUN BEKOB, B XX B. IpeTrepriena CUIbHbIE NOTpsiceHusd. [IoMUMO o4eBUIHBIX
BHEILIHUX YIPO3 CO CTOPOHBI KMHEMaTorpada u MacCoBOM JUTEPATypbl aKTUBHO CTaJIU
pa3BUBAThCS BHYTPEHHHE MPOIECCHl, MPUBEIINE K pPa3MbIBAHUIO KaHOHA, CO3IaHUIO
THOPUIHBIX KAaHPOBBIX 00pa30BaHMIA.

Cunrernueckas popma «poMaHa-CKa3Ki» HE NOTyvana pa3BUTHS B KJIACCHUECKUIL e-
puoJ pycckoil muteparypbl. OnHaKO yke B epBoil nonoBrHe XX B. MOSBUINCHh KHUTH
10. Onemmn, H. Hocosa, B. I'yGapeBa, koTopsle, He Oyy4d Ha3BaHbl TaK aBTOPAMHU, IO
CyTH OTBEYAJIM BCeM TpeOOBaHUAM «pOMaHa-CKa3km». Bropas momoBuHa XX B. HE TOJb-
KO MPUBHECIIA B 3TOT JKaHP U3MEHEHHE TEMATHUKH C IETCKOM Ha 00IIeYeI0BEYECKYI0, HO U
npujaina eMy OONbIIYIO IUPOTY U MHOCKA3aTeNIbHOCTh. JTO MPOSIBUIOCH, B YACTHOCTH, B
kaurax M. [Ipumsuna «Ocynapesa goporay» (1954), B. ActadbeBa «L{aps-ps16a» (1976)
u A. Kuma «benka» (1984). B konne XX — Havane XXI B. cuTyarusi B pa3BUTHU ITOTO
YKaHpa HAYMHACT-KapIAUHAJIBHO MEHSTHCS MO/ BIUSHUEM ITOCTMOACPHUCTCKON ICTETUKH,
JUIsL KOTOPOIl UTPOBOE HAYAJI0O CTAHOBUTCSI MPUOPUTETHBIM. «PoMaH-cka3ka» CTaHOBUT-
Csl HE IPOCTO AKTyaJbHBIM KaHPOM, OH IPUOOPETAET MHOTOCIOMHOCTh, HHTEpMEIUAaIb-
HOCTb M MapOAUITHOCTh, KOTOPbIE BOCHPUHUMAIOTCS KaK OCMBICIECHHBIN XyT0’KECTBEH-
HBIM TpueM. ABTOPHI IPY 3TOM HAMEPEHHO JAf0T CBOUM MTPOU3BEEHUSIM COOTBETCTBYIO-
I 1TO/13ar0JI0BOK, a apecaToM CTAHOBHUTCS YK€ He TOJBKO JETCKasi, HO MPEXKE BCETO
B3pOCIIasl, JKENATENbHO TOArOTOBICHHAS ayAUTOPHUS, TaK KaK JIUTEpaTypHasi UTpa B TAKOTO
polia IpOU3BEACHUSAX MpEAnonaraeT oiajaHue MUPOKUMH KyJIbTypPHO-UCTOPUYECKUMU
no3HaHusIMH. Takumu cBoiicTBaMu 06naaaroT npousseneHus P. Koznosa «OctpoB Bysin»
(2001), M. becenuna «Betep Beunoctu» (2005), K. ApbGernna «VBaH, KOIIEeB CHIHY,
(2013), M. PycanoBa «Ksixma» (2020), A. XKsaneBckoro u E. IlactepHak «MockBecT»
(2022), C. Maromera «Cxkaska FO» (2022). Bo Bcex 3TuX mpou3BeIeHUSX B pa3HOU CTe-
NICHHU TIPOSBISIFOTCS NMPU3HAKU THOPUIHON KAHPOBOH (hOPMBI, CBOWCTBEHHOH B LEIOM
COBPEMEHHOM €BpOIEHCKOM mpo3e, oaHako poMan «Keixma»® M. PycaHoBa BbIAeIsSCTCS
U3 HUX Oonblied (QUIOIOTHYHOCTBIO (BUAMMO, B CUITy 00pa3oBaHUS aBTOpa) U MOATO-
My IpeAcTaBisieTcs Hanbosee HAaIISAHBIM IPUMEPOM >KaHPOBOM (opMbl, oOnagaromeit
MIPaKTUYECKH BCEMH 0COOEHHOCTSIMU JKaHpa.

®dopma IUTEpaTypHO CKa3ku BeIOMpaeTcs M. PycaHoBbIM anis cBoOomHOTO 00Opa-
LICHUSI C MaTEPHATIOM, JUISI CO3JIaHUSI HEKOETO 3aMKHYTOTO MHpa CBOMX (paHTa3mil, 1is
OoJiee MOTHOM peain3alii aBTOPCKON MO3HIUH. [1osIBIsIFOIIIEeCsS TP ATOM JIBOEMUPHUE
CBHJIETEIBCTBYET O MPEEMCTBEHHOCTH COBPEMEHHOW CKa3KH, TaK K€ KaK M B cllydyae
CO «CTHXOTBOPEHHUEM B IMPO3€E», )KAHPOBBIM (hOpMaM 3IOXU €BPOMEHCKOTO pOMAHTH3-
Ma. Tem He MeHee yXe B Haualle IOBECTBOBAHUS aBTOP IpejIaraeT COBEPIIEHHO HHOE
YKaHPOBOE OIIPENIEIIEHNE CBOETO NIPOU3BENEHHUS: «JleTonuch HapOAHON KU3HU CEJICHUS
Kbixma, nnmHHas, Kak pyJIoH TyaJeTHOW Oymaru, pa3BopauyuBaeTcs Mepes] MbICIEHHBIM
B30opoM» (38). Takas sxkaHpOBasi JBOMCTBEHHOCTHh popMaHa «KbIXxMa» CBUAETEIHCTBY-
€T O IBHOM COOTHOILIEHUHU «POMAHHBIX» U «CKa30YHBIX)» CBOMCTB, MPOSBIISIOLIEMCS Ha
BCEX YPOBHAX TEKCTA: CIOKETHOM, Ta)OCHOM (aBTOPCKAsl IIO3UIINS) U CTHIICBOM.

CroxxeTHyI0 OCHOBY pomana M. PycanoBa cocTaBisieT noiaydaHTacTU4ecKasi UCTO-
pHst HEKOET0 HEM3BECTHO TJ€ HAXOJAIIETOCS «CKa304HOTO» nocesieHust «Kpixma». 91o

' Xanuzes B.E. Teopus nuteparypsi. C. 330.
2 Pycanos M. Keixma: Poman-ckaska. M.: I1po6en-2000, 2020. 324 c. [lanee muTHPYETCS IO 3TOMY H3/1a-
HUIO, CTPAHHUIIBI YKa3aHbI B CKOOKAX.
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CKasKa JUIsl B3pOCIIbIX, KAKOBOIO OHa M Oblja Bceraa a0 cepeanHbl XX B., KOTJa 3TOT
SMHUYECKHM )KaHpP CTajJl Pa3BUBATHCS UCKIIOUUTENBHO B PaMKaX JIE€TCKOM JINTEPATYPHI.
«PoMaHHas» cOCTaBIAOIAs JaHHOTO TEKCTAa COOTBETCTBYET BCEM IPU3HAKAM COBpE-
MEHHOM TPO3bI € €€ PparMeHTapHOCTHIO, aJUTFO3UBHOCTHIO, MAPOJUIHOCTHIO U CAaTUPOI
Ha COBETCKYIO U HOBYIO POCCHICKYIO J€HCTBUTEIBHOCTD.

CrpykTypa 3TOro Npou3BENCHMS BIIOJIHE BIUCBHIBACTCS B KPUTEPUH JINTEPATypHOU
cka3ku XX B., KOTOpasi OTJIMYAETCA CI0KHBIM B3aUMOJICMCTBUEM C HAPOIHOU U MUPO-
BOU KyJIBTYpOH, OpUEHTUPYETCS Ha IEMOHUYECKUE U JIETEHIapHble 00pa3bl U CIOXKETHI.
CoBpeMeHHast aBTOpCKask CKa3ka OTMeueHa OOoJIblIei, YeM paHee, CBA3bIO C TOBCEAHEB-
HOM JEHCTBUTEIBHOCTBIO, K KOTOPOU aBTOP HE IIPOCTO OTCHIJIAET UATATEIIS, @ HAIIPAMYIO
BKJIIOYAET JIeTaJIM ObITa, KyJbTYPHOTO IPOCTPAHCTBA B TEKCT CBOETO NTPOU3BEICHUS.

Havano «cxa304HON» CHOKETHOM JIMHUU Pa3BOPAYMBAECTCs B YCIIOBHOM JCHCTBUTENb-
HoctH. Ha ocraBneHHOE GOroM «0e3BHIHOE» MPOCTPAHCTBO MYCTOH 3emMiid oOparuia
BHUMAaHHUE HEKas HEUUcTas CUiia, KOTOpas, 4TOObl CKOPOTaTh OECKOHEYHOE BpeMs, 3a-
TEBAET «HeN00pbIe UTPBI»: «...poauHa-KpIxmMa paccTuianach HEONPSATHON, 3aMbI3TaH-
HOM CKaTepThIO: 0’KOTAaMU YEPHEIH CJICBI MMOXKAPHIL, PHIXKEH MOPOCIBI0 MPOOHUBATUCH
’KeJle3Hble KyCThl apMaTypbl, TEMHbIE IPSIMOYTOJIbHUKU HAa MECTaX JIaBHO pa300paHHBIX
CTPOEHUH MOBTOPSUIMCH, YePEAOBAIUCH, MEHSIU MPOMOPIHUH U pa3Mephl, Kak OyITo
0e3yMHBII T€OMETP B MyCTOTE — B a0CTPAKTHOM MPOCTPAHCTBE CTEIHBIX OKPAUH — pa3
3a pa3oM JI0Ka3bIBaJl OJIHY M Ty K€ HaBsI3UMBYIO TeopeMy» (258).

OpHako B OTVINYME OT CKa3KU C €€ IPOCTPAaHCTBEHHON HEONPEAECIEHHOCTbIO B KHUTE
MapajuleIbHO YKa3bIBA€TCSA HA PEAIMM JAJbHEBOCTOYHOM CTEIH, «II€ 3aKOHYMIOCH I0-
cyapcTBo poccuiickoe» (263): «Bce obecreueHHoe, TycKIoe, cepoe. ToJIbKO yepHeeT
Ky4a yIvIsl HEJaJIe€KO OT KPbUIbLIA /1A 3€JICHEET CIIOMaHHas KOJISICKAa OT MOTOLIMKIIA BO3JIE
cTeHbl. M3 pacTUTENBHOCTH — KO€-TJI€ MyYKH CyXOW TpaBbl, U3 APXUTEKTYPbl — POBHBIN
XOJIM 3€MJIM U [IJIaKa ITOO/AJIb, CKPBIBAIOLINI 3€MIIIHKY, BBIPBITYIO, pa3yMeeTcsl, Ha CIIy-
yaii BoHHB» (13). EcTb 1 Oosiee ToUHbIE CBEEHHSI O MECTE COOBITHH: «...CIe HEAaBHO
Ha OKpamHE HEKOEro LapCTBA-TOCYIapCTBa PACIIONAralics KOJIX03, HOCHBIIHN CIIABHOE
HanMeHoBaHue “KpacHblii 6osbieBuK”. M cobupaiu B TOM KOJIX03€ ypoXkail KOpPMOBBIX
3JIaKOB, M CTPUIIM LIEPCTh C TOHKOPYHHBIX OBEIl, M CAABAJIU MsICO Ha MSICOKOMOMHAT, U
MapK TEXHUKH Xy/10-0€THO OOHOBJISIIN, U B CEJIBITO OBLIO YTO B3ATh...» (309).

371ech HUYETO CKa304YHOIO HET, KaK U HET €r0 B ONPEAEICHUN BPEMEHU JEHCTBUS —
NO3HSsL COBETCKasl pealibHOCTh («YerBepr Omusurcs. B cTONOBBIX 1O Bcel cTpaHe
PBIOHBIN I€HB HAa HOCY», 18) U paHHss poccuiicKkas 1eHCTBUTEIBHOCTh (MCYE3HOBEHHE
konxo3a «KpacHblit 60nbmeBuk»). [lomyuyaercs, 4To B 01HOM Xy/n0KeCTBEHHOH opme
aBTOp COENMHSIET MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHYIO YCIOBHOCTh CKa3KU U KOHKPETHOCTh
POMAaHHOTO ITOBECTBOBAHUS.

IIpyu co3maHuM CUCTEMBI IEPCOHAKEN IPOUCXOIUT Ta KE UCTOPHUS: C OAHOM CTO-
POHBI, CO3/1al0TCsl cKa3ouHble 00pa3bl npensoautens CoiHa YenoBedyeckoro, bamexu,
benpl, Cxoka, KoOypsl, a ¢ Ipyroif — BHECIOKETHBIE BCTABKU O MPEIBICTOPUAX HELEH-
TPaJIbHBIX 00pPa30B 10 UX BCTYIUICHHS B «HEUECTHBOE» BOMHCTBO. B TpamuimoHHOMN
CKa3Kke, Hao0opoT, 6brorpapuyeckoe Hayajlo CBSI3aHO C INIaBHBIM MEPCOHaXKEM (HaIlpu-
Mep, UyeCHOE POKJIEHHUE, OBICTPBII POCT, @ IOTOM COBEPILIEHUE KAKOr0-HUOY/1b MOABH-
ra WX IpOCTO BaXHOTO MOCTYIIKA), B TO BpeMs KakK JJi1 BTOPOCTENEHHBIX IEPCOHAXKEN
9T0 He TUNUYHO. OJTHAKO B JJAHHOW KHHTE IIEHTPaJbHBIA 00pa3 JHUIIEH paccKasza o ero
KU3HM 10 IpuIIecTBUA B «KbIXMy».

[lepconaxku, Kak MpaBUIIO0, CHAOKEHBI YyAECHBIMHU MpPEAMETAMU, ITOBCIOLY UX CO-
npoBoxaaromumMu. Y CeiHa HesroBe4eCcKoro 3To TOnop, KOTOPbIM OH MOCTOSHHO JI€J1aeT
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3apyOKH, OTMEYasi OTBOEBAHHBIE OOBEKTHI, 1 OPE3CHTOBAs XJIAMH/IA, TI0J] KOTOPOU HU-
yero He Obw10. [Ipu BogoBo3e dause Bcerna umMeeTcs 3€JI€HbIN KOBPUK, CTAHOBSCH Ha
KOTOPBI OH 0CBOOOXAaeTCsl OT cTpaxa: «C KOBPUKOM 4yBCTBOBAJ OH cebs B 6e3omac-
HOCTH, C HUM M30aBIIsIICS OT HaBaxAeHU» (145). Yuutens Myxy TpyaHO IpeJCTaBUTh
0e3 «MHOroyBa)xxaeMoro» Ikada, rie «MoKHO ObUIO MPOJUTH TOPHKHUE MMOTOKH JIEBU-
YbUX CJI€3, HE MpHUBIeKass BHUMaHUs kosier» (178). lHble mepcoHaku TOJIBKO MEUTAIOT
003aBeCcTHCh MOOOHBIMU aTpuOyTaMH, KaK, HapuMep, Banbka, 0TKyza-To y3HaBIIHH,
«4TO €CTh IJIe-TO TAKOW YyAECCHBIM IaCUHBIN KJIOY. DTUM KJIHOYOM Y€ro HU KOCHUCH —
BCE Ha MECTO Bpa3 BcTaHeT (239).

VYcnoxHeHre pOMaHHON CTPYKTYpbI, IPUBOJAIIEE K 3aMEUIEHUIO CIOXKETa, IIPOUCXO-
JIUT 3a CYET BCTABHBIX 3JIEMEHTOB, MTPEICTABISAIONINX OO0 MUHU-CKAa3KHU; Harpumep, 0o
n3rHanum Oeca u3 CKoka WM uynecHoe npukitoueHne danza ¢ «JpeBHUM TUBOM». B3a-
UMOJICHCTBHE «POMAaHHOTO» (CIOKETHOTO) M «CKAa304YHOr0» (LMKIMYHOr0) Hayals B «KbIx-
Me» coznaeT dhdext amOuBameHTHOCTH. C OHON CTOPOHBI, aBTOP OTMEYAET, YTO «OyII-
HUYHBIE UCTOPUU 3TUX IIyCTHIHHBIX MECT JIMLIEHBI Hauajla U HE 3aKaHUMBAIOTCS HUYEM»
(30), Tem cambIM HOApBIBas OCHOBBI Kilaccuueckoil (opmel pomana. C apyrou, npen-
JaraeT OCTPOCIOKETHBIE UCTOPUU «KBIXMEHIIEB», TAaKHX Kak MOKTop BceramOymem, kak
3aBkiyOoM bananaiikuh, u enaeT ux TakuM 0O0pa3oM IeposiMU aHTUCKa3KH, B KOTOPOH
YTBEPKIAaeTCs TMCIapMOHUYHBIN Hjeall, rie pa3pylieHue IpeBaiupyeT HaJl CO3UJaHUEM,
a pusnueckoe HacuIre U 6E3HPABCTBEHHBIN HATYpaIM3M UMEIOT MPEUMYIIECTBO. DTO Me-
cTo 6e3 Oymymiero: «JlerctBo ynuio u3 Keixmel. Ero 3aech 6onbine He Oymer» (170), Tak
Kak BpeMsi B HeM ocTaHoBWJIOCH: «Hukto He cuutaer aueit» (43). CHUXKEHUE MOIHOTHI
«POMaHHOTOY» JIEMEHTA IOCTUTaeTCsl TAKXKe MPAKTUIECKUM OTCYTCTBHEM Pa3BUTHUsI 0Opa-
3a IIEHTPAJIBLHOTO NMEPCOHAXXKA M OTCTYCTBHEM JIFOOOBHOW JINHUH.

Bripaxenue aBTOpPCKOW MO3ULIMM B JUTEPATyPHBIX CKa3KaxX BCErna MPUOPUTETHO.
[Mucarens co3HaTeNbHO BHIOMPACT TEMATUYECKYIO M UJIEHHYIO HAIIPaBICHHOCTH CBOETO
npousBeAeHus. B 1aHHOM cilyyae MO>KHO FTOBOPUTH O COEIMHEHUH aBaHTIOPHOTO U ca-
TUpuueckoro Hayal. [IpukitoueHus nepcoHaxeil Mpoucxonar B 3aMKHYTOM IPOCTpaH-
CTBE, HO Ha IIMPOKOM KOHTEKCTHOM IIOJI€, B KOTOPOM YTaJIbIBA€TCS UCTOpUs Hallel
CTpaHbl 3a MOCJIETHUE HECKOIBKO E€CITHIETUH.

OcMbICiIeHHe 3TOT0 aBTOP MPEANPUHUMAET B CATUPUUYECKOM KITIOU€, MHOT/IA CHUCXO-
151 10 HEMHOTO MPOHMYHBIX Ha0moeHuil. OHUM U3 [IEHTPAJIbHBIX aBTOPCKUX IPUEMOB
SIBJISIETCS] HAPOAUPOBAHUE XapPAKTEPHBIX OCOOEHHOCTEN COBPEMEHHOM J1€HCTBUTENIBHO-
CTH, CpeIH KOTOPBIX TEJIEBUICHHE ABISAECTCS OJHUM U3 CAMBIX IIUPOKO paCIpOCTpPaHEH-
HBIX M CHWJIBHO M3MEHHUBIIHMMCS C COBETCKMX BPEMEH: MOSBWINCH pEKiama, TEJEIoy,
TEJICUTPhI U MpOUEe.

Opnny u3 Takux HOBBIX nepenad cMoTpuT bopuc [Tapyc no BeikatoueHHoMy (B Kbixme
JAaBHO Y€ HET 3JIeKTpuuecTBa) TeneBusopy: «Buumanue! He nponycture! Typucru-
yeckoe areHTcTBO CTOII-TYP npeanaraer HoByto nporpammy “Keixma — xemMuyx uHa
Poccun!”» (32). baromaps 3Toit pekjaaMHOW BCTaBKE, aBTOP PUCYET «HEMPEB30OW ICH-
HOM KpacoThD» MECTO ICUCTBUS, UCIIONB3YS CTHIIMCTHUECKYIO mapoauto: «l'opox o0s3an
CBOUM IOSIBJIEHUEM OCTPOTY, OH BBIPOC BOKPYT MECT JHIIEHUS cBOOOABI. KaTop:KHUKMN
U CTOPO’XKA, 36KU U BEPTyXaH MOCTEIEHHO COMMKANNCH, HAXOAUIU 00U A3BIK, 00Be-
JUHSIUCH TI0 MHTEPECAaM U HAaKOHELl CIMIMCh B €JUHYI0 Maccy ropoxaH. OHM claBaTCs
TOCTENPUUMCTBOM U, KOHEUHO, OyAyT pajbl IO3HAKOMUTH BAC C JOCTONPUMEYATEIbHO-
CTSIMU CBOEU Manoil ponuns» (33).

Jpyroit 00beMHBIN BHECIOXKETHBIN JIEMEHT MOCBSIIEH OOBITPHIBAHUIO IIIMPOKO pac-
MIPOCTPAHEHHOI'O THUIIA COBPEMEHHBIX TeJenepeiad — OYePEAHOrO BBITyCKa MPOrpPaMMBbl
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«Benukue monu Poccuny», B KOTOPOM aBTOP 3HAKOMUT 3putenei ¢ «ropem, 3aciyxeH-
HBIM coMmelibe U3 Ynas- Y (45), «Cepreem, NOTOMCTBEHHBIM JIaHAIIA(THBIM H3aiiHe-
poM u3 BopkyTsi» (48), «AckombaoM, mpodeccuoHaTbHBIM HHCTPYKTOPOM IO (PUTHECY C
nosryoctpoBa Taiimbipy (50) U ere ¢ 1eCITKOM CTOJIb K€ «BBIIAIOIIUXCS TE€POEBY», IBHO
YBJIEKasICh MPUEMOM «HapantuBanus dpdexrar.

CoznaBas 00pa3 HeJaBHETO MPOILIOro, PycaHoB MOCTOSIHHO oOparaercst K KylIbTyp-
HOMY KOHTEKCTY BPEMEHH, TEM CaMbIM YKPEIUIsAs CBOIO CBA3b C UUTATENIEM, MOJIYyYaro-
UM YJIOBOJIbCTBUE OT y3HABAHMS MpeAMETA runepcchliok. Cpenn caMbIX MOIYJISPHBIX
TUIIEPTEKCTOB MHUcaTeNsl, KOHeYHO *ke, [IymKkuH — camoe sipkoe 3BeHO 00IIepOCCUiCKOi
Ky1bTyphl. 110 TekcTy «KBIXMBI) pa30pocaHbl JIETKO y3HaBaeMbIe IIUPOKOH ayaUTOpUEH
OTCBUIKH K ITYIIKUHCKUM 00pa3am: «M cTpok nmociaenHux He CMBIBAI0, — KaK cKa3aj Mo3T»
(38); «Kak roBopuTcs, nepHyl ke MeHs bor ¢ yMOM U TalaHTOM POAMTHCS YEPT 3HACT
rae» (45); «...COUTH ¢ OIMMITMMCKUX BBICOT HAYAILCTBEHHBIX KAOMHETOB HA OHEMEBIIINE
¢ nmepenyra ctoraa rpajga» (173); «...ero 4aCTeHbKO TSHYJIO Ha Oepera MmyCThIHHBIX BOJIH
Y B IIUPOKOITyMHBIE TyOpaBel» (199); «OH moTaeHHO HaIEsICs, YTO OAHAXKIBI Y BX0/1a B
KOJIXO3HBIH KITyO €ro paoCTHO BCTPETHT CBOOO/IA, a OpaThsi O KOMIIPOMHUCCAM M OXKH/1a-
HUIO BpyYar eMy eclii He M€, TO XOTsI Obl Iepexosiiiee KpacHoe 3HaMs» (219).

Crnenyromum 1o KOJIu4ecTBY PEMUHUCLEHIIUN SBIISIETCS COBETCKOE KYJIBTYPHOE IPO-
CTPaHCTBO C LIUTaTaMH U3 U3BECTHBIX [1€CEH, KHHO(PMIbMOB, IPO3anYECKUX MPOU3BE-
nennii: «Kanuran-kanutas, yInelOHUTECH!» (65); «Yeabimas o mepeMeHax 1o TeJIeBH-
30py, bananalikun BocknukHyl: “‘He moHsTh He xaaBmuM um!”» (219); «uenosex ¢ To-
nopom» (114, 189); «OHu cpaxaiuce 3a IPOAYKIUIO )KUBOTHOBOACTBa» (207); «Bcem
COBEPILIEHHO SICHO, // UTo OyleT mepeBhINOIHEH MJ1aH 1o mepctu U Msicy» (211); «Ecan
KTO-TO KO€-TJIe Y Hac IOpoii, Tak s e nepBblii curan noxam» (141). Pexxe Bcrpeuatror-
sl CTHIIMCTHYECKUE OTChUIKU K brubnuu: «1 yBuaen aaMUHUCTPATOP, YTO 3TO XOPOILIO»
(11) u reposim antuuHoit Mudonoruu: «llensypa mymmuna mMeHs, Kak 3MeH — CTaTYIO
Jlaokoona» (219).

bonee u3bickaHHOMY YHMTATENIO TIpeJIaratoTesi oopamieHue Kk kaptune A. MBanosa
«SIBnenne Xpucra Hapomy» — «sBleHUe mcuxa Hapoay» (104) u anmo3us Ha mbecy
¢panmysckoro apamarypra J. Monecko «Hocoporm», rae mepcoHa)u, MoaJaBIINCh
KOJJIEKTUBHOMY CTpaxy, HallEpErOHKU CTAJIM «OHOCOPOXKMBATHCA». B mocraBieHHON
MECTHOM «KBIXMEHCKOI» CaMOJESATEIIbHOCTBIO MbECe MPEAIarajoch XopoMm 3almnesTh
BCEM JICHCTBYIOLINM JIMLIaM — OT CEKpeTapsi MapTOpraHU3aliu 10 arpOHOMa U HHKEHE-
pa 1Mo TexHUKe Oe30MacHOCTH.

O06pa3 aBTOpa MOCTENIEHHO PACKPHIBAETCS B «POMaHEe-CKa3Ke» yepe3 3HAKOMCTBO YH-
Taress ¢ ero GOHOBBIMY 3HaHUSAMH. OUEBUIHO, YTO OH HAYUTAH U CBOOOHO OPUEHTHPY-
€TCs B PeaIMsIX CETOIHAIIHErO THA U HEAABHETO MPOIJIOro NpU HEM3MEHHOM MPOHHYE-
CKOM OTHOIIEHUHU K HUM. OO 3TOM CBHJIETENBCTBYIOT U IEPEMELIaHHbIE CO CKA30YHBIMH
UCTOPHSIMH O TIEPCOHAXKAX aBTOPCKHUE OTCTYIUIEHUS O PEJIUTUU, UCKYCCTBE, PO JIUYHO-
ctH B uctopuu (c moptpeta Ilerpa I B mycThIHHOI KOMHaTe HaYMHAETCS TOBECTBOBAHUE,
K HEMY K€ BO3BPAIIIAETCs aBTOP, MPHOINKAICH K 3aBEPIICHUIO KHUTH).

[To mepe npoaBUKeHUS TEKCTA MPOU3BEIEHUS aBTOPCKUI 00pa3 CTaHOBUTCS BCE SIB-
CTBEHHEH. B Hauane TekcTa OH OrpaHUYMBAETCS, KaK MPaBHIO, TOIBKO HEOOIBIINMU
(pazamu, BeIpaXXaroIIMMU €CTECTBEHHOE YeJIOBeUECKoe coxaieHue: «BoT yx BOUCTH-
HY — KO BCEMY MOXKET IPUBBIKHYTH uenoBek!» (111); «Het, He 1eHAT, HE LEHAT y Hac
yMHBIX Jrofei» (121). bamke k ¢puHaTy ronoc aBTopa 3ByUdT BCEe BHYIIUTENbHEE, KakK,
HanpuMep, B OTcTyIuieHuu o cmexe: «Camoe ctpamHoe — cMmex. Korna Hacuiine enie He
BEPILIUTCS, HO CTYIIAETCS HaJ TOJIOBOM YEPHOM Ty4eH, KOIrZia KpOBb €IIe HE MPOJINIach,
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HO B BO3/1yX€ y’K€ CTOUT €€ TEIUIbIH, IAPKUH 3a1ax — TOrAa 3TOT HapOJHBIN CMEX pacLBe-
TaeT U MEePesINBaeTCs, CIIOBHO pajay KHbIE pa3Bobl OCH3MHA B TyXe Ha acanbsre» (297).

B ctpykType npousBeneHus MOKHO OTMETUTH U Apyrue ¢popMaibHbIe IPU3HAKU CKa-
30YHOTO ’KaHpa, IPOSBISAIONIMECS HAa CTUIEBOM YPOBHE: 3TO NepeXoaHble (ppa3bl, TO3BO-
JSIoUIMe CBOOOAHO MepeMenlaTbes B CKa304HOM MPOCTPAHCTBE O€3 OIpe/leIeHHON MOo-
TUBAIlUU: «UMEIOLUH yimm fa yeabimut» (32), «Bee 6bu10 Tak, kak monoxeHo» (173),
«Tonpko e70-TO BOT Kak Ob11o» (235); moBTOpHI: Ipu BcTpeue ¢ CoiHoM YenoBeuecKiM
cTapyxa TPUKIbl MPOU3HOCHT: «ChIHOKA, CBIHOKA, KUK ThI BEIMaxa» (269), a npu u3-
rHanuu 6eca u3 Ckoka: «Tpetuii pa3 rmarosner Tede CoiH UenoBeueckuil — HeUMCThIN Oec,
u3plu!» (306). TUMMYHBI TakXkKe AJIs CKAa3KH CHTYyalusi 00s3aTebHOTO BBHIOOpA IyTH:
«W ecnm moiinenis HaMpaBo, TO... A €CJIM MOWEITh HAJIEBO, TO...» (41) u HanMUKMe map-
HBIX nepcoHaxkel Bpone Banpka u Canbka: «[locmorpuiub, kaxuch, BoT xe CaHek, aH
HET, 3To — Banek» (247).

B sToM mpousBeneHuu, Kak Mokasan aHajiu3, OOJblle «CKAa30YHOIO» Hadalsla, YeM
«pomaHHOro». OAHAKO U BHYTPH «CKAa30YHOI» TUIIOJIOIMH OYEBUAHBI OTKIOHEHHUS OT
MPHUHSITOTO JENECHUS CKa30K, HallpUMep, Ha BOJIIEOHBIC, OBITOBBIC, (DaHTACTHYECKHE.
Cpenu nepconaxeit «KpIXMbD» OOIBIINHCTBO T€pOEB HEBOMIIEOHBIX, U AaXKe HE IPOTe-
CKOBBIX. DTO JIIOJU, IPEICTABISAIONINE pa3Hble Tpodeccun: yuureib, 3aBKIyOoM, Bpay,
BOJIOBO3, a )KM3HEHHOE IPaB/I0I0100ME TOCTUTAETCS pealbHbIMU ObITOBBIMU J€Tas-
MU, YTO BIIOJIHE COOTBETCTBYET THIY OBITOBOM CKa3ku. B TO ke Bpems O4EeBUIAHO U
HaJM4YMe BOJNIICOHBIX 3JIEMEHTOB, TAKUX KaK BeApo Oe3noHHOe: «Boxa xiemer u abet
MMOTOKOM, Ha 36MJIIO0 HU KaIlJId HE TIPOJIUBAETCSA, a Bepo He momHUTCs» (134); aynecHoe
Bockpemenue bopuca I[lapyca nmocne toro, kak IIpensoaurens mpousHec: «CMepTh,
u3bn! Hetae Coin YenoBeueckuii ToBopuT Tebe, cMepTh, uau BoH!» (324)

B o6pase nenTpanbHOro nepcoHaxa aBTop BOILIOTHII U0 BCepa3pylIalouIero 3ia,
KOTOpOE Tak ke, kak 1 CbiH YenoBeueckuit, mopoit 0eccioBeCHO, YCIOBHO, a €r0 CIO-
BIKHUKHM B 00pa3ax pa300iHUKOB, BOPOB, yOUNll, HACHJILHUKOB TBOPST OCCUMHCTBA.
B »Tol aHTHCKa3Ke HET YETKOro, KaK 3TO CBOMCTBEHHO JKaHPY, JICJICHUS MEPCOHAKEN
Ha IUIOXUX U XOPOILIUX.

[IpeacraBuTenu «HEYUCTOM CHIIBD) 10 BXOXKJIEHUS B «BOMHCTBO» BEJU BIIOJIHE 3a-
KOHOTIOCTYIITHBIN 00pa3 »u3Hu. Kanutan Hexorga OB MpamopuidukoM, HEC CIyxKOy,
WCIIOJHSI BOMHCKUH JIOJIT, «TOJBKO 3aKyChIBaTh HE JIOOMII, U UYepe3 3Ty MENKYI0 Ipo-
BUHHOCTD IOLUIM BCE MPANOPIIUKOBBI HecyacThs» (17); bena B ObITHOCTH CBOIO B KOJI-
X03€ OBLJI MEePeOBUKOM, «KOTOPOMY JIOJKHBI BPYUHUTh BBIMIIEN, IOYETHYIO TPaMOTy U
nepexopsee KpacHoe 3Hams» (23), Apyrue NepcoHaku TOXXKE 3aHUMAINCh MUPHBIMU
npodeccusiMu Bpaya, 3aBKIyOOM, yunteis. Mi3HauansHO OHM OBUIH «MaJeHbKUMU Ye-
noBeukamm» (23). Bece mepemenunocs ¢ siBinerrneM CbiHa YemoBe4eCcKoro: OJIHH CTaJIH
HOCHUTeNIsIMHU 3113, Kak bena, banexa, nokrop BeeramOynem, npyrue — 6eccioBeCHBIMU
KEepTBaMH, HE HaJICJICHHBIMU YepTaMu J0OPOJETENH, KaK yuuTeslb Myxa uiu crapyxa,
KOTOPYIO aBTOp MPEACTABIISIET CUMBOJIOM YXOSIIEH )KU3HU: HeKoe amopdHoe, Oecclio-
BECHOE CYIIECTBO, 3aHMMAIOIee KOMHATY B 00e3itofeBieM o0mexutun: « OcBenieH-
Has JIydyaMu BEeUEpHEro COJIHIIA, €€ M0X0Kasl Ha TIOK, MEILIOK, KUITY, KyJib, CBEPTOK U KOM
¢urypa O6bl11a XOpOIIO 3aMETHA HA TEMHOM (oHe mycToit komHaTh» (30). XapakrepHoe
JUIsL CKa3K{ MPOTUBOIOCTABIEHUE MEUTHI U PEAJbHOCTH CHJIBHO NPUIIYIIEHO B 3TOM
AHTHUCKAa3Ke, IOTOMY YTO Yy KHUTEJeH Mmoceyka 0CTaluCh TOJIBKO MEJIKHE JKeJIaHus Bpoje
BanbkMHOTO 4ynecHOro ra€4Horo Kito4a U CKpoMHbIe MeuTaHus benbl o cuacTiauBoit
xu3HU B Mockse: «bena Bce npoaymal, oH 4yBCTBOBAJI ce0s 0e3 MSATH MUHYT MOCKBH-
qom» (265), HO BCE COPBAJIOChH.

15



B koHIle KHUTH aBTOpP-NIOBECTBOBATENb YK€ HE HACMEXaeTcs U He u3aeBaercs. Hanu-
CaHHOE BbI3bIBAET y HETO UPOHUYHYIO TPYCTh, @ MHOIIA U pa3zouapoBaHue: «Habmonas
IIPOUCXOASIIEE, HENb3s HE NMPENaTbCsi TOPECTHBIM Pa3lyMbsIM O TOM, YTO HE TOJBKO
IIepEMEHYMBA )KU3Hb, HO U HETIPEJICKAa3yEeMbl €€ IEPEMEHBI, TOCKOJIbKY, KAKMM OBl CBET-
JBIM U SICHBIM HH Ka3aJIoCh HaM Halie Oyayiiee, a Ja)ke YMHEHIIe U3 JTIoeH alblie
CBOET0 HOCA B HETO 3alIAHyTh HecriocoOHb» (309). Takum 00pa3om, aBTOpCKas O3H-
1us, 0COOEHHO XapaKTepHas AJid JIUTEPAaTypHON CKa3KH, BbIpaxkaeTcst M. PycaHoBbIM
COBEPLIECHHO OIIPEJEJIEHHO, YTO JUIsl TPAIULMOHHON pOMaHHON ()OpMBbI BOBCE HE 00513a-
TEJbHO, a INIABHOE, 3Ta MO3UIM B pOMaHaxX OOBIYHO HE BhIpAXaeTcs TaK MPsSMOJIMHEH-
HO. /{75 cKa3kM 3TO yMecTHee, I03TOMY OIpEAeisisl )KaHp CBOETO MPOU3BEICHMS KaK
«pOMaH-CKa3Ka», aBTOpP PaCCYUTHIBAII HA BOBMOXKHOCTB JBOSIKOTO IIPOYTEHUS TEKCTA —
KaK caTUPUYECKOT0 MOpTpeTa yueaei 31moxu 1 kak Gpuiaocodckoil MpuTuu ¢ yHUBEp-
canbHBIM (pritocodckum moarekcToM. [Ipu moMomm MHOCKa3aHUs MUCATENb MPeCcTa-
BHJI COBPEMEHHYIO JICMCTBUTEIIBHOCTD Kak 3a0biToe 0oroM Mecto: «OH (bor) maBHo He
MPUCITYIIUBAJICSA K 3TOM IIyCTOW 3€MIle, TaBHO MOTEPSUI K HEM BCAKUI MHTEPEC, €CIU
KOTZa-TO U 00pallaj Ha Hee CBOU B30p. A B IyCTOTE TEM BPEMEHEM 3aBOJIUTCS BCAKas
HeuucTh. He 3Haromue 3akoHa J€TH MyCTOTHI THE3AATCSA 10 TEMHBIM yriiaM. OHu cy1ie-
CTBa THXHUE U CKPBITHBIE, HO HHOM pa3 HE IPOYb U MOMIAIHUTb, MOMPOKAa3HUYATH (14).

AHanu3, xazajnoch Obl, COBEpLIEHHO pa3MuYHbIX npousBeneHuit H. Anexkcanapo-
Boll «Ha u3nome Obitus» 1 M. PycanoBa «KpixmMay moaTBep il Ha COBPEMEHHOM 3Ta-
Te JINTEPATyPHOTO MPOLecca ONPEaeIEHHYIO 3aKOHOMEPHOCTh B ()OPMUPOBAHUH HOBBIX
MpOo3anyecKuXx KaHpoB. Kak TOIBKO SIBIIEHUE JOCTUTAET B CBOEM Pa3BUTUHU 00Pa3LOBBIX
CBOWCTB, HAYMHAETCSI MPOLIECC BAPUATUBHOCTH, CO3/1AIOTCS MEPEXOJHbIE U THOPUAHBIC
(opMBI, OTpaXKAIOIIUE TUI ICTETHYECKOTO CO3HAHMS SMOXH. B TaKuX KpU3UCHBIX CUTYya-
LUSAX IEPEHOC MUCAaTeIbCKOr0 MHTEpeca ¢ IepCoHa)ka Ha aBTOPCKOE BUACHUE, HHTEHCUB-
HO pa3BuBaroluiics B Hayase X XI B. BO BCEX €BPOIEUCKUX JINTEPATYPaX, HEOTBPATUMO
BEJIET K 00pa30BaHUIO CENU(DUISCKIX MHIMBUAYAIBHBIX XyJ0KECTBEHHBIX (hOpM.
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IIparmaTnyeckue U ceMaHTHYeCKHE I(p(PeKThI HHTEPNPETUPYIOLLEH JepUBALNH
B PYCCKHX HeONpeaeIeHHO-TMYHBIX NMPeII0KeHUus X'

Annomayus: B cTaThe paccMaTpUBAIOTCS B3aNMOCBA3aHHBIC IParMaTHYECKHUE U Ce-
MaHTHUYeCKUe dPPEKTH HHTEPIPETUPYIOLICH aKTAaHTHOW JIepUBAIIMH, IPEACTABICHHON
B PYCCKHX HEONpENeJeHHO-TUYHBIX MPEII0KECHUAX, T HEHa3BaHHBIN MPOTarOHUCT
npuodperaeT cnenuduueckue pegepeHnnanbHble XapakTepucTuku. B ¢okyce uccne-
JIOBaHUsI — IEUKTHYECKHUE, IBUIEHIIMAJIBHBIE U aKCHOJIOTMUYECKUE CMBICIIBI, TPAHCIALIMSA
KOTOPBIX BelET K (GOPMHUPOBAHUIO MMPArMaTHKH OTUYXKCHUS, HHTPUTH WU AePOKYCH-
POBaHHUS B BBICKA3bIBAaHUSIX C HEONPENEIEHHO-TUYHBIMU KOHCTPYKIUSIMH.

Kniouesvie cnosa: HeONPEACICHHO-THYHOE TPEAIOKEHNE, HHTEPIPETHPYFOIIas
aAKTaHTHAs JepPUBAIMs, CEMAHTUKA, JCHKCHC, 9BUICHIIMATBLHOCTD, TParMaTrKa,
nepeBo

A.V. Urzha (Moscow, Russia)
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B coBpeMeHHON JMHIBUCTHUKE WHTEPIPETUPYIOIIAS AEPUBALUSA paccMaTpPUBAETCS
KaK pa3HOBHUJIHOCTb aKTAaHTHOM J€PUBALIUHU, U COIIPSIKEHA OHA HE C YBEIMUYECHUEM UIIU
YMEHBIIEHUEM KOJIMYECTBa 0053aTeIbHBIX YYACTHUKOB CUTYaI[MH, Ha3BaHHOU MpeIu-
KaToM, a ¢ U3MEHEHUEeM uX pedepeHnnanpbHbiXx xapakrepucTuk [[Lmynrsa 2000: 214;
Ilerpyxuna, Kapnunosckass 2021]. HeonpeneneHHO-IMYHBIE NPEIJIOKEHUS B 3TOM
IUTaHe — OJIMH M3 WHTEPECHEUIINX CHHTAKCUYeCKHX 00bekToB. A.M. [lemkoBckwHii To-

! McenemoBanue BBIMONHEHO 3a cueT rpanTa Poccuiickoro HayuHoro ¢onma Ne23-18-00260, https://rscf.ru/
project/23-18-00260/
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BOPWUJI, YTO HEONPEACIIEHHO-TUYHbIC MPEAJIOKEHUS, HApsAIy ¢ 0000IEeHHO-TUYHBIMH,
MPEACTABISIIOT «JBE€ 0COObIE Pa3HOBUAHOCTH KAaTETOPUU JIMIA B PYCCKOM SI3bIKE» W,
COOTBETCTBEHHO, «JIB€ 0COObIE (hOPMBI MBIIIICHHS] TOBOPSIIETO TO-PYCCKU YEIOBEKa»
[[TemkoBckuit 2001: 342]. OTu npeBHHE KOHCTPYKLIHMHM HMCIOJB3YIOTCS HOCUTEISIMU
A3bIKa Pa3HOTO BO3pacTa U B KHUYKHOM, U B pa3rOBOPHOM peuu ¢ O0IbIIUM KOJTUYECTBOM
parMaTU4eCKUX HIOAHCOB, KOTOPBIE MO3BOJISIIOT IPUMEHSTh UX B paAMKaX Pa3HbIX pe-
4yeBbIX cTpareruii. CyObeKT JeHCTBUS I COCTOSIHUS B HEONIPEEICHHO-TNYHBIX TTPE/I-
JIOKEHUSAX HAJIMYECTBYET, OJIHAKO HE Ha3bIBaeTCs (B OTIMYHE OT JBYCOCTABHBIX IIpel-
JOKEHUN TUIIAa 3a OKHOM noem co06eit), Py 3TOM peepeHIus rpaMMaTHIeCcKoro 1no-
Ka3areJs I7aroJbHOM (POPMBI B TPETHEM JIUIIE H/HIIM MHO)KECTBEHHOM YHcIie (3a okHOM
nowom) OCYUIECTBISETCS K MPOTAarOHUCTY CO CIEHU(PUYSCKUMHU XapaKTePUCTUKAMMU:
9TO JINLO WJIM TpyIIa JIML, HE ONpEIEIeHHAasl TOBOPSIIMM 110 HEKOTOPHIM IPUYMHAM
(MBI TOZIPOOHO paccMOTPUM UX HMXKE). [[prHaIIEKHOCTD K rpyIIe CpeacTB UHTEpIIpeE-
TUPYIOLIEH AKTaHTHOM JAepHBALUM HAAENISET HEOINPEACICHHO-JIUYHbIE NMPEAJIOKEHUS
Maccoi CBOMCTB, KOTOPBIE MO3BOJISIIOT MCIOJIb30BaTh UX B MAHUIYJISATUBHBIX LEJAX:
yMaJluuBaTh, yCTAaHABIMBATh I'PAaHULIbI, BO3AECICTBOBATh Ha ajpecara, MOCKOJIbKY MpHU
(dhopmanbHON 6ecCyObEeKTHOCTH OHHM aKTHBHO TPAHCIUPYIOT CyOBEKTUBHYIO CEMaHTH-
Ky. E.B. [lagy4yeBa orMeuasia, 4TO Ba)KHOM OCOOCHHOCTBIO MPOTAroOHMCTa HEOIpe/e-
JICHHO-JIMYHBIX MPEJIOKEHUH, HE TTO3BOJISIIOIIEH MPUPABHSTH €r0 K HEONPEAEICHHOMY
MECTOUMEHUIO OH/OHU, SBIISETCS «IIOHWKEHUE B KOMMYHHKAaTUBHOM panre» [Ilamgyue-
Ba 2012: 27, 32]. B coBpemennbix CMU HeonpeneneHHO-TMYHOE IPEITI0KEHUE — ITO
M3/1100JIeHHAs KOHCTPYKIUSI B 3aroJIoBKax, MOCKOJIbKY OHAa IO3BOJIIET MapKHUPOBATh
9BUJICHIIMANIBHBIN CTaTyC HH(OpPMAIUU C )KeTaeMON CTENEeHbI0 KOHKPETHOCTH / HEKOH-
KpeTHOCTH; Hanpumep: B [ocoyme noobewjanu, umo mapugvl Ha 2a3 He nOGvICAN,
B Espone ookazanu, umo supyc SARS-Cov-2 cozdanu ¢ nabopamopuu. XypHamuct
MOJTy4aeT BO3MOXXHOCTh U30erarb yTOUHEeHU!, CO3aBaTh HHTPUTY, OOy AaTh YUTaTE-
JI51 IPOYECTh TEKCT.

Heomnpenenenno-mmunbiM nipennoxenusm (HJIIT) mocesmen oOmmpHeWIyi miact
HayuyHoU siuteparypsl, oT .M. BycnaeBa u A.A. IloteOnu, A.A. lllaxmaroBa u B.B. Bu-
HOT'paZ0Ba 10 COBPEMEHHOM aKaJIeMHUYECKON KOPITYCHOM I'PaMMAaTHKU U HOBEUIINX OTe-
YECTBEHHBIX U 3apyOEKHBIX CTAaTeH, OTHAKO TpaHUIAa MEXAY CEeMAaHTUYECKUMHU U Ipar-
MaTUYECKUMH XapaKTePUCTUKAMH 3THX KOHCTPYKLUH ocTtaercs 3bi0koi. S.I. Tectener
oOpaillaeT BHUMaHUE Ha TO, YTO POCCUMCKHUE JTUHIBUCTBI CKOPEE CKJIOHHBI PaCILIUPUTEIb-
HO TPaKTOBaTb CEMAHTHUKY, a UX 3allaJHbl€ KOJUIETM — IParMaTuky, roBopsi O s3bIKOBOM
npencraBieHnu cutyaruu ¢ nmomoirsio HIIIT Ha done npyrux xoHcTpykiuit [Tecrenery
2001: 417]. N neilcTBUTENBHO, OOHU U T€ ke (PEHOMEHBI (OTUYKIECHUE, YMOTYAHUE)
MOTYT OTPEIEIATHCSA KaK KOMIIOHEHT 3HadeHust win kak gynkmus HIII. Tak, ¢ omHo#
CTOPOHBI, UCCIIE0BATEIN FOBOPAT O «CEMAHTHUKE HecyllecTBeHHocT» (ITagyuesa 2012:
31), «3nauenuu otuyxaenus» (bynsiruna, [lImenes 1997: 341, 346), «3KCKITIO3UBHOCTH,
HCKJIFOYEHHOCTH TOBOPSIIETO U3 Kpyra JeUCTBYIOIIUX JUI [3070TOBa U Ap. 1998: 116]
KaK O CMBICIIOBBIX XapaKTEPUCTUKAX HEONPEAEIEHHO-TUUHBIX npeanoxenuil. C npyroi
CTOPOHBI, 3TH K€ YePThl OTHOCATCS K MparMaTuke KoHCTpykuuidl. Hanpumep, coBpemen-
Hasl aKkaJeMUYecKas KOpIyCHas rpaMmmaruka otmedaer: «lIparmarmueckas xapakrepu-
CTHKAa HEOINpEAEIECHHO-INYHBIX MPEATI0KEHUN MpPEeACTaBIeHa MOHITHEM ‘‘IUCTAaHIUPO-
BaHHOCTH™ (KCKIIIO3UBHOCTH, UCKIIOUEHHOCTH A U3 cOCTaBa CyObEKTa HEOIpPEIesIeH-
HO-JIMYHOTO npennoxenus)» [Hukuruna 2011].

Ha nam B3misz, uis 6osiee 1eTaabHOTO U3YYSHHsI CEMAaHTHKH U PAarMaTHKU HEOTpe-
JEJICHHO-TUYHBIX MPEAJIOKEHUH He00X0IUMO CPOKYCHPOBATHCS Ha CIIEKTPE MOYCHBIX
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CMBICJIOB, KOTOPbIE OHM TpaHCIUPYIOT. Cpean TakuxX CMBICIOB — HEM3BECTHOCTH MPO-
TaroHMUCTAa, €r0 HEBAXKHOCTh, HEXKENATEIbHOCTh YyioMuHaHud U T.11. [lo Y. Moppucy,
CEMaHTHKa OMKCHIBAET OTHOIIEHHE 3HAKOB K OOBEKTaM, a MparMarhka MpeacTaBisieT
OTHOUIEHUE ToBopsAMMX K 3HakaM [Moppuc 1982]. CornacHo unesm 1. bannu, moayc
BO3HHMKAET B pe3yjIbTaTe KOPPEIATUBHON Onepanuu, MPOU3BOANMON MBICIAIIUM CYOb-
€KTOM I10 OTHOIIIEHHUIO K mipeacTaBnenuto [bamnu 1955: 44]. Takum 06pa3om, MogycHast
CEMaHTHKa A3BIKOBOT'O 3JIEMEHTA BOIUIOLIAET OIPEIEICHHOE OTHOIIEHUE K ONMChIBac-
MOW CUTyalluH, TOIJa KaK IparMaTuka MO3BOJSET TOBOPAILIEMY C IMOMOIIBIO 3TO MO-
JYCHOIM CEeMaHTHKHU J0CTUYb ONpeesIeHHOro 3¢ deKTa B BHICKa3bIBAHUU: COOOLIUTH O
HaMEpEHUH, NEPEMECTUTD aKIEHT, IPUBJIEYb BHUMAHUE U T.II.

N3yueHne COOTHOIIEHUSI MOJlyCHOM CEMAaHTHKHU U TParMaTUKU HEONIPEEIEHHO-TINY-
HBIX NPEAJIOKEHUI MOXET OBbITh HAINlPaBJICHO Ha JIBE 3aJayd: Ha BhIABIEHUE (DaKToO-
pOB, GOPMUPYIOIINX UX IPArMaTUKy, U HA ONpPENEJIEHUE TOr0, C KAKUMHU S3BIKOBBIMU
aneMmeHTamu B3aumoaerctBytor HJIII npu ee peanuzanuu. J[yist Takoro uccieaoBaHus
yOAuHBIM MaTepHaJoM MOTYT OKa3aTbCs HE TOJBKO OPUTMHAJIBHBIE MCTOUYHUKH, HO U
pyCCKHe MEPEBOJBI C SI3bIKOB, B KOTOPHIX MOJOOHBIX KOHCTPYKIUH HET, HApUMEp C
anrnuiickoro [Ypxka 2009]. Beibop nepeBoqunKOM HEONpeaeIeHHO-TUIHOTO TPEIIIO-
YKEHUS IPU OTCYTCTBUU COOTBETCTBYIOIIENH KOHCTPYKIIMH B SI3bIKE OPUTMHAJIA allpUOPHU
HE MOXET ObITh KaJIbKOW, OH MOMOTaeT peaju30oBaTh B CO3/1aBa€MOM TEKCTE OIpejie-
JIEHHYIO CEMAHTHUKY WU MparMaTuKy, KOTOPbI€, KaK Mbl OTMETHJIM BBILIE, U SIBISIOTCA
00BEKTOM HAIIeTO HHTEpeca.

B pesynbrare ucciaenoBaHusi ObUIM BBISIBICHBI TPU TPYMIbl MOAYCHBIX CMBICJIOB,
BO3HUKAIOLIME B XOJI€ MHTEPIPETUPYIOIIECH AEpUBALUU U COMPOBOXKIAOIINE YIIOTpE-
OJeHre HeOoNpeAeNeHHO-THYHBIX MPEAJIOKEHUI B OPUTHHAIBHBIX U TIEPEBOIHBIX pyC-
CKHMX TEKCTaXx.

[TepBas rpymnma cMBICIIOB cBs3aHa ¢ OPMUPOBAHUEM JEHKTHUECKOTO MPOTUBOIMOCTAB-
nenust A — OHU u peannsauueil nparMaTuky OT4y>k1€Hus. JIMHIBUCTHI JaBHO OTMEYAIOT,
YTO NPEAJIOKEHHSIM C HEOTIPEAEIEHHO-TUYHON CEMAHTUKON CBOMCTBEHHO aKLIEHTUPOBATH
TaK Ha3bIBAEMYIO «HCKJIIOYEHHOCTb FOBOPSIILEro» U3 Kpyra JEeHCTBYIOIHUX Jull. Bexrop
371€Ch 3aJa€T, I0-BUIUMOMY, TpaMMaTUYECKUN PU3HAK — OKOHYaHHE TPETHETO JINLA WU
HEBO3MOKHOCTh MCITOJIb30BAHUSI OKOHYAHUM TepBOro v Broporo juna. T.B. Byneiruna
nuiet: «Bo Bcex ciaydasx pedepeHIys IpOU3BOAUTCS K “NIOCTOPOHHUM”, K JIUIAM, U3
YKclia KOTOPBIX UCKIItoYaeTcst nporaroHucT» [Bbynbiruna, llimenes 1997: 341]. Untepec-
HO, uTo onmno3utus S — OHU B naHHOM cityyae akTyaau3upyeT TPaJulMOHHOE MPOTUBO-
nocrasinenne CBOE — UYXKOE. B.1O. Hopman 3ameuaer: «iuuHas cepa n3HayanabHO
OLICHUBAETCS TOBOPSILIUM IOJIOKUTENIBHO: KaK MPaBUJIO, ‘TO, YTO CBSI3aHO CO MHOIO, —
xopomio’» [Hopman 2009: 46]. YYXKOE naunmHaet ocMbICIAThCs Kak uyxkaoe. Ho, kak
0OBIYHO OBIBACT HAa YPOBHE MPArMaTHKH, UCIIOIb3YETCSl CEMAHTUKA HE N30JUPOBAHHOTO
JJIEMEHTA, a CBS3KH 3JIEMEHTOB, KOTOPbIE MOTYT (POPMUPOBATH HYKHBIN 3 PexT. Peann-
3a1Usl MparMaThuKyd OTYYKAEHUS MPU MOMOIIM HEONPEAEIICHHO-INYHbBIX MPEIIOKEHUN
PEryJIspHO NOAAECPKHUBAETCS STOLEHTPUKAMH C OLIEHOYHO-3MOTUBHON CeMaHTHKON: OHa
Hascmpeuy. Kak cypoesa! Eco ne euoam, ¢ num nu cnosa (A.C. llymkun); Crywanu mens
X0n00Ho, enadenu omuyxcoenno (H. inpuna).

[lepeBounKN HEPENKO aKTUBU3UPYIOT NIPAarMaTuKy OTUYKJIEHUs, KOIJa pedb B Clo-
KETe TMPOU3BEACHUS 3aXOIUT O BpaKJeOHBIX Tepolo nepcoHaxxkax. Hampumep, B ckaszke
O. Vaiinpna «CyacTIuBBIA NPUHID aBTOP MPOTUBOMOCTABISAET OECKOPHICTHOMY, J00-
pomy IlpuHIly MEpKaHTWIBHBIX TOpOXKaH, CHadala BO3JBUTIINX €My MaMSITHHK, a 3a-
TeM cHecmux ero. Ooparum BHUMaHuE Ha TO, uTo KopHeit UykoBckuil, mepeBOAMBIINIMA
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CKa3Ky Ha PYCCKUH SI3bIK, BOCIIOJIB30BAJICSI HMEHHO HEOTPEIeICHHO-TMYHBIMHE MTPEAJIO-
KEHUSMHU, JJI TOTO YTOObI BOCCO3/aTh 3TOT KOHQIIUKT: M 6om menepw, kocoa 5 yice
HeMNHCUBOLL, MEHA NOCMABUIU 30€Chb, HABEPXY, MAK 8bICOKO, YMO MHe 8UOHbL 8Ce CKOpOU
u 6cs Huwema moeu cmoauysl. (Cp.: And now when I am dead they have set me up here
so high that I can see all the ugliness and all the misery of my city.) U ceepenu cmamyro
Cuacmausoeo Ilpunya. (Cp.: So they pulled down the statue of the Happy Prince.)

HeynusurensHo, uto psigom ¢ HJIIT B mogo0HbIX pparMenTax oOHapyKUBACTCS JICK-
CHKa CO 3HAUEHHEM OTPHIIATENIbHON OLIEHKH, HETaTUBHBIX dMOUUN (ckopbu, Huuema,
Hedxcueoll, ceepenu). [lepeBoaUnK MOAYEPKUBAET aBTOPCKHUI MPUEM: YUTATEIh JOJKEH
MOXKAJIETh OTBEPTHYTOrO Ireposl.

Bropas rpynmna cMmbIciioB, TPaHCIUPYEMbIX HEOIPEAEIEHHO-IMUYHBIMU TIPeIJIokKe-
HUSMH, YKa3bIBaeT HA HU3KUU HBUJICHIUANBHBIN CTaTyC MpeayiaraeMoi nHdopmaium
Y HalleJIeHa Ha CO3/IaHMe MparMaThKU cacrleHca, MHTpUru. [oBopsmuii MOXKeT He Ha-
3bIBATh MPOTArOHUCTA TOTOMY, YTO €r0 3HaHUSI O CUTyallil HEMOJHBI, OH MepeaeT HaM
CBOIO HEYBEPEHHOCTH B coobmaemoM. B takux xonrekcrax HJIII conpoBoxkaatoT Heo-
TpeeJIeHHbIE MECTOMMEHHUS M HapeuHs, a TAKKe BBOAHO-MOJIaJIbHbIE 000POTHI CO 3HA-
YEHUEM HU3KOM CTeNeHW yBEepeHHOCTH. Takas mparmMaTuka OKa3bIBaeTCs aKTyaJbHOM
JUTSL IETEKTUBOB UIT «TOTUYECKUX)» POMAHOB, IEPEBOAUYUKHU KOTOPHIX aKTUBHO MUCTIOIb-
3ytoT HJIII. CpaBaum ¢ opurunaiom ¢parmeHnt u3 nepeBoaa pomana A. Konan Jloiina
«Cobaka backepBuieii», BEITOJIHEHHOTO COBETCKOM nepeBomuniiet Haranbeit Bomxku-
HOM: Cnycmsa 0onzoe 6pems, CK803b 1e2KUll COH, 00 MeHs OOHeCI0Chb, KaK 20e-mo no-
6epHYIU KJIIOY 8 3AMKe, HO OmKYOad uilesl 3mom 38yK, onpeoeiums owviio mpyorno. (Cp.:
Long afterwards when I had fallen into a light sleep I heard a key turn somewhere in
a lock, but I could not tell whence the sound came.)

[TosiBieHne HEOMPEACICHHO-IMYHOTO TPEJIOKEHUSI B TIEPEBOJIE HE CIyYailHO, OHO
TaK e, Kak U B pacCMOTpeHHO BbIlie Bepcuu K. UykoBCKOTo, yCHIINBAaeT aBTOPCKUI
pueM, B JaHHOM Cllydae — CO37aHue aTMoc(epbl TAMHCTBEHHOCTH, 3aTrajIKH.

TpeTbst rpynmna cMBbICIOB, TepeaBaeMblX HEONPENEICHHO-TMYHBIMUA MPEIJIOKEHUS -
MU, COIpPSKEHA C TPAHCISILUEN MPUOPUTETOB TOBOPSILETO, T.€., B KOHEYHOM CYETE, C
orieHKoi. Kak M3BeCTHO, OCTaBIIsAs MPOTATOHUCTA HEOMPEIEIEHHBIM, MBI MOXKEM TaKUM
00pa3oM MoYEepKUBATh, YTO CYUTAEM €0 HE CTOSAIINM YIOMUHAHUS. [[71s1 3TOro ncnosb-
3yeTcsl TaKOH KOMITIOHEHT MHTEPHPETUPYIOUICH IepUBaIiK, KaK MOHMKEHINE KOMMYHHU-
KaTUBHOTO paHra areHca. JKewna npucomoseum mne yxcun. — Kozoa mne npuzomoeam
yorcun? E.B IlanyuyeBa n E.H. Hukutuna cripaBeiyiuBo 0TMeUaroT, 4yTo B TekcTax XIX B.
HJIIT akTMBHO MCTIONB3YIOTCS TTPH 0003HAYEHUH ACHCTBHIA CITYT, TOJYMHEHHBIX, KOTOPHIE
Kak Obl «HE UMEIOT JIMYHOCTHBIX, MHAUBUYIBHBIX YEPT <...>, YIOAOONISIOTCS UHCTPY-
MEHTY, o0ciyxuBatomeMy reposi» [Hukutuna 2014: 51]: Hecym na oarooeuxax sapenvs
(A.C. llymikun); Bam, kHa3b, nodsasvieanu caighemxy sa kyuanvem? (O.M. Jloctoes-
ckuit). Takoil OLIEHOYHBIN CMBICI CBSI3aH € IParMaTukoil 1eokycupoBaHus, B €BpOIei-
CKHUX SI3bIKaxX OH IMePeIaeTCs C MOMOIIBI0 MACCUBHOTO 3aJI0Ta, MOCKOJIBKY 3TO IpaMMaTH-
YECKOE CPENICTBO TAK)KE MO3BOJISIET MOHU3HUTH MTPOTArOHUCTAa B KOMMYHHUKAaTUBHOM PaHTe
BIIOTH JI0 TIPOITYCKa €r0 HOMHHAITUH.

NMeHHO MO3TOMY B PYCCKHX MEPEBOJHBIX TEKCTaX HEOMpeleleHHO-IMYHbIE Mpe-
JIOKEHUS SBIISIFOTCS PACIIPOCTPAHEHHBIM CIIOCOOOM TIEpelavur aHTIIMIUCKUX MACCUBHBIX
koHCTpykuuil. [lpuBenem Tunuunelili npumep u3 pacckaza darapa [lo «IIpeir-Cxox»:
Ha xopons u e2o Munucmpos npejicoe gce2o Hadeau Niomuo npuiezaruue odenvie oa-
naxonsl u3 noayuepcmsnoun mamepuu. (Cp.: The king and his ministers were first en-
cased in tight-fitting stockinet shirts and drawers.)
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[Iparmaruueckast Okpacka HeOIpeAeIeHHO-IMYHBIX TPEATIOKEHUN MOKET KOMOMHU-
poBath 1ehOKYyCHUPOBAHHUE, OTUYKICHUE U HHTPUTYIONIYIO HEIOCKa3aHHOCTb, & MOXKET
aKI[EHTUPOBATH JIMIIb OJUH U3 3TUX acleKToB. Hepenko MonyCHbIE CMBICIBI peaausy-
I0TCSI B KOMOMHAIIMY: JesTeIb MPEICTaCT OMHOBPEMEHHO KaK UyK/IbIi U HEU3BECTHBIN
JUISt HOCUTEIISI TOUYKHU 3PEHUSI, I IYXKIbIH U MIPU 3TOM HEpeJIeBaHTHBIN I cooO0IIe-
HUS, WK HEU3BECTHBIM U UTHOPUPYEMBII TOBOPAIIUM. MIHTEpEeCHO, UTO B pa3HBIX KOH-
TeKcTax Mbl MoxkeM npountsiBaTh HIIII ¢ pa3zHoii okpackoil. Hanpumep, npeayioxenue
Tosopam, supyc COVID-19 umen uckyccmeennoe npoucxodicoenue MOXKHO TMPOIOJ-
KUTh MO-Pa3HOMY:

Tosopam, supyc COVID-19 umen uckyccmeennoe npoucxodicoenue. Morcem obimo, HUKMO
HUKO20A He Y3HAem HABePHSIKA.

B 3TOM ciydae akTyaJM3UpOBAHHBIM CEMAHTHYCCKHM KOMITOHCHTOM OKa3bIBACTCS
HE3HaHWE TOBOPSAILIUM M aapecaToM IOJHOM KapTHHBI MpoHCXosaiiero. Bor mouemy
Jajee B BEICKA3bIBAHUH MOSBIISETCS TOKA3aTeIh HU3KOM CTEIIEHH YBEPEHHOCTH MOJICEm
Obimo.

Toeopam, eupyc COVID-19 umen uckyccmeaennoe npoucxoxcoenue. Ho a max ne oymaio.

B rakoi1 Bepcuu ropopsmuii KoucTpyupyet onnosunuto A — JIPYI'UE, yka3biBas Ha
HECOBIIa/ICHUE CBOETO MHEHUS C IPE/ICTABICHHBIM.

WTak, MOKHO JU BBIAEIHUTH JUIsl BCEX HEOIPEAEIEHHO-IMYHBIX MPeaIoKeHu 00-
UM CEMaHTHYECKUH M mparmarudeckuid mnporotun? Ha ypoBHe ceMaHTHKU cpenu
JUHTBUCTOB ecTh comtacue — B HJIII peus Bcerna uaer o juune, KOTOPOE TOBOPSIIUN
HE CUMUTAET HYXKHbIM Ha3bIBaTh 110 TEM WJIM UHBIM NpuurHaMm. Ha ypoBHE nparmMartuku
MOYKHO BBIJIBUHYTH TMIIOTE3Y, UTO pedb BCEraa UIeT 00 YCTAaHOBICHUU OMPEeNIEHHOM
TPAHMIIBI — MEXK/1y TOBOPSIIIUM U JE€HCTBYIOLUIUMU JIUIIAMU, MEX1Y U3BECTHBIM U HEU3-
BECTHBIM, MEXK]ly CTOSIIUM U HE CTOSLIMM BHUMAHUS.

OTaenbHOrO HCCIEN0BAaHUS 3aCIy’KUBAIOT IPEMJIOKEHNUS C TIeHEPAJIU30BaHHBIM
IPOTArOHUCTOM THUIIA [{binaam no ocenu cuumarom, TPAHCIUPYIOIINUE TE€OHTUYECKYIO
MOJIaJIbHOCTh M MOOY’KJalolre ajpecara K BOCHPUITHIO, 2 BO3MOXKHO, U MPUHATUIO
ONPENEIEHHON MOJIENN MOBEIECHHUS], a TAK)KE MHULMAJIBbHBIE (OTKPHIBAIOIME HAPPATHB)
MIPEAJIOKEHUSI TUTIA B nonogune desamozo ympa éwviexanu u3 2opood, Tae, Kak MULeT
M.IO. CunopoBa, HaOmomaeTCss HHTUMH3ANMs moBecTBoBaHus [Cumoposa 2011: 114].
WHBapuaHT yCTaHOBIICHUS TPAHULIBI OOHAPYKUBAETCA M 3/1€Ch: KOHCTPYKIIMH TIEPBOTO
TUIa MPOTUBOIOCTABIISIIOT BCEX JIMI, MOTEHUHUAIBHO MPUHUMAIOLIUX MPEITI0KEHHYIO
MoJiens ToBeieHUs (30ech He Kypsam), aipecary, KOTOpOMY HY»HO 9TO TOYyBCTBOBATh
U MOCTYIUTh COOTBETCTBEHHO. IIpennoxkeHns BTOpOro, MHTUMHU3UPYIOIIETO TUIA «B
TECHOM KpPYTy» OOBbEAMHSIOT FTOBOPSAIIETO U aJpecara, MIPOTUBOIMOCTABIISS UX OCTalb-
HBIM, HE IIOCBSAIEHHBIM» B OAPOOHOCTH MOBECTBOBAHUS.

HecMoTtps Ha ommcaHHOE pazHOOOpa3we MOAYCHBIX CMBICIOB, KOTOpPbIE CIIOCOOHBI
TPAHCIMPOBATHCS C MOMOIIBK PYCCKUX HEOINPEAEICHHO-TUYHBIX MPEII0KEHNUM, eIH-
HOE CEMaHTHUYECKOE U MPAarMaTuyecKoe siApO B UX KOMIUIEKCE MOXKET OBITh BBIJEICHO,
KaK TOKa3bIBaeT UCClIeIoBaHne. JTa HHpopMalus OyneT BocTpeboBaHa Kak B 00yde-
HUU MHOCTPAHIIEB KOPPEKTHOMY HCIIOJIb30BAHUIO MOJOOHBIX KOHCTPYKIIHM, TaK U MPU
OCBOCHMH OyIyIIMMHU NEPEeBOJUMKAMH MPUEMOB BOCCO3/1aHUA crienuduyeckoil mpar-
MaTUKH OpUTMHaJIa B PyCCKUX MEPEeBOAaX Xy0’KECTBEHHBIX 1 HEXY/10’)KECTBEHHBIX TEK-
CTOB.

22



JUTEPATYPA

Bannu 111, O0mias TMHTBUCTUKA M BOTIPOCHI (PpaHIy3CKOTO si3bIka. M.: 131-BO MHOCTpaHHOM
auTeparypsl, 1955. 416 c.

bynvieuna T. B., [lIvenes A./]. S13p1k0Basi KOHIIETITyaIH3aIis MUpa (Ha MaTepualie pyccKoi
rpammaruku). M.: lllkona «S3p1ku pycckoit KyasType», 1997. 576 c.

3onomosa I'A., Onunenxo H.K., Cudoposa M.IO. KommyHHUKaTHBHAS TpPaMMaTHKa PYCCKOTO
s3pika. M.: U3a-Bo Mock. yH-Ta, 1998. 536 c.

Moppuc 4. OcnoBanus Teopun 3HaKkoB // Cemuoruka: C6. nepesonos / [Tog pen. FO.C. Cre-
manoBa. M.: Paxyra, 1982. C. 37-89.

Huxumuna E.H. JIpyrue B CHHTaKCHYECKOW KOHCTPYKIIMH, B O0pa3HOW cHCTeMe W B pa3-
BuTHH ctoxkera // Gramatyka a tekst / Eds.: H. Fontanski, J. Lubocha-Kruglik. T.4. Katowice,
2014. C. 45-61.

Huxumuna E.H. HeonpeneneHHO-IMYHbIE NPeJIokKeHns. MaTepuaisl 1JIsl IPOEKTa KOpILyC-
HOTO ornucaHus pycckoit rpammaruk (http://rusgram.ru). M., 2011. (Ha npaBax pykomnucu.)

Hopman b.JO. JluarBuctudeckas nparmMaruka (Ha MaTepualie pyccKOro W JAPYTHX CIlIaBsiH-
CKHUX A3BIKOB): Kypc Jekuuit. Munck: BI'Y, 2009. 183 c.

Iladyuesa E.B. HeonpeneneHHO-IMYHOE TIPEIIOKCHUE U €r0 MOApa3yMeBaeMid CyOBeKT //
Bompocs! si3eiko3nanns. 2012. Ne 1. C. 27-41.

Ilempyxuna E.B., Kapnunosckas E. Derivation // Encyclopedia of Slavic Languages and
Linguistics Online / Editor-in-Chief: Marc L. Greenberg. Brill, 2021.

Iewrxosckuii A.M. Pycckuii cuntrakcuc B HayuHoM ocBenienuu. M.: YPCC, 2001. 432 c.
Inynesn B.A. O6mas mopdomorus. M.: YPCC, 2000. 384 c.

Cuooposa M.IO. HeonpeneneHHo-TnYHOCTH B odTuke Yexona // Gramatyka a tekst / Eds.:
H. Fontanski, J. Lubocha-Kruglik. T. 3. Katowice, 2011. C. 100-115.

Tecmeney A.I" Beenenue B o0muit cuatakcuc. M.: PI'TY, 2001. 798 c.

Yporca A.B. Pycckuii mepeBOIHON XyTOKECTBEHHBIM TEKCT C MO3HUIIMH KOMMYHUKATUBHOM
rpammaruku. M.: CniytHuk+, 2009. 293 c.

REFERENCES

Bally Ch. (1955) General Linguistics and Questions of the French Language. Moscow. Iz-
datelstvo Inostrannoy literatury Publ. 416 p.

Bulygina T.V., Shmelev A.D. (1997) Linguistic Conceptualization of the World (on the ma-
terial of Russian grammar). Moscow. Shckola “Jazyki Russkoj Kultury” Publ. 576 p.

Zolotova G.A., Onipenko N.K., Sidorova M.Yu. (1998) Communicative Grammar of the
Russian Language. Moscow. Moscow State University Press. 536 p.

Morris Ch. Foundations of the Theory of Signs. In: Semiotics: Collection of translations /
Ed. by Yu.S. Stepanov. Moscow. Raduga Publ. 1982, pp. 37-89.

Nikitina E.N. Others in the Syntactic Construction, in the Figurative System and in the De-
velopment of the Plot. In: Gramatyka a tekst / Ed. by H. Fontanski, J. Lubocha-Kruglik. Vol. 4.
Katowice. 2014, p. 45-61.

Nikitina E.N. Indefinite-personal Sentences. Materials for the project of corpus description
of Russian grammar (http://rusgram.ru). Moscow, 2011. (As a manuscript.)

Norman B.Y. (2009) Linguistic Pragmatics (on the material of Russian and other Slavic
languages): A course of lectures. Minsk. Belarusian State University Press. 183 p.

23



Paducheva E.V. Indefinite-personal Sentence and Its Implied Subject. Voprosy Jazykoznanija.
2012. No 1, pp. 27-41.

Petrukhina E.V., Karpilovskaya E. Derivation. In: Encyclopedia of Slavic Languages and
Linguistics Online / Editor-in-Chief: Marc L. Greenberg. Brill. 2021.

Peshkovsky A.M. (2001) Russian Syntax in Scientific View. Moscow. URSS Publ. 432 p.
Plungian V.A. (2000) General Morphology. Moscow. URSS Publ. 384 p.

Sidorova M.Yu. Indefiniteness of the Person in Chekhov’s Poetics. In: Gramatyka a tekst /
Ed. by H. Fontanski, J. Lubocha-Kruglik. Vol. 3. Katowice. 2011, pp. 100-115.

Testelec J.G. (2001) Introduction to General Syntax. Moscow Russian State University for
the Humanities Press. 798 p.

Urzha A.V. (2009) Russian Translated Literary Text from the Standpoint of Communicative
Grammar. Moscow. Sputnik+ Publ. 293 p.

Csedenus 06 asmope:

Amnacracus BuktopoBHa Ypika, Anastasia V. Urzha,

JIOKTOp (DHITON. HAyK Doctor of Philology

JIOLEHT Associate Professor

(unonornveckuii haxyinbTeT Philological Faculty

MI'Y umenu M.B. JlomoHOCOBa Lomonosov Moscow State University
English2@yandex.ru

24



DOI10.24249/2309-9917-2023-60-4-25-34

0. U. l]epoununa, A.U. Canvnuxosa (Mockea, Poccus)

Metagopuyeckass KOHUENTYaJIU3alusd BpeMeHH
B pomaHe Teppu IIparyerra « MpauHnsiii ’Kuew»

Annomayus: CtaThsl MOCBSIICHa KOHLENTYaJIbHBIM MeTadopaM BPEeMEHH B POMaHE
«Mpaunsiii XKueny Teppu [Ipatuerta. Uccnenyercs ucnonb3oBanue Metadop BpeMEeHU
JUTSL XapaKTePUCTHKU TIEPCOHAXKEH, a TaKKe JUIsl PACKPBITUSI OCHOBHBIX TEM M QHIIOCO]-
CKHX CMBICIIOB poMaHa. PaccMaTpuBaroTCsl Kak KOHBEHIIMOHAIBHBIE, TAK M OPUTMHAJIBHBIE
aBTopckue Metadopsl Bpemenn: TIME IS MONEY, TIME IS A PRECIOUS COMMOD-
ITY, TIME IS SAND, TIME IS A SPEEDY RUNNER, TIME IS A THIEF, TIME IS AN
ENEMY, THE WORLD IS A CLOCK, A CLOCK IS A KNIFE u ap. lenaetcs BbIBOJ O
napagoKCalibHOCTH TPAKTOBKM BPEMEHH, YTO OTPaKeHo B MeTadopax [IparyerTa.

Knouegvie cnosa: konnenryaipHas Metadopa, Teppu IIpaTuert, tomopucTuueckoe
($PHTE3U, KOHLENT «BPEM»

Y1 Shcherbinina, A.1. Salnikova (Moscow, Russia)

Metaphorical Conceptualization of Time
in Terry Pratchett’s Novel “Reaper Man”

Abstract: This article is devoted to the conceptual metaphors of time in the novel
“Reaper Man” by Terry Pratchett. The authors explore how metaphors of time are used
as a means of characterization, as well as how they are related to the main themes and
philosophical layers of meaning in the novel. The article offers an in-depth analysis of
both conventional and original conceptual metaphors of time presented in the novel, such
as TIME IS MONEY, TIME IS A PRECIOUS COMMODITY, TIME IS SAND, TIME
IS A SPEEDY RUNNER, TIME IS A THIEF, TIME IS AN ENEMY, THE WORLD IS
A CLOCK, A CLOCK IS A KNIFE etc. The authors conclude by highlighting the role
that conceptual metaphors play in conveying the author’s paradoxical attitude to time.

Key words: conceptual metaphor, Terry Pratchett, humorous fantasy, the concept of time

Bpewms siBiisieTcss OIHUM M3 KJIFOUEBBIX U B TO K€ BPEMs HEJOCTATOYHO M3YUYEHHBIX
TIOHATHH ISl BCETO 4esoBeuecTBa. Ero abCTpakTHOCTh M HEIOCTUKUMOCTH BBI3BIBAIOT
MHOKECTBO J1e0aTOB, TEOPU U UHTEPIPETAIHI HE TOJIBKO B Hayke U ¢puinocoduu, HO U
B IMOBCETHEBHOM )KU3HU B LIeJIOM. [Ipu 3TOM BpeMms ABIIsIeTCS OHOM U3 ONPEIEIISIOIINX
KaTeropuil B JIUTEPATYPHBIX MPOU3BEACHUIX. Bpems npeacrapisieT coO0i 4acTh Xpo-
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HoToma (TepMUH, BBeIeHHBI M.M. BaxTuHbiM'), TeM caMbIM CIIOCOOCTBYS CO3aHHIO
aBTOPCKOM KapTHHBI MHUpPA, a TAKXKE ONPEeIsisl )KaHPOBBIE U CIOXKETHBIE 0COOEHHOCTHU
XyJ0KECTBEHHOI'O IIPOU3BEICHH. 3a4acTyl0 aBTOPCKasi KOHLIEILUs BpeMEHH 00peTaeT
CUMBOJIMYECKUH cMbIci. Hacrosiee nccienoBanue mocBsAMeHo MeTadopuueckoii pe-
MIpEe3EHTAIuN BpeMeHH, Kotopoe B pomane Teppu Ilpatuerra «Mpaunsiii JKHew BbI-
CTYMAeT KaK OJMH M3 KJIIOYEBBIX KOHIENTOB. B 3TON CBS3M NpEnCTaBISIETCS BaKHBIM
BBISIBUTH OCHOBHBIE CITOCOOBI BepOanM3alii 3TOT0 KOHIIENTa, O0JIACTU-MCTOUYHUKH
MeTa(OpUUECKUX TMIEPEHOCOB, a TaKXKe MPOJEMOHCTPUPOBATh CBA3b BbIJEICHHBIX Me-
Taop ¢ punocodckoit KoHIENIMEH, npeacTaBieHHol [IpaTueTToM B JaHHOM MpOU3-
BEJICHUU.

Bpems kak HeHaOmronaeMoe aOCTpakTHOE MOHATHE 3a4acTylO0 OCMBICIMBAETCS MPU
MOMOIIM KOHIIeNTyanbHbIX MeTadop. Konnenryansusie Mmetadopsl — 3TO crocol Ha-
LIET0 MBIIJICHUS, B KOTOPOM OJMH aOCTPAKTHBINA WM CIOXHBIA MPEIMET WU MOHS-
THE OTMCHIBACTCS Uepe3 Apyroi, 0ojiee KOHKPETHBIM WU NMPUBBIYHBIN. VMccaenoBanue
KOHIIETITa BPEMEHHU C MCII0JIb30BAHUEM MeTaOpUUIECKOro MOAX0Aa MO3BOJISET H3YUUTh
MHOTOI'PaHHOCTb 3TOT0 (PeHOMEHa.

B nanHo¥ cTaThe MbI IPUMEHSIEM KOTHUTUBHBINA MOAXO K U3yUEHUI0 MeTa(ophl, OC-
HOBa KoTOoporo Obiia 3anoxkeHa /1. Jlakopdom u M. J[xonconom B pabore «Metadopsl,
KOTOPBIMH MBI kuBeM». Jlakod¢ n J[>KOHCOH yTBEpkKAaroT, 4TO MeTadopbl SBISIOTCS
HE MCKJIFOUUTENIbHON IpeporaTuBoil MO3TOB, a PyHAAMEHTAIBHOM YacThIO HaIlIle KOH-
LEeNTyaJbHOW CHUCTEMBI. YUeHble yTBepkaaoT: «CyTh MeTadopsl — 3T0 MOHUMAHHUE U
nepexuBanue CynHocTH (thing) oMHOTO BUa B TEPMHUHAX CYIIHOCTH JPYroro BUIAa» .
MeTtadops! HIMPOKO pacpoCTpPaHEHBI B IOBCETHEBHON KU3HH, HE TOJIBKO B SI3bIKE WU
B YCTHOH p€uYH, HO M B MbICIAX M AcicTBUAX. Hamra xoHuentyanpHas cucremMa me-
tahopuyHa MO CBOEH mpupozae. AMEpUKaHCKHE KOTHUTHBHBIC JTUHTBHCTHI HA3bIBAIOT
3TO «MeTaOpPUUECKON CUCTEMAaTUYHOCThIO». [loA 3TUM TepMHUHOM MOApa3zyMeBaeTcs,
YTO TO, KaK JIFOAU JyMaroT, YTO OHU MEPEKMUBAIOT U UTO OHM JIEJAIOT KaXKIbIi J€Hb, BO
MHOTOM 3aBUCHUT OT MeTadop. Takas CHCTEMaTUYHOCTH IMO3BOJISICT HAM MMOHUMATh ONH
aCIeKT KOHIIENTa B TEPMUHAX APYroro (HampuMmep, MOHUMATh TaKOil acIIeKT BPEMEHH,
KaK €ro LEeHHOCTb, B TEPMHHAX JIeHeT). MeTahopbl MOTYT BBIAEIATh U CKPBIBATh, BbI-
JIBUTaTh Ha MEPBbIN IUIaH U IPEYMEHbIIAaTh 3HAYMMOCTh ONPEIEIECHHBIX CBOICTB Ipe-
METa HUJIU SIBJICHUSA.

CornacHo Teopuu KOHLENTYalbHOM MeTadopsl, MeTagopHu3alus OCHOBaHa Ha MpPoO-
1ecce nepeHoca Mexy JAByMsl KOHIIENTYaJIbHbIMU 00JIaCTAMU — U3 «00J1aCTH UCTOYHU-
Ka» B «00nacTh 1enny». B pesynbraTe ogHOHaNpaBiIeHHOW MeTadhopuueCcKOl MPOeKIUU
(MeTadopuuecKoro 0ToOpaKeHHs) U3 «O0JIACTH UCTOYHHKA» B «OOJIACTH LIETH» 3Je-
MEHTBI «00JIACTH UCTOYHHKA», KOTOPBIE CHOPMHUPOBAIUCH B PE3yIbTATE OIBITA B3aH-
MOJIEHCTBHS YEJIOBEKA C OKPYIKAIOIIUM MUPOM, CTPYKTYPUPYIOT MEHEE IOHATHYIO KOH-
LENTyaJbHYI0 «00JIaCTh IEJIN», YTO B KOHEYHOM CUETE COCTABISET CyTh KOTHUTUBHOTO
MOTEHIIHaNna MeTadopsl.

Jlako¢p ¢ n JIP>KOHCOH €T KOHIENTyalbHble MeTaQOpbl HA TPU OCHOBHBIE TPYIIIIBI:
CTPYKTYpHBIE, OHTOJIOTHUECKHE ¥ OpUeHTallMOHHbIe. CTpYKTYypHast MeTadopa — 3TO THII
MeTadophbl, B KOTOPO OTAENbHbIE 00IaCTH KOHIENTYAIN3UPYIOTCS TyTEM IepeHoca Ha
HUX CTPYKTYypUPOBaHHUA Apyroil oomactu. OpueHTanonHas Mmetadopa CTpyKTypupyeT
HECKOJIbKO 001acTel ¥ yCTaHABIMBACT JUIsl HUX OOIIYI0 CUCTEMY KOHLENTYya IH3alliuH; B

' Cwm.: baxmun M. Borpocsl iuteparypsl 1 3cTeTHkd. M.: Xynox. auT., 1975. C. 234-407.
2 Jlaxogpp /1., Irconcon M. Metadopsbl, kotopsimu Me sxxuBeM / Ilep. ¢ aurt. M.: Exutopuan YPCC, 2004.
C.27.
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OCHOBHOM OHa CBsI3aHa C OPUEHTAIMEH B IPOCTPAHCTBE, C TAKUMH OIIO3ULUAMHU, KaK
BEpPX-HU3, BHYTPb-HAPYXKY, CIEpenn-c3aau, HeHTp-nepudepus u 1.1. UHbIMu cioBa-
MU, OPUEHTALMOHHBIE MEeTa(OPBI OTPAXKAIOT OMIO3UIUHU, B KOTOPBIX PUKCHUPYETCS HAIIT
OTIBIT MPOCTPAHCTBEHHON OpHeHTauuu B Mupe. OnbIT oOpalieHus: ¢ MaTepHaabHBIMH
o0bekTamMu (0COOEHHO C HAIIMM COOCTBEHHBIM TEJIOM) 00€CIeurnBaeT OCHOBY JJIs UC-
KITFOYUTENBHO IUPOKOTO Pa3HOO0pa3usi OHTOIOTHYECKUX MeTadop, T. €. cnocoO0B BOC-
NPUATUS COOBITUH, NCHUCTBUIN, IMOIMMA, UJIEH U TP. KaK MaTEePHAIBHBIX CYITHOCTEH U
cyOcTaHuii. ITO YaCTO MEPEIaeTCs MOCPEICTBOM OJUIIETBOPECHHUSI.

Hpyroii cioco0 knaccudpukanuu Metadop OCHOBAH HA CTENEHHM WX OPUTHMHAIBHO-
ctu. KoHBeHIIMOHANBbHBIE KOHIIENITyalbHbIe MeTadopsl, Takue kak TIME IS MONEY,
ABIIAIOTCS TIIYOOKO YKOPEHUBIIMMUCS CIIOCOOAMU MBIIIJICHUS WM TOHUMaHHs al-
CTPaKTHOHM 00JIaCTH, B TO BpeMsI KaK OOIIEeNpUHATHIE MeTadOpUIeCKre JMHIBUCTHYEC-
KH€ BBIPAXXEHHUSI — 3TO CHOCOOBI BepOATH3aIUM TAaKUX KOHIETITYaJbHBIX TEPEHOCOB.
MoXHO pacnonaoXkuTh MeTapopbl Ha LIKaJe HOBU3HBI, OT MEPTBBIX U KOHBEHIIMOHAb-
HBIX J10 TBOPUECKUX (OpUTHHAIBHBIX) MeTadop. bonee Toro, KOHBEHIIMOHAIBHBIE METa-
(hopbl MOXKHO OOBITPBIBATH, YTO YACTO MIPOUCXOIUT B JIUTEPATYPE.

B nacrosieit ctarbe paccMaTpuBalOTCs Kak KOHBEHIIMOHABHBIE, TAK U OPUTHHATb-
HbIe aBTOpCcKUEe MeTadopsl BpemeHu B pomane Teppu Ilpatuerra « Mpaunsiii Kueny,
HaIllMCaHHOM B JKaHpPE IOMOPUCTHUYECKOrO (PIHTE3U. DTO OAMHHAALATHIA B CEPUHU PO-
maHoB [Iparuerra o Ilmockom mupe (Discworld) u BTOpO¥ B mUKIIE, MOCBSIICHHOM
Cwmepru. CroKeT CTPOUTCS Ha Mapaiokce, KOTOPHIN 0ojiee OYEBUIEH B OPUTHHAIEHOM
Ha3BaHuU npousseneHus: «Reaper Man». CmepTh yX0oauT B OTCTaBKY M HAUMHAET KUTh
YeJI0BEYECKOM, CMEPTHOM KHU3HBIO. TeM BpeMeHeM It octaroTcs 6e3 JKuena u me-
pecTarT yMHUPAaTh, YTO IPUBOIUT K BCEBO3MOXKHBIM Tpobnemam. [Tonagas B [Tnockuit
mup, Cmepth Oepet ums «bun Isep» (Bill Door) u yctpauBaercs Ha ¢pepMy K MOXKHU-
noit Mucc @auTBOpT, TAe paboTaeT *KHEoM (31eCh MPUTOXKAAIOTCS CTapble HABBIKU),
coOupaer ypokaii, CTaHOBUTCS BCe 0oJiee YeJTOBEYHBIM U JJaKe CIIACaeT )KHU3Hb JIeBOY-
Ke, KOTopas J10JbKHa ObUla MOTMOHYTH IpH TOXape, OTAaBas il JAparolleHHOe BpeMms
CBOEH JKU3HU.

B nauane pomana CmepTh (B poMaHe 3TO CYIIECTBO MYXKCKOIO 10JIa) 0CBOOOXKaeT-
Cs1 OT CBOMX OOsI3aHHOCTEH (BBICIIME CUIIBI HEOBOJBHBI TeM, 4To CMepTh Bce OObIIe
MPOSBISAET ce0sl KaK JINYHOCTb, a HE Oe3JIMYHOE HAuajo) U MOIydaeT «I0JapoK nepes
YXOJIOM Ha IEHCHIO»', a UMEHHO BpeMsi. Takum 00pa3oM pean3yeTcs OHTOIOTHYESCKas
metapopa TIME IS A SUBSTANCE: Bpemst — 3T0 T0, 4eM 00JIaJal0T )KUBbIE CYIIIECTBA,
u Tenepb y CMepTu ecTh BpeMs, KOTOPOE MOKHO MOTPAaTUTh. Terneppb ero AHU COUYTEHBDI,
U BBIXOJ HAa MEHCHUIO 03HA4YaeT ero Oyayiiyo cMepTbh. OgHaKo 3TOT (pakT HEe Ooropyaer,
a paayert reposi: «SEE! I HAVE TIME. AT LAST, | HAVE TIME» [p. 14]>. Bpems omu-
CBIBAE€TCS KAaK TO, YeM MOXKHO BIIAJI€Th, U KaK TO, YTO MOXKET 3aKOHUMUTHCS: «Time is
something that living creatures possess» [p. 20]; «You’re out of Time, Mr. Bill Door»
[p. 192]; «And Death returned home with a handful of Time» [p. 222]. Kpome Toro, B
XyJlo’)kecTBeHHOM Mupe «Mpagnoro JKuHeua» BpeMs npuHUMaeT Gopmy Gpu3nyecKoro
00BeKTa — )KU3HEeU3MepuTens (timer), KOTOPBIN €CTh y KaXJAO0r0 YEJIOBEeKa U MOKa3bl-
BAET, CKOJIBKO €My OocTajiock. IHTepeCcHbIM IpeacTaBisieTcs s3nu3o4, korna buin {sep
TOBOPHT, YTO *)u3Hen3Meputens juinb Metadopa: «IT IS ONLY A METAPHOR. AF-
TER ALL. “What she’s holding looks real enough.” JUST BECAUSE SOMETHING

" [Ipamuyemm T. Mpaunbiii XKuen / Iep. H.b. Bepnennukosa. M.: Dkemo, 2020. C. 12.
2 3mech u ganee mut. no: Pratchett T. Reaper Man. Harper, 2008. 242 p. CTpaHuIbl yKa3aHbl B TEKCTE B
CKOOKax.
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IS A METAPHOR DOESN’T MEAN IT CAN’T BE REAL» [p. 162]. OToTr snu3oxq
MIOMOTAeT MOHATh OTHONIEHHE aBTopa K MeTadope: Teppu [Iparyert Bo MHOTHX MeTa-
(dhopuueckux mepeHocax coueraer M OyKBaJbHOE MOHHUMaHUE MeTadopsl (T.e. Bpems
KHU3HU (PU3UYECKHU 3aKITIOUEHO B KM3HEU3MEpUTEINb), U HeOyKBalbHOE, NIEPEHOCHOE.
ABTOp OBEmIECTBISAET MeTa(Opy, HATIISATHO IEMOHCTPUPYS €€ CMBICI C TOMOIIBIO KOH-
KPETHOTO MpeaMeTa, YTOObI OTKPHITH HOBBIE TPaHH KOHIIETITa BPEMEHH, BOILIOTHTH €T0
B MaTepHaJbHOM OOBEKTEe (B JJAaHHOM CIIy4ae — B MECOYHBIX Yacax), YTOOBI MOKa3aTh,
YTO BpeMs 4eJIOBEKa OIPaHUYEHHO, SBIISIETCS LIEHHBIM U YTEKaeT KaXKIyI0 CEKYHY, KaKk
MECYMHKH B 3THX YacaX. ABTOp He CIIy4ailHO Tak 4acTO YIIOMHHAET 3Ty MeTadopy Ha
CTpPaHHIIaX POMaHa, OH CTPEMUTCS «IIOJCBETUTHY», BBIACIUTH C €€ TIOMOIIBIO OTpee-
JICHHBIE CTOPOHBI, CBOIICTBA aOCTPAKTHOTO KOHILIETITA.

bnaronaps Tomy, 4TO BpeMsi MOHUMAETCS MPHU MOMOIIHM MaTepHabHOTO 00beKTa (ua-
COB), 3BYK XO/Ia BpEMEHH MOXKET OBITh CIBIIINM, U ATOT 3BYK OKa3bIBAETCS IPOMYE, CHIIh-
Hee, YeM TO, YTO IpoucxomuT BOkpyT: «Its hissing drowned out the roar of the flames»
[p. 114]; «The hiss of the sand grew until it filled the square» [p. 177]. Tak Teppu IIparuert
aKIEHTUPYET BHUMaHUE YUTATENICH Ha CHIIe BPEMEHH, 3arTyIIalOIIero BCE, U OTMCHIBAET
IIyM BPEMEHHU, KOTOPBI Mbl HE MOXKEM CIIBIIIATh B IEHCTBUTEILHOCTH, HO IMEHHO ATOT
HECYIIECTBYIOILINH 3BYK U SIBJISCTCS, 10 MHCHUIO aBTOPA, CAMBIM PeajbHBIM U TPOMKHUM.

HIMeHHO ¢ KOHIIEITOM BpEMEHH B pOMaHE 3a4acTYIO CBSI3BIBAIOTCSI TPArMYECKHE MO-
MeHTBI, bunn J[Bep moHUMAET, YTO y HEro 0CTajaoch Majao BpEMEHH U CKOPO OH BCTPETUT
Hosyto CmepTh, Ha3HAUEHHYIO HAa €r0 MECTO, HO HE XOUeT YXOAUTh U3 ku3Hu: «kEVERY
LIVING THING NEEDS TIME. AND WHEN IT RUNS OUT, THEY DIE. WHEN IT
RUNS OUT, SHE WILL DIE. AND I WILL DIE, TOO. IN A FEW HOURS» [p. 121].
Tak onTONOrMYECKast Mmetadopa, NPEACTABIAIONIAs BpeMs Kak CyOCTaHIMIO, pa3BUBaCT-
cs B Apyryto onronorudeckyto meradopy TIME IS A PRECIOUS COMMODITY. Orta
MeTadopa CBI3bIBACT BPEMS C TIOHITHEM pecypca, IpuueM HeBepOsSTHO 1IeHHOTO: «There
were only seconds left. Seconds had meant a lot to Bill Door, because he’d had a lim-
ited supply. They meant nothing at all to Death, who’d never had any» [p. 220]. ABTop
AKIIEHTUPYET BHUMAHUE YUTATENCH Ha TOM, YTO BPEMSI MHOTOE 3HAYUT MCKITIOUYUTEIHHO
JUISL 9eJI0BEKa, Y KOTOPOTO ATOT 3arac He OECKOHEUEH; ATO MoHUMaeT CMepTh, IPOXKUBast
3eMHYI0 kH13Hb. Kak 10001 pecypc, BpeMst OrpaHHuEHHO, M HE0O0XO0IUMO €ro MPaBUIbHO
pacxonoBath. ECTh OTBEACHHBIN CPOK, TIOATOMY HEOOXOAMMO LIEHUTH KaXK bl MUT.

bnaronmapst ToMy, 4To aOCTpaKTHOE IOHSATHE KOHIETITYaJIM3UPYETCS Yepe3 Mare-
puangbHOE, BpEMs MOXKHO HCIIOJIb30BaTh, COXPAHITh, TPATUTh WM TepsATh. B pomane
OOBITPHIBAETCS MMO-HOBOMY €Ille OJIHa KOHBEHIIMOHANbHAS KOHIENTyallbHas MeTadopa
TIME IS MONEY, B ToM uunciie 3a CueT TOTO, YTO CJI0Ba O IIEHHOCTH BPEMEHH BKJIA/IbI-
BatoTcs B ycra CMmepTu (B KHUTE pedb 3TOTO MEPCOHAKa BBIAENAETCS 3ariiaBHbIMU OY-
kamHu): «...freshly minted seconds...» [p. 3]; «...he hoarded his days like bars of gold»
[p. 12]; «MUSTN’T WASTE TIME!» [p. 14]; «Il AM GOING TO SPEND IT» [p. 14];
«Fine golden seconds glittered in the air, for a moment, and then settled» [p. 104].
Kak MBI BUANM, B IPUBEACHHBIX MPUMEPAX MPOUCXOAHT MEPEHOC C KOHIIENTYaabHOMI
o01acTu «1eHbI'n». BaxkHO BCHOMHUTB AIIU30/1, B KOTOpoM bui J[Bep cnacaeT *u3Hb
JIEBOYKH BO BpeMs moxkapa, Japut ei yactb cBoero Bpemenu: «SHE IS LIVING ON
BORROWED TIME, he said» [p. 119]. B nanaom cinyuyae oObIrpbIBaeTCS HIMOMa «tO
live on borrowed time»: «to continue living after a point at which you might easily
have died»'. Ho uanoma noHumaeTcs He TOJIBKO B IEPEHOCHOM 3HAYCHHH, HO U B TIPS-

! Cambridge dictionary: dictionary.cambridge.org/dictionary/english/live-on-borrowed-time?q=borrowed+time
(mara obpamenus: 18.07.2023).

28



MoM: bunn JIBep AeHCTBUTENHHO OJAKUBACT JIEBOYKE CBOE BpeMs. TakuMm oOpaszom,
MBI CTaJIKHBaeMcs 31ech ¢ aemertadopusanueii. CornacHo Tepese Jl00KHUHBCKOM!, 3TO
CTHJIMCTHUYECKUM TpHeM, Korjaa Metadopa moHUMAeTCs OyKBaJIbHO, XapaKTePHBIN 11
KaHpa CKa3Ku M, KaK Mbl BUJUM, TaKXke IS )KaHpa (GaHTe3H.

Kak yxe Op1T0 CKa3aHO, y KaXKJIOTO YEIOBEKa €CTh CBOM )KM3HEU3MEPHUTEIh, B KOTO-
POM HaXOIATCS MECOK ero *Ku3Hu. Y CMepTu Toke ObUT CBOM KU3HEU3MEPHUTENb, HO B
HeM He O0buT0 mecka: «On one corner of Death’s desk was a large timer in a black frame.
It contained no sand» [p. 12]. 3aTrem oH moiyyaer B MOAAPOK 30JI0TOM KUZHEUZMEPH-
TeNb, B KOTOPOM IIECOK TEUeT, a 3HAUUT, U UJET BpeMs ero xu3Hu: «But... the sand, sir.
It’s pouring» [p. 12]. Takum 06pa3zom, B 3TUX MPUMEPAX HAXOAUT MPOSBICHHE KOHBEH-
nroHanbHas koHenryaibHas metadopa TIME IS SAND u/unu TIME IS WATER (T.e.
CTPYKTypHas MeTadopa, SBISAIOMIAICS YACTHBIM CIy4aeM OHTOJIOTMYECKOM MeTadopsl
TIME IS A SUBSTANCE): «And this is the room where the future pours into the past
via the pinch of the now» [p. 5]; «The sands of time were already pouring through»
[p. 6]; «He looked into its small and simple life and saw the last few seconds pour-
ing away» [p. 108]; «The future flowed into the past, and there was a lot more past
than there was future, but he was struck by the fact that what it flowed through all the
time was now» [p. 114]; «He raised the hourglass and watched the draining of Time»
[p. 219]. HecomHeHHO, B pUBEAEHHBIX TPpUMEpPaX BpeMs IOHUMAETCSI KaK MEeCOK, HO B
TO K€ BpeMsl 3a4acTyI0 MPOUCXOAT MEPEHOCHI C KOHIIETTYalIbHOM 00JIacTH HCTOYHHKA
BOJIbI, TIOTOMY YTO CEKYHJIbl TEKYT, OCYLIAIOTCS U T. 1. IHTepeCcHO, YTO aBTOpP B JAHHOM
ciaydae u3beraet aemeradopuzamnuu: «It’s not even sand in there. It’s seconds, endless-
ly turning the maybe into the was» [p. 5]. CoorBeTcTBenHO, Teppu [IpaTuert He omnu-
CBIBAaET BpeMs KaK MECOK B OyKBaJIbHOM 3HAYEHHH, a UCIIOJIb3YET IPUBEICHHBIC BBIIIE
BbIpakeHUs «metaphorically», kak OH TOOUT HATOMUHATH YATATEISM.

Kpome Toro, BaxHO OTMETHTH, YTO 00pa3 BPEMEHH MOKET ObITh OTPUIIATEIHHBIM
Omarojapst UCIOJIb3yEMbIM aBTOPOM KOHIIETITyallbHBIM MeTadopam. Tak, B pomaHe Ha-
XOIUT OTpakeHue TBopueckas KoHuentyaiabHas metadopa A CLOCK IS A KNIFE:
«In the hall of the house of Death is a clock with a pendulum like a blade but with no
hands...» [p. 11]. O6parum BHUMaHUe Ha onmcaHue MasTHHKA: «The pendulum is a
blade that would have made Edgar Allan Poe give it all up and start again as a stand-up
comedian on the scampi-in-a-casket circuit» [p. 10]. 3a cuet BepTUKaIbHOTO (PHIIONIO-
THYECKOTO KOHTEKCTAa CO3/1aeTCsl CTPAIIHBIN 00pa3 BpeMEHH P TTOMOIIU aJUTI03UHN Ha
npousBeaeHue darapa Amnana [lo «Konogen n MasTHUK», B KOTOPOM MasiTHUK OMyC-
KaeTcs M J0JDKEH YOUTh reposi, OAHAKO TYT K€ MPOUCXOIUT CHUKEHHE 00pasa 3a cueT
amneJTMpOBaHUs K OBITOBBIM peaynsiM. BOT kak ommchIBatoTcs yacel B gome Cmeprtu:
«The clock pendulum like a blade slicing thin rashers of interval from the bacon of
eternity» [p. 11]. ABTOp HaMepeHHO NMpUOEraeT K CPAaBHEHUIO aOCOIIOTHO HECOMOCTa-
BUMBIX, Ha TIEPBBIA B3TIISAM, MOHSATHH, MPENCTABIAS BEUHOCTh KaK OTPOMHBIA KyCOK
OeKxoHa, BpeMEHHbIE OTPE3KH KaK JIOMTHUKU OEKOHa, a MagTHHUK 4acoB Kak HOX. Heco-
MHEHHO, TAaKOM JTUTePaTypPHOU MPHUEM CIYKHUT JIJIsl CO3AHUS SIPKOTO XY/I0’KECTBEHHOTO
o0pa3a U SBISETCS XapaKTEPHBIM ISl FOMOPUCTUYECKOTO (DIHTE3H, OMHUM M3 SPKUX
npejcTaBuTeneit kotoporo cunraercs Teppu IIparyerTT.

Taxoke 0 yacax B ntome Cmeptu ckazano: «In the hall outside, the great clock ticked
on, killing time» [p. 218]. Co3maercst MmpauHblii 00pa3 yacoB, OHM yOUBaIOT BpeMmsi, Ha-
pesas ero Ha yacTu. MlHTepecHO M TO, YTO YyacaMu B XyJOKECTBEHHOM MHUpPE poMaHa
MOXeT ynpasisTh neMoH: «From inside came the squeak of the treadle as the demon

''CMm.: Dobrzynska T. Metafora w basni // Semiotvka i struktura tekstu. Warszawa, 1973. C. 171-188.
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patiently pedalled his way towards infinity» [p. 18]. A TakuMu onucaHbl 4acsl B JOMe
Mucc ®nutBopt: «And all the time the ancient clock over the fireplace had been ticking,
ticking, chopping seconds off his life. There’d seemed so many of them, not long ago...»
[p. 78]. B nanHOM npuMepe Yachl HE TOJIBKO KaK HOXK OTPE3al0T CEKYH/IbI )KM3HU YeJIO-
BEKa, HO M CTAHOBSITCS] €My HAaIllOMHHAHHUEM 00 3TOM.

Kak MbI BUTUM, pa3IMuHbIC Yachl OObEAMHSICT HETaTUBHAS XapaKTEPUCTUKA, YaCaMHU
MOJKET YNPaBIIATH JIEMOH, YaChl ONMUCHIBAIOTCS KaK HOXK MJIM Kak yOuiia Bpemenu. Ho
BCE OTHU Yachl SBJIAIOTCA JUIIb oTpaxkeHneMm Benukux Yacos: «All other clocks, even
the handless clock of Death, were reflections of the Clock. <...> they told the universe
what the time was, but the Clock told Time what time is. It was the mainspring from
which all time poured» [p. 222]. 1 umenno 3t Yackl ABISIOTCS IIEHTpOM BeeneHHoM:
«Beside Azrael the big Clock hung in the centre of the entire web of the dimensions,
and ticked onwardy [p. 221]. DTO cHMBOJIU3HUPYET TO, YTO BPEMSI SBISETCS ABHKYIICH
CWJIOH HAIIEr0 MHpa M ONPEIEIISIeT TeUCHUE )KU3HH YeioBeKa. IHTepeCcHBIM mpeicTaB-
JSIeTCs TO, YTO YaCOBYIO CTPENIKY HE0OXOAMMO KoMY-To nepeBecTu: «But the Universe
hand went around once. At least, until someone wound up the clockwork» [p. 222]. Be-
POSITHO, 3TOT 00pa3 CBsI3aH C TaK Ha3bIBAEMBIM «apTYMEHTOM YaCOBIIHKA, OCHOBAHHOM
Ha YTBEP:KJIEHUH, UTO €CIIU €CTh Yackl (MUp), T. €. u yacoBmuk (bor). B npoussenenun
[Ipatuerra 3Ta Mmetaopa (THE WORLD IS A CLOCK) HaxoquT oTpakeHHe B TEKCTE:
«...awaiting the clockwork of the seasons» [p. 242]. tak, o6pa3bl 4acoB-OTpakKeHUI
n Yacos, ABIAIOLIUXCA UEHTPOM BCeleHHOM, OYEHb Ba)KHBI, TAK KaK OHU BBIPAXKAIOT
MIPENICTABJICHHSI aBTOPa O BPEMEHH, O €r0 3HaYNMOCTH B MUPO3IaHHH.

TIME IS A SPEEDY RUNNER — npyras xonuenrtyaibHas meTadopa, KoTopas oc-
HOBBIBaeTcsa Ha osmnerBopenuu: «Every day took an age to go by, which was odd,
because days plural went past like a stampede» [p. 11]; «...five hundred years will just
zoom past...» [p. 62]; «It seemed to Miss Flitworth that mere seconds went by» [p. 75];
«The second hand wired along a circular path that even light would take days to travel,
forever chased by the minutes, hours, days, months, years, centuries and ages» [p. 222];
«The way you could feel Time passing. Carrying you with it» [p. 99]. UenoBek He Mo-
KET MPOTUBOCTOATH HEYMOJIIMMOMY XOJly BPEMEHH, BBIHYKJICH MOTYHHITHCS TOMY, 4TO
BpEMsI HECETCSI BIIEPET U HE JKeIaeT MEJJIUTh.

B nanHO# CBSI3M BaXHO YIOMSHYTb 3MH30/], B KOTOpoM CMepTh, OyydH 4eI0BEKOM,
bunom /IBepom, BnepBbie oco3HaeT, uto Takoe coH: «Bill hauled out the timer. Yes.
The level was definitely down. While he had been waiting to experience sleep, some-
thing had stolen part of his... of his life» [p. 73]. Kak Mbl BuauMm, 37€Ch peaausyercs
KOHBEHIIMOHAIbHAsT KoHnenTtyansHas mertadopa TIME IS A THIEF. Bpems npu mo-
MOIIU OJMIIETBOPCHHS N300paKEHO KaK CYIIECTBO, CIIOCOOHOE OTHATH YacTh YbEH-TO
KHu3HU. Takke Mbl XOTelu Obl OTMETUTBH CIIOBO «steal», KOTOpoe HMCIONIb3yeTCs IS
ONHMCaHUs BPEMEHH, TOCKOIBKY CMepTh HE ONMUCHIBACTCS Kak yOuiIia uiu rpabuTenb
¢ 6onpmioit noporu: «He’d never killed. He’d taken life, but only when it was finished
with. There was a difference between theft and stealing by finding» [p. 108]. Urax,
MMEHHO BpEeMs ONTUCHIBAETCA Kak BOp, a CMEpTh KaKk TOT, KTO HAaXOIUT YeJIOBEKa, BpeMs
KOTOPOTO yKe 3aKoHYMIOCh. ¥ Cmeptu Ooliee MO3UTUBHBIN 00pa3, yeM y BpEMEHHU.
Kpome Toro, B pomMaHe TOBOPUTCS, YTO OT CMEPTH HEBO3MOXKHO CHPATATHCS, BEIlb 3TO
Borpoc BpemeHu: «Seal yourself in anywhere and it was only a matter of time» [p. 18].
Tak aBTOp JOHOCUT MBICIIb O TOM, YTO B Ha3HAYCHHBIN CPOK KH3Hb YCIIOBEKA JTOJIKHA
3aKOHYHUTHCA, CMEPTH JUIIb COMPOBOXKIAET TEX, Yb€ BPEMS KU3HU UCTEKIIO, HE OTHU-
Masi 9yKO0TO0.
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[IposiBneHnemM 3TON HMIEU CIy’kKaT U 0Opas3bl YacoB, KOTOPbIE MOXXHO Ha3BaTh Me-
TOHUMHUYECKUM 00O3HaYeHHEM BPEMEHH. ABTOpP OMUCHIBAECT aOCTPAKTHOE SBICHUE —
BpeMsl — IIPH MOMOIIM MaTepUaIbHBIX 00BEKTOB — YacoB U Ku3HeuzMeputeneil. Tak,
cHayana bus J[Bep meiTaeTrcst cupsTaTth CBOW JKU3HEM3MEPUTENb, YTOOBI HE CIBIIIATh
3BYK IT€CKa, HATOMHHAIOIINN O TOM, YTO BPEMsI €r0 )KH3HU YTEKAeT U MPHUOIIIKAET €To
Kk cmeptu: «After a while he was aware of an insistent hissing. He took out the golden
timer and put it right at the other end of the loft, under a pile of hay. It made no dif-
ference at all» [p. 79]. 3aTem OH NBITaeTCs OCTAHOBUTH Yachl B JoMe Mucc OauTBOpPT:
«DO YOU MIND IF I STOP THE CLOCK? She glanced up at the boggle-eyed owl.
“What? Oh. Why?” IAM AFRAID IT GETS ON MY NERVES» [p. 103]. IIpu 5T0M re-
POl MOHUMAET, YTO Yachl JIMIIb OTPAKEHUE X0/1a BPEMEHH B Halllell peallbHOCTH, OCTa-
HOBUB Yachl, OH HE OCTaHABJIMBAET BPEMsI, OHO IIPOIOJIKAET UJTH U 3a0UpaTh CEKyH/IbI
ero xxm3HU: «The wooden owl glared at him and the ticking stopped at least in the realm
of common sound. He was aware that, elsewhere, the pounding of Time continued none
the less» [p. 103]. UutepecHo u ynorpebienue cioBa «pound» B TaHHOM KOHTEKCTE.
Cornacuo cioBapto (Cambridge dictionary'), oHo o3Hauaet «to hit or beat repeatedly
with a lot of force, or to crush something by hitting it repeatedly». Beibop sToro cio-
Ba UMEET HETaTUBHYIO OKPACKY U aCCOLIMATUBHO OOBEAMHIETCS C 00pa3oM 4acoB Kak
HOXa, JIe3BUs, 0€3KaJTOCTHOTO OPYIUSI.

Jlpyrum BakHBIM 3MHU30[0M IpejacTaBisieTcsl onucaHue pabotsl bumna /I[Bepa Ha
tbepme mucc OnutBopt: «The axe rose and fell on the logs like clockwork. No! Not
like clockwork!» [p. 103]. B nanHOM city4ae BceBeAyIUii TOBECTBOBATEIb CPABHUBACT
pa3MepeHHylo paboTy MepCOHaKa ¢ pa3MEPEHHBIM XOJ0M YacoBOro Mexanusma. 1 Tyt
B peub [TOBECTBOBATENS MPOHUKAET CIOBO NepcoHaxa, nMeHHo Bill Door Gourcs xona
BPEMEHH M 4acOB. ABTOp MCIOJIB3YET TaK Ha3bIBAEMYIO «THOPHIHYIO KOHCTPYKIIUIO»,
MIPOHUKHOBEHHUE «UY)KOTO CIIOBaY, T. €. CJI0BAa IEPCOHAXKA, B peub MoBecTBOBaTes. VH-
TEPECHO U TO, UTO 3/1€Ch MPOUCXOIUT JieMeTadopusanus (1 Aedhopmaiinsi) yCTOUYUBOTO
MIMOMAaTUYECKOTO BhIpakeHus «as regular as clockwork», koTopoe cHagana moHuma-
€TCsl TIEPEHOCHO, TTOTOM OCMBICIIMBAETCS TepCcOHaxkeM OykBasbHO. K TOMy ke acco-
[[MaTUBHAS CBS3b C TOIIOPOM M YacaM¥ MPOUCXOAUT, BEPOSITHO, U3-3a TOTO, YTO JE3BHE
PYOHUT «OEKOH BEUHOCTH» Ha «JIOMTUKH BPEMEHN», KaK TOMOp PyOUT JIpoBa.

Emie ogHoit oTpuniatenbHOM 00J1aCThI0O-UCTOYHUKOM, TIPH IIOMOIITHA KOTOPO# KOHIIETI-
TyaJU3UpyeTCsl BpeMsl, MOXKHO Ha3BaTh «Bpara», «Heapyray» (TIME IS AN ENEMY).
bunn /IBep pa3MbIisieT 0 TOM, KaK JIFOAW MOTYT BeIaTh Yachl, KOTOPHIE HATIOMHUHAIOT
0 ©XKECEKyHJHO yTeKaloleM BpeMeHH, B cBoux aomax: «How could people endure it?
They allowed Time in their houses, as though it was a friend» [p. 103]. ns bumnna JIBe-
pa BpeMsi CTAHOBUTCSI HCTOYHUKOM CTpaxa.

Eme omHa KOHBEHIIMOHANIbHAS KOHIIENTyalibHas Metadopa BpeMernu — 3to TIME
IS CHANGE. Dta mertadopa nosBiaseTcss B TEKCTe ¢ caMoro Hadajua: «“You don’t get
the kind of sun now that you used to get”, said one of them» [p. 6]; «We had proper
glaciers in those days. Not like the ice you get now, here one season and gone the
next» [p. 9]; «Everything was wrong these days. More thin. More fuzzy. No real life
in anything» [p. 11]; «Things had been different, then. He’d been a lot younger and
hadn’t known much and had probably been a lot happier» [p. 17]. MHOTHe iepcoHaXH,
Kak IMIaBHbIE, TaK U ANU30auYecKue (Myxu-ogHoaueBku, Cunrtaronue CocHel, Berpom
Cnymc, Kasznaueii), HOCTaIbIHPYIOT MO MPOIUIOMY, CYUTAIOT €T0 MPEBOCXOASIIUM BO

! Cambridge dictionary: dictionary.cambridge.org/dictionary/english/pound (nara obpamenus: 18.07.2023).
2 Cwm.: Baxmun M. Botipocs! TUTEpaTypsl M 3CTETHKA. McClieIOBaHus Pa3HbIX JIET.
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BCEM HacTosimiee. Takum oOpa3oM, Bpemsi O3Ha4YaeT MepeMeHy, HO, K COKaJCHUIO, He
K JIy4lIeMy, 4TO OTCBhUIAET YMUTATENs K KOHUEMLUU «30JI0TOr0 BeKa». ABTOp MPOHU-
3UpYyeT HaJl pPOMaHTHU3AIMEH «30JI0TOTOY» MPOILIOro, CHIKas nadoc 3a c4eT Toro, 4To
BKJIJ[BIBAET PEIUIMKH B YCTa HEOXKHUJIAHHBIX MepcoHaxkeil: «“1 remember”, said one of
the oldest mayflies, “when all this was fields, as far as you could see”. The younger
mayflies looked around. “It’s still fields”...» [p. 7] [elicTBUTeNbHO, BO3MOXKHO, HUYETO
U HE MU3MEHUJIOCh B CPaBHEHUU C IPOLUIBIM, HO Mbl BOCIPUHMMAEM HACTOSILIEE KaK
IepeMeHy, a MpoIIoe — KaK «30J10Toe BpeMsi». DTta MeTtadopa mnpeacrtaeT kak Mudo-
aorema (yCTOMYHMBO BOCIPOM3BOIUMBIN (hparMeHT MU(POIOTHUIECKOT0 OKYJIBTYPEHHOTO
OCO3HaHHsSI MHpPa), B OCHOBY KOTOPOH JIeT BOCXOAANUi K MU}y 0 3010TOM Beke' MOTUB
«OT MPOTUBHOTO»: MpEX/Ie Bce ObUIO HE TaK, Kak ceiuac, MpUTOM, Kak MpaBuiIo, JTyd-
nre. CpaBHUM €O CXOXe€il MBICIIBIO B OTEUECTBEHHOH NuTeparype: « MbICIb 0 30J0TOM
BEKE CPOJIHA BCEM HapoAaM M JOKa3bIBA€T TOJIBKO, YTO JIFOAW HUKOT/Ia HE I0BOJIbHBI Ha-
crostumy (A.C. [Mymkun, «Mcropus cena ['oproxunay)?. DTa ycToiiuuBas metadopa B
HEKOTOPOM CMBICIIe TPOTUBOPEUUT Apyroil konBeHuunonansHoit metadope FUTURE IS
AHEAD (BETTER), PAST IS BEHIND (WORSE), k KOTOpOii MBI 00paTUMCSI HIKE.

WNHTepecHO aBTOpCKOE MEPEOCMBICIIEHHE OPUEHTALIMOHHBIX MeTa(op, CBSI3aHHBIX CO
BpemeHneM: «Alone of all the creatures in the world, trolls believe that all living things
go through Time backwards. If the past is visible and the future is hidden, they say, then
it means you must be facing the wrong way. Everything alive is going through life back
to front» [p. 20]. Bynymee Bmepeau, mpoluioe Mmo3agyd B KOHLENTYaJlbHOH cucteme
OOJIBIIMHCTBA A3BIKOB, HO ATO Mapajokc, KoTopblil ynosun Teppu Ilpardert: Oynyiee
CKPBITO, a MPOIILJIOE U3BECTHO, O3TOMY OBbLIIO ObI pa3ymMHee MOMEHSITh UX MECTaMH.
Mgl jxuBeM Haznexaoi Ha nmydmiee Oyaymiee. B IlmockoM Mupe TpoulM MOABEpraroT
COMHCHHIO 3TO YOCK/ICHHE.

Takum oOpa3oM, MBI IPUIIUTH K BBIBOAY, 4TO BpeMs B pomane Teppu Ilparuerra
«Mpaunbiii JKHer KOHIENTYyaln3UpOBaHO C MOMOILBIO pa3INYHbIX 001acTei ncTod-
HUKOB, 00pa3ysl Takue KoHuenrtyainbHbie mMeTadopsl, kak TIME IS A SUBSTANCE,
TIME IS A PRECIOUS COMMODITY, TIME IS MONEY, TIME IS SAND/WATER,
CLOCK IS A KNIFE, TIME IS A SPEEDY RUNNER, TIME IS A THIEF, TIME IS
AN ENEMY, TIME IS CHANGE. Hecmotpst Ha TO 4TO HEKOTOpBIE MeTa(OPHI MOAUEP-
KHMBAIOT CKOpee OTpUIIaTeNIbHbIE Ka4YeCTBa KOHIENTa (ObICTPOTY TE€UEHUSI BPEMEHH, €TO
HEO0OpaTUMOCTh, )KECTOKOCTb), aBTOP HE CTPEMHUTCS CO3/aTh IECCUMUCTUYHYIO KapTH-
HY MHpa, B KOTOPOI YeJIOBEK JINIIEH OeCCMEPTHSI U BBIHYKJIEH CTPaAaTh OT MOCTOSHHO
yTEeKaloIlero BpeMeHu ero xu3Hu. @unocodekuit noaxon Teppu IIparuerra ko Bpe-
MEHH 3aKJII0YaeTCsl B COBEPIIEHHO MHOM. OT pexyImux «O0EKOH BEYHOCTH» YacCOBBIX
CTPEJIOK JI0 YTEKAIOIINX MEeCYNHOK B MECOYHBIX Yacax MeTa(opbl BpeMEHH B poMaHe
MPEACTABISIOT COOOM albTepPHATUBHBIN B3I Ha BpeMs. B pomane «Mpaunbiii JKaer»
KOHIIETITyaJIbHbIe MeTa(OpHI 3a11e4aTIeBaOT Mapa 0KC, OMEUEHHBIH aBTOpoM. Bpems
JNENUCTBUTENILHO MUMTCS BIEpe U NpUOIMKaeT yeloBeKa K CMEPTH, aBTOP HallOMUHAET
YUTATEII0 O BAXHOCTU KaXKJIOM CEKYHJIbl, BpeMsI CKOpee IpPeCTaBIsIeTCsl BparoM, 4emM
npyrom. Kazanoce Obl, Takast ues 10JDKHA B OUYEpETHON pa3 HAITOMHHUTH O OPEHHOCTH
OBITHS M IPEBPATUTh IPOU3BEIACHUE B TParuyeckoe, HO HEBO3MOXHO HE 3aMETUTh OIl-
TUMHUCTHYECKOE 3ByYaHHE POMaHa, IOMOPUCTUYECKOE OOBIIPbIBAaHHE KOHBEHI[MOHAJIb-
HBIX MeTadop. UMeHHO mosTomMy Hanbosiee BaxXHOU MeTadOpOi, OTPaKAIOIICH aBTOP-

' Muo 6611 n30%keH B mosmax [ecuona « Tpyasl u mam» 1 OBuaus «Meramopdo3bny
2 Teaus E. ®dpaseonornueckuii CI0Bapb PyCCKOTO s3bIKa: rus-yaz.niv.ru/doc/phraseological-dictionary/
articles/1060/zolotaya-pora.htm (mgara obpamenus: 18.07.2023).
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cKyto uneto, Ham npexacrasisiercsa metadopa TIME IS A GIFT, kotopas mosiBisieTcst Ha
MPOTSHKEHUU BCETO TeKCTa. MIMEHHO omllynieHre BpeMEeHH, KOHEYHOCTH KHU3HU apyeT
CMmepTu MoJIHOE MPEACTaBICHUE O TOM, 4TO ecTh uenoBek. Oco3naB 310, buin JlBep
pelIaeT cracTu JAEBOYKY U3 OTHS, MOJAETHUBIINCH C HEW CBOMM BpeMeHeM. B Tekcre
MOTYCPKUBACTCS «PA3IBOCHHE) TEPCOHAXKA, €T0 CYIIECTBOBAHNE B IBYX HMITOCTACIX —
BHEBPEMEHHOI U 3eMHOMU: kKak CMepTh OH 3HAJI O TOM, YTO HEJb3s1 HAPYIIUTh XOJ UCTO-
pun, a bunny JIBepy Oblsio BCe paBHO, OH XOTEJl CIIACTH KU3Hb pebeHka; kak CMepTh
OH HE 3HaJ LIECHHOCTH BpEMEHH, a s bumia J[Bepa oHo 3Haumiio MHOTO. [ 1aBHOE, 4TO
UX pas3iuyaeT, — 3T0 UMEHHO Hajuuue BpeMeHu. CMepTh, UCHBITAB Ha ceOe, KaKOBO
KHUTh MO 3aKOHAM YeJIOBEUYECKOTO BPEMEHH, COYYBCTBYET JIIOJSM, ITyO)ke MOHUMAET
ux. Baxxaeim nipeactasnseTcs nuanor Penarsl @nutBopt u bunna JIBepa: «“That’s not
fair, you know. If we knew when we were going to die, people would live better lives”.
[F PEOPLE KNEW WHEN THEY WERE GOING TO DIE, I THINK THEY PROBA-
BLY WOULDN’T LIVE AT ALL» [p. 175]. Bpems yenoBedyeckoil KU3HU YHUKAJIBHO
UMEHHO T€M, YTO OHO KOHEYHO, U HEM3BECTHO, CKOJIbKO €0 yroTOBaHO, Ka)JbIi MO-
MEHT HEOOXOMMO IICHUTH KaK MOCIEIHNN, IPYTOMYy HEOOXOIUMO COCTPAAaTh, IIOTOMY
YTO KaXKIbIM MPOKUBAET ITY THKEIYIO KU3Hb C 0€3BO3BPATHO YTEKAIOIIUMHU MECUHH-
KaMHU B XU3Hen3MepuTtene. BaxHo oOparuTh BHMMaHue U Ha (unan pomana: «Death
stood alone, watching the wheat dance in the wind. Of course, it was only a metaphor.
People were more than corn. They whirled through tiny crowded lives, driven literal-
ly by clock work, filling their days from edge to edge with the sheer effort of living»
[p. 241]. B aToM ¢parmeHTe aBTOp HaMEPEHHO MPOTUBOTIOCTABIISIET BBHIPAXKEHUS, HC-
noJib3yeMble UM MeTaopudecku U OyKBalbHO, MPUYEM OKa3bIBAETCSA, YTO UMEHHO B
OyKBaJIbHOM CMBICJIE YEJIOBEK JABM)KMM XOJIOM 4acoB, BpeMeHH. [lo Mbiciu nucarens,
BpeMsl He HCTOUYHUK CTpaxa, a 3aBOJHON MEXaHM3M, 3aCTaBJISIONINNA Yell0BeKa, KaK HU
cTpanHo, kuTh. Tak Teppu [IpatuerT 3ameyarneBaet 3aMeyaTeNbHBINA MapagoKC: BpeMs
KpaJeT MTHOBEHUS KU3HU YEIOBEKa, HO KMEHHO OHO SIBIISIETCS M TJIABHBIM JapOM Ye-
JIOBEKY, JI€JA0IIMM Halle CYIeCTBOBAHHE KU3HBIO.

JUTEPATYPA

baxmun M. Bomnpocsl nutepaTypsl U 3cTeTUKU. MccnenoBanus pasHbix jeT. M.: Xymox.
aut., 1975. 504 c.

Dobrzynska T. Metafora w basni // Semiotvka i struktura tekstu. Warszawa, 1973. C. 171-188.

KemOpumkckuii cnoBaps: dictionary.cambridge.org/dictionary/english/ (nara oOpaieHus:
18.07.2023).

Koévecses Z. Metaphor. A Practical Introduction. New York: Oxford University Press, 2010.
375 p.

Jaxogeh /., Horconcon M. Metadopsl, KOTOpbIMU MbI skuBeM: [lep. ¢ anri. M.: Enutopuan
YPCC, 2004. 256 c.

Lakoff G., Turner M. More than Cool Reason: A Field Guide to Poetic Metaphor. Chicago:
Chicago University Press, 1989. 230 p.

Pratchett T. Reaper Man. Harper, 2008. 242 p.
Ipamuemm T. Mpaunsiii XXuen / [Tep. H.b. bepaennnkosa. M.: Dxcmo, 2020. 352 c.
Semino E. Metaphor in Discourse. Cambridge: Cambridge University Press, 2008. 247 p.

Teruss E. ®pa3eonornyeckuii cioBapb PyCcCKOTo si3bika: rus-yaz.niv.ru/doc/phraseological-
dictionary/articles/1060/zolotaya-pora.htm (nara oopamenus: 18.07.2023).

33



REFERENCES

Bakhtin M. (1975) Questions of Literature and Aesthetics. Studies of Different Years. Mos-
cow. Khudozhestvennaya Literatura Publ. 504 p.

Cambridge dictionary: dictionary.cambridge.org/dictionary/english/ (date accessed: 18.07.2023).

Dobrzynska T. Metafora w basni. In: Semiotvka i struktura tekstu. Warszawa. 1973, pp. 171—
188.

Kovecses Z. (2010) Metaphor. A practical introduction. New York. Oxford University Press.
375 p.

Lakoff G., Johnson M. (2004) Metaphors We Live by / Translated from English. Moscow.
Editorial URSS Publ. 256 p.

Lakoff G., Turner M. (1989) More than Cool Reason: A Field Guide to Poetic Metaphor.
Chicago. Chicago University Press. 230 p.

Pratchett T. (2008) Reaper Man. Harper. 242 p.

Pratchett T. (2020) Reaper Man / Translated by N.B. Berdennikov. Moscow. Eksmo Publ.
352 p.

Semino E. (2008) Metaphor in Discourse. Cambridge. Cambridge University Press. 247 p.

Telia E. Phraseological Dictionary of the Russian Language: rus-yaz.niv.ru/doc/phraseolog-
ical-dictionary/articles/1060/zolotaya-pora.htm (date accessed: 18.07.2023).

Csedenus 06 asmopax:

Onus Uropesna llepounnna, Yulia I. Shcherbinina,

KaH. (GUIIOJ. HAyK PhD

JIOIIEHT Associate Professor
¢unonornueckuii haxynpreT Philological Faculty

MI'Y umenu M.B. JlomoHOCOBa Lomonosov Moscow State University

y.i.shcherbinina@yandex.ru

Anna Uropesna CallbHUKOBa, Anna I. Salnikova,

CTYJICHTKA Student

(unonornyeckuii haxynpreT Philological Faculty

MI'Y mmernu M. B. JlomoHocoBa Lomonosov Moscow State University

anechka salnikova@mail.ru

34



DOI10.24249/2309-9917-2023-60-4-35-43

YIK 821.21.22.08

M. Mup3orwnyc (Xyoacano, Pecnybruxa Tadsxcuxucmarn)

Kamou Xyzkanau rinasaMu pycCKHUX HccieoBaresieil 1 nepeBoI4nKoB

Annomayus: CtaThsl TIOCBSIIEHA BOIIPOCAM HCCIIEIOBAHUS M IIEPEBOIOB ra3elieil OIHO-
ro U3 HanOoJee KPYIMHBIX Mo3TOB-MUCTUKOB X1V B. Kamona Xymkaunau. OTMedaeTcs, 94To
BIIEpBbIE B HayuHOU nuTeparype umsa Kamona Xymkanau nosiBuiocs B cepenune XIX B.
W3 pycckux nuTepaTypoBeIOB K TBOPUYECTBY MOITA OOPAaTHIINCh BEAYIINE BOCTOKOBEIBI
E.2. beprensc u U.C. bparunckuii. bnarogapst nepesogam A. Ananuc, B. 3BsiruHueBoi,
B. Iloramnosoii, 5. Koznosckoro, M. CunensHrkoBa u M. CenbBUHCKOTO pyCCKHE YUTATENN
HO3HAKOMMJIMCh C TBOPYECTBOM I103Ta. JlMBaH mo3Tta BKJIOUaeT 0ojee THICSYU Ias3elei,
OITHAKO Ha CETOAHSAIIHUI IeHb IEPEBEICHO Yy Th OOJBIIE CTa Ta3esiel, U BCe 3TH IEPEBOIBI
C/IeNaHbl C MOJCTPOYHHUKOB, IOCKOJIBKY HUKTO U3 MEPEBOIYMKOB IMOJIHOCTHIO HE BIaAEI
A3BIKOM OpUTrHHaNa. Ha OCHOBE CONMOCTABIIEHUSI TEKCTA OPUTMHAJIA M NIEPEBONA B CTATHE
BBISIBJISIETCS] KAYECTBO PYCCKHX IEPEBONOB, PH 3TOM OOpalaeTcs BHUMAaHUE HA COIEP-
JKaHHE CTHXOB, HA CTHJIb aBTOPA, XyI0KECTBEHHbBIE CPECTBA N300paKEHUS, METPUKY Ta-
3eneid. JlenaeTcs BbIBOJ O HEOOXOAMMOCTH HOBBIX, 00Jiee COBEPIICHHBIX IIEPEBOJIOB, Clie-
JIAaHHBIX HENOCPEACTBEHHO C A3bIKa OPUTHHaa. ABTOp CTAaThH MOJIAraeT, YTO HAJIUYHE He-
CKOJIBKHMX TIEPEBOJIOB OJHOM Ta3eiu MMO3BOIMIIO OBl BHIOpATh HauOoIee yAauHbli BapuaHT.

Kurouesvie cnosa: Kamon Xypkanau, razeib, pycCKHe UCCIEI0BATENH, TIEPEBOJI,
opuruHai, penud, pudpma, CMBICT

M. Mirzoyunys (Khujand, Republic of Tajikistan)
Kamol Khujandi through Russian Researchers’ and Translators’ Views

Abstract: The article under consideration dwells on the issue beset with research and
translation of ghazals by one of the greatest mystic poets of the 14" century — Kamol
Khujandi. It is noted there that for the first time Kamol Khujandi’s name appeared in
the middle of the 19" century in scientific literature. From Russian men-of-letters —
E.E. Bertels and 1.S. Braginsky’s leading orientalists appealed to the poet’s creation.
Due to A. Adalis’s, V. Zvyagintseva’s, V. Potapova’s, Y. Kozlovsky’s, M. Sinelnikov’s
and I. Selvinsky’s translations Russian readers got acquainted with the poet’s literary
production. The poet’s divan includes more than one thousand ghazals, but only a little
more than one hundred ones have been translated up to date, and all these translations
are made from interlinear translations, since none of the translators fully knew the origi-
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nal language. Designing on the premise of the comparison of the original text and its
translation, the author of the article determines the quality of Russian translations, while
paying attention to the content of the author’s poems and style; artistic means of depic-
tion and metrics of ghazals being taken into account as well. In a nutshell, the conclusion
is made on the need for new, more advanced translations made directly from the original
language. The author of the article considers that the presence of several translations of
one ghazal would make it possible to choose the most successful version.

Key words: Kamol Khujandi, ghazal, Russian researchers, translation, original,
redif, thyme, meaning

dakTUYECKUX CBEACHUH 0 YKM3HU BEJIMKOTO 1ModTa U metixa Kamona Xymxanam (1321—
1401), mpax koToporo nokoutcs B Tedpu3ze, B Ta3KUpe 1 BOCIIOMUHAHHSX OCTAJIOCh OUEHb
Majo, U MOATOMY MHOIOE€ B €ro Cyab0e J0 CcHUX Iop ocTtaeTcs 3araakod. OJHaKo ecTh
U HEOCIOpUMBIE (PaKThl, KOTOpPbIE MOATBEPKIAAIOTCS caMuM 1mo3ToM. OHU B €ro Hacle-
JINY — HEXKHBIX, YaPYIOIIHUX CTPOKaX, KOTOPHIE YK€ HECKOIBKO CTOJIETUM IIJICHSIOT CBOEH
Maruyeckoil cuioil cepaua jgrodureneil mo33uu. BoucTuHy J0CTOIMHO BOCXUILEHUS, YTO
yposkeHel HeOOoNbIIoro ropoaa XyIKaH/a, >KUBLINI B KpailHE CMyTHOE UCTOPHUECKOE
BpeMs 3aBoeBaHui THMypa, 30I0TOOPABIHCKOTO XaHa ToxTaMplia, MeX10ycOOHBIX (eo-
JATBHBIX BOMH M HAMaJICHHUM, CMOT 3asBHUTH O c€0e Kak O BeJIMKOM TodTe. [Ipumenmmii B
muteparypy nocie Caaau, AmMupa Xycpasa Jlexnasu, Xacana JluxiaBu, oH IpoAoLKal
MOTUBHI Benukux cyueB Canau, ATTopa 1 MaBiaBu U ObUI COBPEMEHHHKOM XOIKY
Kupmanu, Umoma ®akexa, Canmona CoBaku u camoro Xadmusza. CeromHs 6ecCriopHbIM
(hakTOM cTaNO U TO, YTO MHOTHE razenu Xaduza u Kamona nepexinkaroTcs Kak mo ¢popme
cTuxa, penudam, pudmam, pazmepy, TaK U 1Mo UACHHOMY COIEPIKAHUIO. DTO YAUBUTEIHLHO
SAPKOE MO3TUYECKOE COCTA3AHUE JIBYX BEJIIMKUX ITO3TOB-COBPEMEHHUKOB.

Haubonee sipkue ocobennoctu ctuiist Kamona Xymkanau MposBISIOTCS B JAKOHUYHO-
CTH, BUPTYO3HOCTH, UIPE CJIOB, AJUIUTEPALMH, IIOJTUCEMHUH, IPUEME JABYCMBICIHIIBI [14;
15; 17]. JTakoHU3M CTHUXOB IOATA BBISBIAETCS KaK B TOHKOCTU CJIOTa — YMEHUM BBIpa-
3UThCSI KPACUBO, KOPOTKO U SICHO (HE CIIy4allHO MCCIIE0BATEIN TOBOPST O «CaXJId MyMTa-
HEB» — HEJOCATAEMOM MPOCTOTE €r0 MOA3UU), TAK U B KOJIMUECTBE OCUTOB Ta3eeil.

HMeHHO 3TH 0COOEHHOCTH U NpUBJIEKIN K KaMony BHUMaHNe HEe TOJKO BOCTOYHBIX,
HO W 3amajHbIX JUTeparopoB. HemepkHyiyto cinaBy mpuodpen oH u B Poccuu, XoTs B
EBpone o Hem 3aroBopuim paHblie. BriepBbie UMsI 3TOTO BEIMKOTO TaIKXUKCKOTO T03-
Ta-MHUCTHKa ObITI0 oTMedeHo erre B X VII B. Bo @paHiiuu B KHUTe U3BECTHOTO (PpaHITy3-
ckoro BoctokoBena beprenemu JI’Op6io «Bocrounas OubianoTeka», a B Hadane XIX B.
HeMenko-aBcTpuiickuil yuensiit Hocud Xammep Ilyprimrans B cBoem Tpyne «M3smiHas
cnoBecHocTs [lepcumy» (1818) Hapsiay ¢ uHTEepecHOM nHPOpMaLel 0 HeM J1ajl COOCTBEH-
HBII niepeBo ABeHaAaTu razeneit Kamona Xymkanau Ha HeMeukuit s3bik [7: 103].

Pycckas nuteparypa BHepBble O3HAKOMUJIACH C MEPCHUJICKO-TAIKUKCKOW IMO33Uel
MOCPEICTBOM pabOT eBPOIMEHCKUX BOCTOKOBEIOB, U MEPBYI0 MOJ0BUHY XIX B. MOXKHO
Ha3BaTh NEPHUOIOM HanboJee MPUCTAIBHOTO HHTEepeca Poccun kK BOCTOYHOM JIUTEpaTy-
pe. B aTo Bpems B Poccuu uznaBaics psiji KypHaJIOB U alibMaHaX0B, TaKuUX Kak «Bect-
HUK EBponbl», «MOCKOBCKMI BECTHHUK», «A3MATCKUM BECTHUK», «CBIH OTEUYECTBAY,
«Pycckuit BecTHuK», «CeBepHble 1BETh», «CeBepHas aupay, a mnoszxke u «Pycckas
MbICIbY, «bynunbauk», «HuBa» u npyrue, B KOTOPBIX MEPUOIUYECKHU MMyOIUKOBAIUCH
00pa3ipl MPOU3BEACHUI U BOCTOYHBIX aBTOPOB, C KOTOPHIMH BIEPBbIC 3HAKOMUIHCH
PYCCKHE YUTATEIH.
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Cpenu cinaBSHOS3BIYHBIX JIMTEPATYpPOBEIOB NEPBbIM yrnoMsiHya umsi Kamona Xyn-
xanau A.E. Kpeimckuii B cBoeil pabore «Mcropus Ilepcuu, ee nureparypsl U 1epBU-
meckoi Teocopun» [13] u «Xadwu3z ta itoro nucan» (Kues, 1924), roe oH oTMeyaer
CXOJICTBO €r0 T033HMH C M033ueil Xadu3a U NPUBOAUT sl UHTEPECHBIX CBEACHUMN, Ka-
caromuxcs nepeBonoB npoussenenuii Kamona Xymxkanau B EBpore.

B pycckoii ke HayuHol nuTeparype ums Kamona XymkaHau BliepBble BCTpEUaeTCs B
COYMHEHHMH M3BECTHOTO UCTOpHKa-opueHtanucta B. I'puropsesa B ero padore «O me-
crononioxkeHun Capast — ctonuisl 3070Toi Opnb», B IByX U3NaHUAX KoTOpoi (1945 u
1976) peus uaet 06 ocHOBaHUU TOXTOMBIIIXaHOM BEITUKOJICITHOTO HAyYHOTO LIEHTpA B
Capae, kyna Kamon Xymkanau Obut mpuBe3eH u3 TeOpusa v mpoBel TaM HeCKOIBKO JIET
CBOEH XM3HM [8], 3aHSAB MOYETHOE MECTO CPEAN 3HATOKOB-CY(HUEB.

B pycckom nureparypoBeeHUN Hanbosiee cepbe3Hble Pa0O0THI IO KAMOJIOBEICHHIO M0SI-
BUJIUCH B XX B.; CpeId HUX 0COO0 BBIICIISIIOTCS CTAaThH BeAyIIMX BocTokoBenoB E.D. bep-
tenbca U W.C. bparunckoro. E.D. beprenbc B crarbe «Jlutreparypa HaponoB CpengHei
A3um ¢ peBHUX BpeMeH 10 XV B.» [3] orpaHMYMBaeTCs HECKOJIBKUMU IITPUXAMH, a B
npyroii cBoer padore — «Ilepcunckas nuteparypa B CpenHeit Azun» [4] — OH nUILIET O
npyx6e Kamona Xymxaunu ¢ Xaduzom, o Biusauu Kamona Ha Mo3ToB cieayromux mo-
KoJIeHuH, ocoOeHHo Ha TBopuecTBO Cupomxunauna bucorn Camapkanay, 06 UCHONIb30-
BaHWU UM 00pa3a «cobaKu BO3IIOOICHHOI», O €ro OTHOIIeHNH K XacaHy JlexiaBu u mp.

Hpyroit uzBectHwii BocTokoBea, U.C. bparnunckuii, 601ee CKpyIyJIe3HO UCCIenys
KU3HBb U TBOpuYecTBO Kamona XymxkaHau, BEICKa3bIBA€T CBOE MHEHHE 00 3T0XE, Ha KO-
TOPYIO MPUILIOCH €r0 TBOPUYECTBO, O €T0 XyA0KECTBEHHOM HACIEAUH U OCOOEHHOCTAX
MO3THYECKOro MactepcTBa. Ero crarbu BrepBbie ObUIH OMyOIMKOBaHBI B MPEIUCIOBUI
pycckoro uznanus ctuxoB Kamona Xymxanau (1949) [5], nosxe B ero kuurax «Ouep-
KM U3 UCTOPHUH TaJDKUKCKOM nutepatypsl» (1956), «12 munuatiop» (1966), «13 ABe-
cTel 10 Aiian» (1981) [6], a Takke B psie KypHAJIOB, U MHOTHE U3 HUX OTIMYAIOTCS
Jpyr OT Apyra B OCHOBHOM JIMILIb HEOOJIBIIMMHU JOTOJHEHUSMU UM COKPAIlCHUSIMHU.
Haubonee BaxxHOW M MHGOPMATUBHO HACHIIIEHHOW SIBISAETCSA CTaThsi «O TBOpPUECTBE
Kamona Xymxkanan», onyonukoBanHas B «Ouepkax U3 UCTOPUU TaIKUKCKOW JIHTEpa-
TypbD» U OTIMYAIONIAsICS KaK HAyYHBIM CTHJIEM, TaK M HUCIOJb30BAHUEM MHOXKECTBa
JIOCTOBEPHBIX MCTOYHUKOB. B 3TOI cTarbe aBTOp MpUBOAUT OMorpaduyecKkue cpeje-
Hus o Kamone Xymxkanau v, ccbutasich Ha clioBa AOmypaxMana J[»>kaMu OTHOCHUTEIBHO
ero nojpakanus cruxaM Xacasa JlexsnaBu, yOequTeIbHO JOKA3bIBAET, YTO OH JIaJIEK OT
cienoro nogpaxanus. [loguepkuBas TOHKOCTb U U3SILECTBO CTUIIS B €T0 IT033UH, aBTOP
UCCIIeZlyeT 00pa3ibl ero CTUXOB C TOYKM 3PEHHS] MIACHHOTO COAEpKaHHs, TEMaTHUKH,
KITFOUEBBIX CIIOB M BBIPAXKCHUH, HAPOJHBIX U3PEUCHUN, pUPMBI U PUTMA, a TAKXKE YIIO-
MUHaET O HapOAHOM JTI0OBU K HEMY, CBUIETEIHCTBOM KOTOPOI MOXKET OBITh OTHOIICHUE
Canpuananaa ATHU U BeIUKOTO neBia Xomku Adaynasusa.

B cBoem mpeancioBuu k nepBoMy pycckomy coopuuky ctuxoB Kamona Xymxanau,
n3aaHHoMy B 1949 r., u3BeCTHBIN BOCTOKOBE, paccMaTprBasi BOIIPOC O MepeBoaax ra-
3eneit Kamona Ha pycCKOM sI3bIKE, OTMEUAET, UTO JIHIIb MOAT bopuc JlanuH, moruGmmit
B ronbl Benmmkoit OTedecTBEeHHON BOWHBI, MOMBITAJICS BOCHIpoM3BecTH cTuXxu Kamona
B BHJI€ BOJIBHOIO nojapakanus. M. bparuHckuii B 3TOM MPEINUCIOBUH MOJHOCTHIO IU-
TUpyeT ctuxorBopeHue Jlanuua, cocrosuiee u3 42 crpok, «llogpaxxanue Kamony» u
YTBEPKJIA€T, YTO «ITO MOJpa’kaHHe OUEHb YJauHO MepeaeT 3BydaHle U OCHOBHOM JyX
ctuxoB Kamomnay [5: 21]. BoT HECKOIBKO CTPOK U3 3TOTO CTUXOTBOPEHHS:

KOF,I[a KpacaBulia BolllJIa B IBETHUK,
Cknonuics JIaBp U OCTPOUBET IMMOHUK.
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Pyueli, cTpysice, Ipunan K HoraM MOAPYTH,
Sl capimman maabM TOPIKECTBEHHBIN SI3BIK [5: 21].

Cnenyet ormeTuTh, uto M.C. Bparuackuii 6b11 MEpBBIM U3 PYCCKUX HCClel0BaTe-
Jiel, KOTOPBIH 3aHsJICS cCOOPOM U COCTaBleHHeM COOpHHUKOB mepeBonoB Kamona Xyn-
YKaH]IU Ha PYCCKOM SI3BIKE.

Caotro nenty B uzyuenue TBopuectsa Kamona Xymkanau BHECIH U IpyTrUe JUTEpaTy-
poBensi-opueHTanuctol: A.H. BonnbipeB, oOpaTuBmIuiics K €ro UMEHH B MPEAUCIOBUH K
u30panHbIM ctuxaM Xadwusa, JI.U. Kimumosuy [18], mporutupoBaBmmii CTHXOTBOPEHUE
b. Jlammna «ITompaxanue Kamomy» (1o Bceil BEpOSTHOCTH, K 3TOMY BpEMEHHU HE ObLIO
HU OJHOTO TepeBona razeneit Kamona Ha pycckuil s3b1k), a Takke 3.B. [loHomapesa u
3.A. Yepnsbix [16], ucmnonp3oBaBIIne Psiji CBEICHUNA O HEM B CBOEM PEKOMEHIATEIIbHOM
yKazartele.

HccnenoBanue Bompoca 06 ucTopuu mepeBooB razeneit Kamona Ha pycckuil s3bik
CBSI3aHO C U3JIAHUSIMU KaK OT/EJIbHBIX COOPHUKOB CTUXOB M03TA, TAK U AHTOJIOTUH TIep-
CHUJICKO-TaJDKUKCKOM nutepaTypsl. Ha cerogusmnauii nenp ctuxu Kamona Ha pycckom
SI3BIKE OTJEIHHBIMH COOPHUKAMHU BBIILIN 5 pa3, B ToM yucie B CtanuHabane, Mockse,
Hyman6e n Xymkanae. V3 yncna u3BeCTHBIX HaM NepeBOA0B 39 raselneil mepeBeaeHbI
A. Ananuc, 34 razenu B. 3BsrunieBoii, 30 razeneit B. [loranoBoii, 3 CTUXOTBOpEHUS
S1. KoznoBckum, 5 razeneit M. CuHenbHUKOBBIM U JiBe ra3zenu U. CenbBUHCKUM (OHA
W3 HUX HE OMyOJMKOBaHA HU B OJHOM U3 COOPHHUKOB, €€ TporuTupoBan aunis M. bpa-
TUHCKHI B cBoel ctarhe «PackpemnomieHHbie cTpoku. (Heckoapko MTPUXOB K MOPTPETY
noxnuHHOTO Xaduza)». K coxaneHuto, Bce 3T MepeBOIbI CACIAHBI C TTOJICTPOYHUKOB,
TTOCKOJBKY HUKTO W3 MEPEBOJYMKOB TMOJHOCTHIO HE BIaJes S3bIKOM opuruHaia. Ko-
HEYHO, HET COMHEHHUMN, YTO KaXAbIH M3 HA3BAHHBIX MEPEBOAUYUKOB MMEIN J1OCTATOYHO
OoraThlii ONBIT PAOOTHI C TPOU3BEACHUSIMU BOCTOYHOU JINTEPATYPBI, B TOM YHCIIE TIep-
CHUJICKO-TAJKUKCKOW T1033ueil. OHM OBLIIM 3HAKOMBI HE TOJIBKO C IMO33WEH, HO M C Hay4-
HOU JIUTEpaTypOl MO UCTOPUH U KYJIBTYPE TAJKUKCKOTO HAPOJIa, C ATOXO0U, B KOTOPYIO
KU TIO3THI, ¥ C OCOOCHHOCTSIMU MEPCUICKOM Ta3elId B IIEJIOM.

Tak, moaT, mucarenp u nepeBoqunk AxenuHa Axamuc (1900-1969), oqHa u3 nepBbIX
nepeBenas razenu Kamona Xymkanau Ha pycCKUl s3bIK, 3HaJIa pOJUHY MO3Ta HE MOHA-
CIIBIIKE: OHA npuexana B LlenTpansuyro A3uto Bo Bropoi momoBuHe 1920-x u 1o 1931 .
KA U paboTalna 37ech B KaueCTBE KOPPECIOHIEHTa MECTHBIX ra3eT. Pesynbrarom ee mo-
e37KH cTana Kaura ouepkoB «llecuansrit moxom» (1929), poman «Abmxen, XeBes, Xt0TTH»
(1926), uki cTUXOB U IEPEBOAOB U3 TBOPUECTBA NEPCUACKO-TaKUKCKIX aBTOpoB: Hocu-
pa Xycpasa, Kamona Xymxanau, [xkamu, Mupso TypcyH3aze, a Takke JpyruX BOCTOYHBIX
nostoB: Haanera Kyuaka, ®y3ynu, Camana Bypryna, xamOyna [[>xaGaeBa, PoOunmpa-
Hara Tarypa. Ee mostudeckoe mactepcTBO OBLIIO BBHICOKO orleHeHO Ocunom MaHaenbITa-
MoM. B miepBbIii pycckuit coopHuk ctuxoB Kamona Xymxkanay Bonnid 39 ee mepeBo/IoB.

[Ipu comocTapneHNN JHIIb MEPBHIX CTPOK MEPEBOIOB MOKHO YOEIUTHCS, HACKOIBKO
yIAQuHO HAIIeJ TEPEBOIIMK PYCCKHUI SKBUBAJICHT IS Ta[KUKCKOTO TEKCTa OpUTHHAIIA.
[Ipumepom TOoMy MOTYT OBITH CTpOKH: «BeTep 1BeTeHue BeTBEH copBaj, OpOCHI LiBe-
TouHbIi Tpaa» (box rynbe3 myny Gap capu ryin sxona 4akun), «CKaxuTe Ipy3bsM, 9TO
g OoiieH, a nenebHoro 3enbs HeT» (Hapau man ryex 60 €poH, Ku JapMoH (T HecT),
«IIycTp TOpem s oxBaueH, medans Most oTpaaa» (Famart gopam, Mapo 1ozt XaMuH acr),
«[Touymunock po3e OGrmaroyxanbe pyOariku TBoei» (I'yi a3 mepaxanar 0ye nryHumaacr),
«YT0OBI BeTep KyZIpsIMU TBOUMHU Urpa, — He xkenato» (Capu 3yndar Hamexoxam, KU J1ap
nactu cabo adran), «A copocun ee, — Kto Thl 1 kak Tebs 3Bath? — OTBeuana: — Cnpocu
y ayusD» (I'ydramam, HOMEU Ty, rydTO a3 Maxu TOOOH Oumypc), «Jlpyr ckazami, B30p OT
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BCEX OTBpATH, s TOTOB, HoBHHYIOCH» (Ep Ty(dT, a3 raiipu Mo nymon Hazap, rydram, 6a
yaiiMm), «5 cipocui, yenoBek wiu aHren Tel? [oBoput, u o, u gpyroe» (I'ypram, manaxit
¢ Oamapii, rydT, k1 xapay). OnHako Hapsay ¢ yIauHbIMH NE€PEIOKEHUSIMHI BCTPEUAOTCS
1 OelThI, HeCIIOCOOHBIE MePeaTh JKEIaeMbIi CMBICII, 3aKTIOYCHHBIN B OpUTHHAIIE:

A3 oMK XaMellla YaBOH acT MUPU MO,

Xosmit MaboJ1 UIITIKK OYTOH a3 3aMUPH MO.

B nepeBoge A. Ananuc:

CnoBHO BeyHasi MOJIONOCTh, CTAPOCTh MOS — OT JIF0OBH!
CupoToio ayIra He OcTajdach HAYbS OT J00BH!

CrnenyeT OTMETHUTh, UTO NEpeBOA OJHOUW U3 raseneit Kamona XymkaHin, KOTOPBIH,
no MmHeHUI0 U. BparuHckoro, siBisieTcst 00pas3ioM yaaqyHoro npogeccuoHaIbHOro nepe-
BOJIa, HA HAIll B3IVISA/I, CTPAJIaeT HEKOTOPHIMU U3bsiHAMH [6].

Ha ocHOBe conoCTaBUTENBHOTO aHaJIW3a MOKHO BBISIBUTH, YTO U3 9 OeMTOB razemu
Kamona Ha pycckuit a3k nepeBoautcs 7 OeiitoB. IlepBrlit 6eiiT mepeBoia HACKOIBKO
OTJIMYAeTCs OT [epBOro OelTa OpuruHaia, BCIeACTBUE YETo MOSABISETCS COMHEHUE: 3Ta
JIM ra3ellb IPeICTaBlIeHa B iepeBoJe? Y TBEpAUTEIbHBIN OTBET MOXKHO IOJY4YHUTh MTOCIIE
3HAKOMCTBA C OCTaNbHBIMH OefiTamu rasenu. Ha 3Ty razenb yka3bIBaeT U COCTaBUTEIb
kauru (. bparunckuil) B npuMeyaHusx, rie IpUBOJATCA NepBble CTPOKU razeneit Ka-
MoJia XyJUKaHIU Ha SI3bIKE OPUTHHAIIA.

[lepBrIii O€WT Ta3enu B MepeBO/ie Ha PYCCKHA S3BIK HE CIIOCOOEH Mepenarb coaep-
xaHue opuruHaina; Kamon Xymkanau B HeM oOpaljaeTcs K CBOeMy ajpecaTry — BO3JI0-
OJICHHON — U XapaKTepU3yeT €€ OTHOLIEHUE K JIMPUUYECKOMY I'epolo:

Ouryou 4oH#, MyXHu YaxoHM,
BeabTukoait, HoMexXpyOOHii.

Xomxa Kamon He roBopUT B HEM O KOBapCTBE MHpa 3€MHOIO, OIHAKO B IIEPEBOJE
«O, 0ecrokoicTBO, CHOBA U CHOBA, JIep3Kas IIyTKa MUpPa 3€MHOTO» pedb UJET BOBCE HE
0 BO3JIOOJICHHOM, M MBICJIb [IEPEBOJAYMKA HE COBIAJAET C MBICIBIO aBTOPA B MOACTPOY-
HOM niepeBozie A. Ananuc. KpoMe Toro, nepeBourk BHEC B COIEP/KAHUE CTHUXA TO, YTO B
OpHTMHAaJIe HEBO3MOKHO HaWTH. K ipuMepy, CII0Ba ¥ BBIPA)KEHHUS: «BETPEHBIN UI0JDY, «HE
MOXET BBIPA3UTh CI0BOY», «KaMeHb He MOT Obl BHITEPIIETh CTOIBKOY, «BBIXOJKH PE3BBIEY,
«HE BCIIOMHUILIb cMeXa ObLI10ro», «Clie3 MOUX jKeMUYT TOMYElb HOTaMH» — OTCYTCTBYIOT
B TEKCTe raszenu. [[pyroii cMbIC BKJIAIbIBAET MOAT U B 3aKJIIOUUTENIbHBIN OEHT — MakTa’:

T'ap a3 Kamonmn, 3t MyHuC, Mamym,
Padram 3u kyat, Oypaam rapoHi.

Kamon Xymkanau yTBepKAaeT, 4To €CIM MO€ MPUCYTCTBUE TeOs Oropyaert, mycTh U
TSKEJIO MHE, HO sl OCTaBJIIO T€Os B TIOKOE. DTy MBIC/Ib PYCCKUHN MEPEBOJUYUK NEpesacT
CIEAYIOIIUM 00pa3oMm:

O, He neyanbcsa u3-3a Kamoia:
BrITL OMMHOKUM BOBCE HE HOBO.

B niepeBone ckazaHo: THI HE TIedanbesa u3-3a Kamona, moToMy 4to OBITH B OIMHOYE-
CTBE — 3TO ero yaea. Eciau B opuruHane mosT roBOPUT O CBOEH MeYaJId, TO B IIEPEBOJIE
OH oOparmraeTcsi K BO3JIIOOJICHHOW CO CIOBaMH «HE Tedanbes u3-3a Kamomnay. Takum
00pa3om, B ra3enu €CTh MPUIYMaHHBIC EPEBOAYMKOM MBICITH, KOTOPBIE MO-IAPYTrOMY
MepealoT COAEPHKAHUE TEKCTA OPUTHMHAIIA.

O kauecTBe NEepPeBOAOB APYTUX M03TOB: B. 3Bsirunuesoit, B. [loranosoii, . CenpBun-
ckoro, f. KoznoBckoro, M. CHHENTBHUKOBA — TaK)KE€ MOKHO CKa3aTh, YTO HapsAy C J10-
CTOMHCTBAMHU B HHMX HaONIOAIOTCS U HEKOTOpPbIE HETOYHOCTHU. B dmcie JOCTOWHCTB
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MPEXk/Ie BCETO MOKHO OTMETHUTH YIauHble SKBUBAJICHTHI pudm u peaudon. Tak, penu-
bo1 603 KYYyo pagpm — 20e ona menepwv, op3ycm — xHceiaw, HAOUOAm — He 8uoel, ygh-
mam, 6a yawim — s 20moe8, NOBUHYIOCH, 2ydm, KU Xapoy — 2080pum u mo, u opyzoe
(A. Aoanuc); umwad — 6 smy Houb, Mepanyad — obudcaemcs, 010 OYpyH — evliidem,
eypexmaam — yoeearo (B. 36s2cunyesa); 2ypmem, eygpmem — ckazan? cxazan, Haxoxam
2ygpman — He cKadxcy, Yapo yam — 3avem 2080pumv, UH Mazy — He 2080pu mak, 0ycm
Medopam mypo — 5 1obno mebs,; manypc — we cnpawusail (B. [lomanosa).

Cnenyer oTMeTHTh, 4TO (GyHKUHMEH pudMbl U peauda B MOI3UU SABISIETCS HE TOIBKO
XyHAOKECTBEHHAsI OKpacka CTUXOTBOPEHUS, HO U YTBEPKJICHHE OCHOBHOM MJIEH MOATA, KO-
TOPYIO YCHEUIHO M YIa4HO Tepeaain nepeBoquuku Kamona. Xots B psijie ciiyyaeB OTCyT-
CTBHE MOHUMAaHUS SI3BIKOBBIX TOHKOCTEW M MEPEHOCHBIX CMBICIOB MPUBOIUT K Kazycawm,
JOMYIIEHHBIM MepeBoaYrKaMu. Tak, HEeMEUKU UcceIoBaTelNb U nmepeBoadunk A. Xaiizep,
paccyxias 0 HEOOXOIMMOCTH HOBOTO NepeBoa oaHoM u3 razeneit Kamona Xymkanam Ha
HeMeIKuii 361K, rumreT, uto Mocud Xammep npu mepesose rasenu «Ep rydr, a3 raiipu
MO MYUIOH Ha3zap, rypram 6a yamm» peaud «rypram 6a gammy» nepeBoauT B OyKBalb-
HOM cMbIcie — «mit dem Auge», T.e. «Ha m1a3a». OH monaraer, 4to «0a Jammy Ha caMoM
JieNie CY>KUT YCHJIEHHOMY MOTYEPKUBAHHUIO COIVIACHS, MO-PYCCKHU, CKOpEe, «C YIOBOJb-
CTBHEM», HETIPEMEHHO». B HEMEILIKOM SI3bIKEe YUTATEIN0 ObLI ObI O0Jiee MOHITEH MEPEBO]
«Mit Vergnugen» (c ynoBoabcTBreM) min « Vom Herzen gern» (ot Beero cepaia). biavke k
OpPUTHHAITY BTOPOE, TaK KaK B HEM HCIIONB3YETCs UMSI CYLIECTBUTENIBHOE, SIBIISIONIEECS PU
9TOM, TaK k€ KaK U B OpHTHHaje, 0003HaUeHHEM opraHa Teina yenoseka [7: 107].

[TonoOHbIe Ka3ychl MHOT/IA IPOUCXOMAT U B pyccKux nepesonax. Tak, B. 3psirunnena
nepeBena nepsbiid 0elT razenu Kamona «/lunam a3 mambu pyxar gap tady 100 acT um-
mab, Yamm a3 Haprucu MacTH Ty XapoO act ummiabdy» cieayrommm odopazom: «Cepaie
32)KeT MHE TTOYKap TBOWX IIEK B 3Ty HOUB, S| OT HAPIMCCOB — OYEH M3HEMOT B 3Ty HOYbY.
Bropas cTpoka cTUXOTBOPEHUS IMOUTH MOJTHOCTHIO COBMAIAET C OPUTUHAJIOM, U TIEPEBO/I-
YUK BMECTO BBIPAKECHHS «XapoO acT» UCIOIb3yeT COOTBETCTBYIONINI PYCCKHI YKBUBA-
JICHT «U3HEMOT», OJJHAKO B MEPBOIl CTPOKE BMECTO BBIPAKEHUS «IIaMbU PyXaT» BbIOU-
paeT «Iokap TBOMX IIEK», YTO JAJIEKO OT M3sHOro ctuiisi Kamona 1 Ha pycckoM Toxke
3BYYHT HE COBCEM MOITUYHO. B 3T0i ke razenu mpekpacHslii Oeiit Kamomna: «Cokué,
mamMb 0a MepoMyHH Maqiauc OMHUIIOH, To OuIOHAHA, KM MOpPO capu Xo0 acT uMIiady
MEePEeBOAUMK MEePeAaeT CICAYIOIIUM 00pa3oM: «IIyCTh HE 3aXOAT K HaM HA OTOHEK B 3Ty
HOYb». «3aTH Ha OTOHEK» — U3BECTHOE PYCCKOE BRIPAKCHUE, UCIIOIB3YEeMOE B OCHOBHOM
Kak HapogHoe (B TBopuecTBe Kamosna Takyke 4acTo MCIONB3YIOTCS HapOJHBIE BbIpaXke-
HUS1), — B 9TOM OeiTe 0Kka3anoch He K MECTY: OHO MePENaeT Ty MBICIb, KOTOPYIO JTOJKEH
OBUT HAMTH M HACTAXIATHCS €10 CaM YUTATElNb, a IT03T €€ HAMEPEHHO 3aByaTMpOBaJl.

A. Ananuc HeynayHO MEPEeBOIMUT, Ha HaIll B3NS, U cienyioluyto rasenb Kamona
XymKaHIH:

lap mapnu Ty a3 xabub Oomarn,
Hapmu capar a3 Tabu6 Gomra.

B «®apxanru amrpopu Kamon Xymxanan» («CrnoBaps TBopuecTBa Kamona XymxaH-
TN ) CIIOBO «Xa0n0» KOMMEHTHPYETCS KaK «IyCTIOp, AyCTAOpaHaa, Ep», a B MECTHYC-
ckoM 3HaueHnu — «bor» [19: 634]. B nmepeBojie ke HET 3TOr0 3HAYCHUS:

CyMacieimm s CTajll OT TOTO, YTO J0OBH )KECTOKA,
Ilycth 1 mekapem OyneT Ir000Bb, — HE TJISIUT CBBHICOKA.

Kpome Toro, metpuka apysa s3toit razenu Kamona, HanrcanHo# B pa3Mepe «0axpu
Xa3a/KM MycaJJjac» ¢ KOPOTKUMH CTPOKaMHU, Jajeka OT pUTMHUKHU nepeBoaa. [loatomy
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MEePEBOAYMK OB BBIHYKJEH 100aBUTH «OTCEOSTUHBD), YTOOBI 3aIOJTHUTH CTPOKH. Tak,
B CTPOKE «OINHMK Xama 40 Fapub Oormramay A00aBISIIOTCS CloBa «OHU — oOimaka»: «Ho
BJIIOOJICHHBIE BCIO/lY Uy>KHE, OHH — O0JIaKay.

IlepeBon cTHxa, 0COOEHHO MEPCUICKOTO, HECOMHEHHO, OU€Hb CIIOXKHASI M TPYIOEM-
Kas paboTa, n60 TBep/ble YCTOU OpUTHHAJA, pudMa U peaud, nHorAa 3ykousTaii, T. e.
nBoOWHAas pudMa, BHYTPEHHUH ca/ik, TaKHe Xy[0KECTBEHHbIE CPECTBA, KaK CPaBHEHUE,
MeTadopa, TaJHKHUC, THIepOoa, U3SAIIHbIE 000POTHI peuu, W300MIHe KOTOPhIX HAOIO-
naercs B mo33un Kamona Xymkanay, co31al0T HEIIPEOIOIMMbIE IPEISTCTBUA I IIepe-
JIOKEHUSI CTPOK Ha Apyroit s3b1k. OcoOyro TPyAHOCTh MPEACTaBIsET epeBO ra3enu, 00-
nanaromnie crenupuaeckoil pudMOBKOI B IEPBOM OEHTE U MOBTOPSIOMUMHECS pruMamMu
B UETHBIX CTPOKAX cTUXa. IMEHHO MO3TOMY HEKOTOPBIE ITO3ThI HE CMOIVIM COOJIIONIATH €€.
Tak, SIxoB Ko3noBckuii B cBOMX IepeBoiax UCIOIb3yeT pU(PMOBKY MECHEBH, T. €. TAPHbIC
PUQMBI, 9TO CBHIETEILCTBYET O HECOOIIOICHUH OHOTO M3 OCHOBHBIX MPABUI — COXpa-
HeHUU (GopMBbl cTuxa npu nepeBoze. VHorma oH HaCTONBKO OTXOAMT OT OPUTHMHAJIA, YTO
MPAKTUYECKH HEBO3MOXKHO OMPEAETUTh UCXOJHBIN TEKCT, KaK 3TO MPOUCXOJUT B Ta3elu
«XO0Tb cepare Thl MHE pa30uiia, JI0O0BH K TeOe B HEM TIOTHOY.

CnenyeTr OTMETUTh U TO, UTO M3 Bcero TBopuecTtBa Kamona XymkaHIu 1o cerof-
HSIIHUHI AeHb nepeBeaeHo Bcero 110 razeneit Ha pyccKuil sI3bIK, CPEIH KOTOPBIX PEAKO
BCTPEYAIOTCS J[Ba IIEPEBOJIA OHOTO cTHXa. /lymMaercs, Hamn4ne HeCKOIbKUX MEPEBOIOB
OJTHOM Ta3elin MOo3BOJIMIIO Obl BEIOpaTh Hanbouiee yauHblil BapuaHT. Tak, u3BecTHas ra-
3enb Xagusa ¢ nepBOHAYAIbHBIM OEHTOM «Arap OH TYpKH LIepo3il 6a 1act opaj AUIU
Mopo, ba xonu xunnaysm 6axmam Camapkanay Byxopopo» nMeer dyeTbipe pa3aindHbIX
HepeBosia Ha pyccKuid s3bIK: nepeBojbl Koncrantuna Jlunckeposa, bopuca Jlanuna u
3axapa Xanpesuna, [ epmana [Inucenkoro u Cemena Jlunkuna. KoneuHo, gaxe caMmbliit
JTYYIIANA TIEPEBOTYNK HE MOXKET JOOUTHCS MOJHOTO COOTBETCTBHS OPUTHHAIY, HO W3
aJbTEPHATUBHBIX BApHAHTOB yAacTcs BbIOpaTh HanOoee yaauHbIi.

N3 nmeronuxcs nepeBoaoB razeneit Kamona Xymxkanau 1Be nepeBeACHbI IBYMs T1e-
peBoquukamu. OnHa U3 HUX — razenb «Mo OucoTu HEeKHOME 003 Taill XOXeM Kapy,
nepeseneHHas M. CenbBuHCKUM U A. Ananuc, a ipyras — «boj rynapes myny 6ap capu
TyJ Jiojia 4yakuay, nepeseneHHas A. Aganuc u B. 3BsarunineBoil. AHaiu3 3THUX JBYX
TepeBOJIOB yOEKIaeT B TOM, 4TO OoJiee yIauHOU siBisieTcst pabota A. Ananuc (3a uc-
KJIIOUEHHEM IepeBojia MocaeIHero oenra).

Kparkuii 0630p uccinenoBanuii TBOpUYECTBA U EpeBOIOB razeneit Kamona Xymxanau
IPUBOAMT K BBIBOAY O TOM, YTO 3TOT KPYIIHBIN MO3T-MHUCTHK €I1€ MaJIO 3HAKOM PYCCKO-
SA3BIYHOMY YHTATEII0, U TOITOMY, HapsAy C U3JJaHUEM U Mepeu3JaHueM HCCe0BaHuI
U TIEPEBOJIOB, €CTh MOTPEOHOCTHh B HOBHIX, OoJiee mTy0OKUX paboTax ¢ y4eToM J0CTO-
BEPHBIX UCTOPUKO-TUTEPATYPHBIX (HAKTOB, UTO OyIeT CHOCOOCTBOBATH MOSIBIECHUIO 00-
Jee COBEPILEHHBIX, OJIM3KUX K OPUTHHAITY TIEPEBOJIOB.

Bce nepeBonpl razeneit Kamona Xymxanau, Bomemye B COOPHUKU €0 CTUXOB, clie-
JIaHbI B COBETCKYIO 3I10XY, KOT/Ia [IeJIEHANpaBlIeHHO U 110 3apaHee YTBEPKICHHOMY IUIaHy
OPraHU30BBIBAINCH M3/IaHUS MOATOB. B mocienHue roasl K mepeBojaM ero CTUXOB 00-
parmnch Tamkukckue mutepatopbl Cann Canrus u Bacun llapurmos, HO UX mepeBOabI
ee He BouwH B cOopHuk Kamona Xymkanau, TeM He MeHee, IIOCKOJIbKY OHU BJIaJCIOT
S3BIKOM OpPHTHHAJIA, TyMaeTcs, UM yAacTcs TIIy0)ke MPOHUKHYTh B CMBICI CTUXOB MO3TA.
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in the Dictionary Entitled as “Burhoni Qote’”
by Muhammadhusayan Burhon

Abstract: The article dwells on the issue concerned with the usage of the comparative
method under explaining lexical item form in the dictionary entitled as “Burhoni Qote’”
by Muhammadhusayan Burhon. The author of the article lays an emphasis upon the idea
that the usage of the relevant method in the explanation of lexical item form in “Burhoni
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INTRODUCTION

Previously, scholars of lexicographic studies used different methods to explain a
lexical item form. In particular, Muhammadhusayan Burhon resorted to various meth-
ods to explain the lexical items in “Burhoni Qote’” dictionary; one of them being com-
parative. The outstanding scholar in linguistic studies S.I. Baevsky gives information
concerned with the comparative method and adduces series of examples in his work
entitled as “Early Persian Lexicography Referring to 11%—15% Centuries” [2: 115].

One can assert that the relevant method is considered to be as the one, in which the
weight of the explained word is expressed by a common one in order to render help for
readers in the comprehension of a lexical item correctly. As far as we are concerned,
there are no any signs (fatha, zamma, kasra) in Persian script as in the Arabic language.
Therefore, adducing similar words helps to read the form of the word properly. In the
Persian-Tajik lexicography a comparative method is considered to be as a popular and
frequently used one and it was resorted to by scholars in lexicographic studies widely
and properly [1; 6; 7; 8; 10; 11; 12]. Since the usage of the relevant method has become
a tradition at the time of the publication of this dictionary, at the same time, the compar-
ative method possesses its own particular rules and requirements. In this regard, on the
issue beset with the usage of the comparative method M. Khojaeva wrote as follows:
“1) the comparative word formed in the same weight should be common and popular
one; 2) there should be no doubt in the way of reading and reciting it; 3) the compara-
tive word should be rhymed with the lexical item of the dictionary, however compliance
with this requirement is not mandatory” [13: 28].

The object of the study is revelation of semantical peculiarities and level of usage
of the comparative method under explaining lexical item form in the dictionary entitled
as “Burhoni Qote’” by Muhammadhusayan Burhon belonging to the 17" century and
including series of lexical items of different aspects and notions.

The aims of the study are:

* to clear out the role and status of the comparative method in terms of its function
and meaning;

* to correlate the actualness of the theme explored with MTLL (modern Tajik lit-
erary language);

* to consider certain distinctive peculiarities and level of usage of the relevant
method under explaining lexical item form in the dictionary under consideration.

Scientific novelty

The article under consideration dwells on the analysis beset with semantical pecu-
liarities and level of usage of the comparative method under explaining lexical item
form in the dictionary entitled as “Burhoni Qote’” by Muhammadhusayan Burhon in
Tajik linguistic studies, for the first time. It is worth stressing that such kind of method
in dictionaries specifies the explained words giving its correct and proper pronunciation
in order the readers were not confused.

Book review

Our factual material is the dictionary entitled as “Burhoni Qote’” by Muhammad-
husayan Burhon which was prepared and transferred from Persian into Tajik, in Du-
shanbe: Man-of-Letters, 1993. 416 p., Vol. 1.; 2004. 424 p., Vol.2.; 2014. 400 p., Vol. 3.
by Amon Nurov; sentences from this dictionary are cited to prove our opinions and
statements in certain cases. In this case number, volume and page of the dictionary are
indicated separately.
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Methodology

In order to make our study convincible a visual method of research was used; at the
same time, comparative-historical methods, synchronic and diachronic analysis were
resorted to as well.

THE MAIN PART

Muhammadhusayan Burhon resorted to the comparative method in the dictionary
called as “Burhoni Qote’” a lot. Researcher Firuzakhon Ghiyasova outlines the rele-
vant point and divides the level of usage of the method in question into three groups
in the dictionaries written in the 17" century and she considers the dictionary under
consideration among the formers, those ones which used different methods, including
the comparative one [9: 111].

Designing on the premise of the conducted analysis and observations beset with the
corpus of our study it became clear that the usage of the relevant method in the expla-
nation of lexical item forms in «Burhoni Qote’” is subdivided into two groups:

Discussion

The first group includes the lexical items, whose equivalent words were adduced
by the author of the dictionary at the beginning of the explanation. For instance: “Bar-
zigar — based on the weight yakgigar; it means “landowner, farmer, peasant, plowman”
[3: 165]; other related examples: “Zangona — based on the weight afsona; it means
“the name of one of the musical curtains and the name of the river as well” [4: 108];
“Gazand — based on the weight kamand; it means “damage and calamity, suffering, pain
and evil eye” [5: 23].

The author of the dictionary mentions the weight of the word together with its meaning
in certain cases. For instance: “Angoma is based on the weight and meaning of hangoma,
which is a complex and assembly of actors and storytellers” [3: 120]; other related exam-
ples: “Dushkhor — based on the weight and meaning of dushvor that means ‘difficult’” [4:
30]; “Murchona — based on the weight and meaning of muryona (anthill), and it is rust
that joins iron and steel” [5: 110]; “Borob — based on the weight and meaning of Forob —a
famous and extensive district in Movarunnahr; and it means also a crop that was harvest-
ed and watered from the the river and sewage” [3: 143].

It is worth stressing that the usage of the comparative method while explaining a
lexical item form of any dictionary is a very difficult task and it requires much efforts
and attempts for a scholar in lexicographic studies, because the author of the dictionary
must know a great deal of common and frequently-used words and put them according
to their weight. There are also words that are very difficult to pronounce or rarely-used
in the dictionary and Muhammadhusayan Burhon found an appropriate weight for them
masterfully. For instance: “Aranyabzh — based on the weight of alamyajd; it means
“bagam — wood used to paint things; it is also called “ax” and it is written by the letter
bo (abjad), instead of the letter hutti based on the weight of saharkhez” [3: 83]; other
related examples: “Tahshiqun — based on the weight of aftimun; it means “a medicine
that sometimes poisons arrows, daggers and swords in the Greek language. Someones
say it is Armenian borrowed words and instead of the letter dotted /oi, fo is also seen to
be a punctuation” [5: 222]; “Mavazdunitan — based on the weight of gharazgufikan; it
means “selling something in Zandu and Pozand language™ [5: 111].

Sometimes, the same weight of a comparative word may differ by only one letter in
“Burhoni Qote™, because certain sounds have two or three forms of writing in Persian.
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For instance: “Istakhr (with hutti letter) — based on the weight and meaning of Istakhr
(with foi double points letter) it means “the fortress of Persia and it is the throne of Daro
ibni Dorob; and it also means “scoop” and “cistern” [3: 101]; other related examples:
“Tuti (with to letter) — based on the weight and meaning of tuti (parrot) (with toi itqi
letter) and it also means “equipment” and “construction” [3: 298]; “Avom (begins with
alif letter) — based on the weight of avom (begins with ain letter), it means “loan and
borrowing, and it also means color and painting” [3: 124]; “Mehrob (with hoi hawvaz
letter) — based on the weight of mehrob (with hoi hutti letter) Mehrob means the name
of the king and governor of Kabul; and its composite meaning is sunshine, because it
also means “moon, sun and water” [5: 115].

Additionally, the sound of letters is mentioned as a means of words and expressions
of the same weight in “Burhoni Qote’”. For instance: “Rof — based on the weight of kof
is called bazboz and called basbosa in the Arabic language. It also means the skin of a
walnut” [4: 60]; other related examples: “Rim — based on the weight of mim it means pus
that comes from the wound” [3: 85]; “7in — based on the weight of sin it means figs in Zan-
du-Pozand language, it is a well-known fruit which has the same name in Arabic” [3: 306].

In reference to it, Muhammadhusayan Burhon used the words of equal weight with
numerals. For instance: “Dehudor — based on the weight of sevu chor (three and four)
[4: 50]; “Ruzmah — based on the weight of nuzdah (nineteen) means “history” and it is
used to calculate a certain year, month and day” [4: 78].

Occasionally, the author of the dictionary may have used the repetition of words due to
similar words inclusion. For instance: “Panj ganj (five treasures) — based on the weight of
panj-panj (five-five) being sarcasm of a person’s desire referring to the following feelings:
listening, watching, tasting, catching and smelling, they should also say khams meaning
salutation, as there are five times of praying in Muslim religion” [3: 248].

Sometimes, Muhammadhusayan Burhon adduces two versions of the word in the
same lexical item and gives its weight in two forms. For instance: “Hoina va hoyena —
based on the weight of oina and oyena (mirror); it is a shorthand form of the word of
haroina which means that it is necessary, hardly ever, unquestionable and unsolicited
one” [5: 185].

A large considerable number of the declinable forms of verbs is used while adducing
the words based on the same weight as well. For instance: “/naft — based on the weight
of meraft, it means the sense of need when you ask someone to lend something” [3:
133]; other related examples: “Avzhanid — based on the weight of barmazid, it means
the sense of afgan and andokhot (to fall and to throw)” [3: 127]; “Kazbud — based on
the weight of farmud (to command)» [4: 373].

The author of the dictionary included certain compound words in the composition
of lexical items of the same weight of compound words as each other’s equivalent. For
instance: “Poyu par — based on the weight of bhomu dar (roof and door), it means the
sense of tolerance, power and strength” [3: 221].

On the contrary, we noticed certain cases where composite words were mentioned to
express those ones based on the same weight as well. For instance: “Barmuz — based on
the weight of har ruz (every day), it means the sense of grass for cattle and bees it also
means “waiting and hoping” as well [3: 170]; “Barhakhta — based on the weight of har
hafta (every week)” [3: 173].

The author of the dictionary changes the place of the explained word in order to re-
sort to the comparative method. For instance: “Puku luk — based on the weight of /uku
puk, it is known to be rough and the first version (that is, paku luk) means to attack
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and gather around people; and they also say nonsense and useless things and it means
household appliances in this sense, they said to offer /ik on puk (that is, luku puk) as
well” [3: 243-44].

Muhammadhusayan Burhon uses a series of imitative words to adduce the same
weights in certain cases. For instance: “Usu — based on the weight of kuku, it means
‘kidnapping’ and ‘abduction’ and to the first fatha sign (awsu) means the sense of
mourning and grief” [3: 127].

Otherwise, there are certain cases where the author while adducing the weight of the
lexical item did not find its suitable equivalent, and then he associate the phrase with
the fact that can correctly express the weight of the word under expression as well. For
instance: “Usturdan — based on the weight of dur suftan (to grind a distance), it means
‘to shave’ and ‘to make clean’ and ‘to destroy’” [3: 91]; other related examples: “Par-
vardan — based on the weight of sar kardan (to begin; to start), it means ‘worshipping’”
[3: 234]; “Dastvarjan — based on the weight of gasd kardan (‘to make a plan’; ‘to
decide’ it means the sense of the bracelet made of gold and silver for women™ [4: 29].

While resorting to the comparative method, Muhammadhusayan Burhon adduc-
es equal weight words by dint of one-composition sentences properly. For instance:
“Azarmidukht — based on the weight of sahar meguft (to say in the morning) being the
name of Parvez’s daughter, whose army swore allegiance to him and drove the kingdom
for six months; and by it is also called the name of a city that he built” [3: 85].

In addition, the author of the dictionary used the comparative method in the lexical
items of the corpus of our study to adduce the same weight words denoting famous
people, outstanding poets’, philosophers’ names and those ones of cities and rivers. For
instance: “Nomi — based on the weight of Jomi, means the sense of being and becoming
famous and bringing popularity and fame and it is also called the letter and order mean-
ing rising and lowering in Arabic” [5: 128]; other related examples: “Giromi — based
on the weight of Nizomi means the sense of being dear, honorable, beloved and great”
[5: 10]; “Garorun — based on the weight of Falorun it means the act of boiling, which
is called dod (shouted) and it is called qubo in Arabic” [5: 10]; “Duloba — based on the
weight of Rudoba, it means the sense of dolob (a water wheel) being treasure and a
small treasure» [4: 47]; “Areho — based on the weight of Maseho being the name of the
village located in Sham province” [3: 84].

Into the bargain, Muhammadhusayan Burhon adduces in the expression to the equal
word to the name of the city. For instance: “Burand — based on the weight of Khujand,
and to the first fatha based on the weight of samand (i.e. to carry), appeared in both
meanings, such as: a blade and a sharp sword” [3: 171]; “Girdabon — based on the
weight of Isfahon means the sense of a keeper and preserver” [5: 15].

Moreover, the author of the dictionary adduces in the expression of the equal word
the name of rivers. For instance: “Sayjun — based on the weight of Jayhun is the name
of the river in Movarunnahr near Khujand” [4: 188] (today’s Syr-Darya).

It is worth stating that it is not easy to find synonyms of many words, and for this
reason there are some cases where the author of the dictionary uses equal weight words
in the composition of lexical items based on the comparative method. For instance: “Ri-
moz — based on the weight of Shiroz being a type of soft cloth and it is called gimia as
well (in Persian)” [4: 85]. And “Revoz — based on the weight of Sheroz, means the sense
of justice, and it is the correctness of actions and the state of everything in its prop-
er place” [4: 86]; other related examples: “Gardish — based on the weight of varzish
(sport), means the sense of becoming which is spinning and is also called as ‘change
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and ramish’” [5: 14]: “Garzish — based on the weight of varzish (sport), means oppres-
sion and begging and a clean hand (that is, karzish)” [5: 15] and so on.

The second group includes the lexical items which are explained with the compara-
tive words of the same weight, another form of the word is included in the explanation
of such kinds of methods. For instance: “Zavash — based on the weight of habash means
Zovush, it is the name of the star of Jupiter. In addition, it is also called as the weight of
khomush (i.e., Zavush) and with indefinite tense, on the weight of consciousness (that is,
zush), in the sense of ‘angry and sour-faced’, ‘aggressive, eccentric and quick-tempered’”
[4: 110-111]; other related examples: “Afghon — based on the weight of maston, means
the sense of shouting and pleading and the name of the tribe being famous and well-
known” [3: 106]; “Nuj — based on the weight of uj, is called a pine tree and it also comes
from the Persian jim (that is, nuch) which is based on the weight of luch™ [5: 151].

THE RESULTS OBTAINED AND CONCLUSION

Adducing the results of the conducted analysis beset with the theme explored one
can come to the conclusion that the importance of the level of usage and structural and
grammatical peculiarities of the comparative method lies in the fact that the words are
preserved in the corrected and proper form in MTLL (Modern Tajik Literary Language),
because the language is always adapted to changes and gradual evolution, and over the
time, different forms of writing and reading words appearded in the compostion of se-
ries of lexical items of dictionaries, in particualr, in the dictionary entitled as “Burhoni
Qote’” by Muhammadhusayan Burhon. It is worth mentioning that, on the one hand,
the usage of the comparative method in dictionaries indicates the explained words of
the dictionary in question and they are pronounced correctly and properly, in order the
readers did not confuse them and evaded mistakes. On the other hand, the usage of the
relevant method testifies how an eloquent scholar in lexicographic studies can present
the word correctly to the reader by finding similar words, sometimes close in meaning.
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0 TIpe/IIIeCTBEHHNKAX, 4eM 00yCIIOBJIIEHO OTCYTCTBHE B HUX KPUTUKH JIEKCHKOT paduyec-
KUX TPYAOB, CO3IaHHBIX paHee.

Kniouesvie ciosa: uctopus TalKuKckoi mekcukorpaduu XI1—XV BB., TOTKOBEIE
CJIOBapH, 0COOCHHOCTH MPEAUCIOBHH, KPUTHKA TOIKOBBIX CJIOBAPEil, TOJIKOBBIC
cioBapu «Cuxox anb-pypey, «Meépu [xxamanny, «Papxanru KasBocy, «/lacTyp anb-
adosumy», «lorumraoman Kagapxon»

R.A. Nizomiddinova (Khujand, Republic of Tajikistan)

The Tradition of Composing Prefaces to Dictionaries
in Persian-Tajik Lexicography Referring to 11"-15™ Centuries

Abstract: The article presents an analysis of the prefaces of seven interpretation dictio-
naries of the Tajik language appertaining to 11""~15'" centuries in relation to the criticism
of proceeding dictionaries and explication of linguistic ideas contained in the formers.
It is marked that the inceptions of the criticism referring to the proceeding dictionaries
can be found already in the first interpretation dictionary of the Tajik language “Lughati
Furs”. In the introductions to the interpretation dictionaries of the 13 century “Madj-
muat al-Furs” and especially to “Sihoh al-Furs” there are presented well-grounded and
substantially argued considerations concerned with a necessity of adducing illustrative
poetical material for a right reading of an interpreted word. Very interesting judgments
in regard to the nature of Arabic and Tajik languages are adduced in the introduction to
the dictionary “Meyori Djamali”. There is underscored a similarity of critical remarks
between the authors of the dictionaries “Madjmuat al-Furs” and “Sihoh al-Furs” though
you can affirm with an adequate share of assuredness that Hindushokh Nakhchuvani,
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the author of the dictionary “Sihoh al-Furs” was not acquainted with the lexicographical
work “ Madjmuat al-Furs” by Khadjib Hayrot, just as the latter had no idea about the
dictionary created by Nakhchuvani. It is marked especially that the authors of “Farhangi
Kavvos”, “Dastur al-afozil” and “Donishnomai Kadarkhon” don’t mention the predeces-
sors and, respectively, any criticism of the lexicographical productions created before-
hand is absent in their works.

Key words: history of the Tajik lexicography referring to 11""-15® centuries,
interpretation dictionaries, peculiarities of prefaces, criticism of interpretation
dictionaries, “Sihoh-al-furs”, “Me’yori Jamoli”, “Farhangi Kavvos”, Dastur-al-afozil”,
“Donishnomai Kadarkhon”

INTRODUCTION

Initializing of dictionaries with a preface is considered to be one of the long-stand-
ing traditions in the history of Persian-Tajik lexicography. Commonly, in the preface,
the authors of dictionaries after praising a person to whom the dictionary is dedicated
mentioned his full name. Namely, the author of the book indicates the reason for the
creation of the dictionary, its purpose and task, sources in question, ways and methods
of placing dictionary items and considerations beset with the previous ones. Into the
bargain, the authors expressed their views of the language and the way of dictionary
composition in the preface [1; 6; 7; 8; 9; 11; 17]. The given article dwells on the issue
beset with critical considerations related to Persian-Arabic languages by the authors of
lexicography of the first period of Persian-Tajik lexicographic studies appertaining to
11"-15"™ centuries.

The object of the study is to dwell on the prefaces of seven interpretation dictionar-
ies of the Tajik language appertaining to 11%—-15" centuries in relation to the criticism
of proceeding dictionaries and explication of linguistic ideas contained in the formers
and including series of lexical items of different aspects and notions.

The aims of the study are:

* to clear out the role and status of the preface of the dictionaries belonging to the
relevant periods in terms of their functions and meanings;

* to correlate the actualness of the theme explored with MTLL (Modern Tajik Lit-
erary Language);

* to consider certain distinctive peculiarities of the theme explored.

Scientific Novelty

The article under consideration dwells on the analysis beset with the tradition of
composing prefaces to dictionaries in Persian-Tajik lexicography referring to 11*—15%
centuries in Tajik lexicographic studies for the first time. It is worth stressing that the
first and main objective of witnessing verses is to determine the way of pronouncing
words correctly and properly, in order the readers did not confuse them.

Book Review

Our factual material is the following interpretation dictionaries entitled as “Sihoh-al-
furs”, “Me’yori Jamoli”, “Farhangi Kavvos”, Dastur-al-afozil”, “Donishnomai Kadar-
khon” and sentences from these dictionaries which are cited to prove our opinions and
statements in certain cases. In this case number, volume and page of the dictionary are
indicated separately.
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Methodology

In order to make our study convincible a visual method of research was used; at the
same time, comparative-historical methods, synchronic and diachronic analysis were
resorted to as well.

THE MAIN PART

The actualness of the corpus of our study lies in the fact that prefaces of the initial
period of Persian-Tajik lexicography in general have not yet been a subject to special
consideration. It is difficult to express a specific opinion dealing with the prevalence or
absence of prologue writing in pre-Islamic Tajik dictionaries due to the scarcity of ma-
terials from the relevant eras that have preserved up to nowadays. In any case, scholars
in lexicographic studies who are directly engaged in the analysis and research of pre-Is-
lamic lexicography have not said a word about the former in question.

It is very difficult to express particular opinion concerned with the existence of pref-
ace in the dictionaries belonging to the pen of Abuhafs Sughdi and Qatron Urmavi or
Tabrezi because they have not preserved for the present time. There is a strong proba-
bility that Abuhafs Sughdi’s dictionary had a preface, because it is hard to imagine that
the author did not write anything at the beginning of his dictionary, even if it were a
brief outline with the suggestion of the aim and goal references to sources and back-
grounds used for compilation of the dictionary. Qatron’s dictionary certainly did not
have a preface, because being based on the data dealing with the dictionary provided
by Asadi and Hindushoh Nakhjuvoni it affords to conclude that Qatron compiled a brief
commentary of about 300 words for a personal use in the form of an appendix which
was later published and according to S.I. Baevsky “the former in question did not have
an internal structure” [5: 25]. In other words, since there was no principle observed
in the recording lexical items and it was not intended for readers it might not need a
preface logically. Therefore, we will start our analysis from the preface of the first lex-
icographical edition entitled as “Lughati Furs” by Asadi Tusi that has been preserved
to our time entirely.

Discussion

The preface of “Lughati Furs” preserved in certain copies of the relevant dictionary
is an extremely abbreviated one. Abbos Igbol Oshtiyoni spoke about the importance of
the preface of the former in question and emphasized in his preface to “Lugati Furs”:
“...The copy of ‘ain’ has a preface that is not found in any of other copies, and that it is
the best witness to the original or at least being the fact that the copy of ‘ain’ belongs to
the author’s original version” [3]. The length of the preface of the version published by
Abbos Igbol is not large, it counts only 10—12 lines. It is worth mentioning that at the
beginning of the Cyrillic edition of “Lughati Furs” by Asadi Tusi [4] there existed also
an incomplete preface consisting of seven lines, those ones, despite its imperfection,
were included into Abbos Igbal’s printed preface complements in some respects [4: 43].
In the preface in question, we run into the information that in the following centuries
they belonged to the main and mandatory parts of the introduction to the interpretive
lexicography. In conformity with the opinion of the compiler of the Cyrillic edition of
“Lughati Furs” — N. Ghiyasov: “The extraordinary importance of the relevant dictio-
nary is also manifested in the fact that Asadi alongside with the compilation of his dic-
tionary specified the rules and drills of Tajik-Persian lexicography for several centuries
and brought it into a certain system” [4: 21].
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There is no praise in the form that can be observed in other dictionaries in the prefa-
ce of Abbos Igbol’s editions. Asadi Tusi lays an emphasis upon the ides that at the
beginning of the former’s preface: “...people’s pride over other animals is to speak and
speech is the whole meaning and it comes in two forms, the first one is poetry and the
other one is prose [3: 1].

Later on, the reason for the creation of the dictionary is mentioned: “Our preference
in this Persian dictionary is that I saw poets who were virtuous, but knew little Persian
lexicon, and Qatron was a poet who wrote a book and those dictionaries were more
popular” [3: 1]. First of all, the phrase “I saw poets who were virtuous, but knew little
Persian lexicon” and the mention of Qatron’s name in every reader’s outlook brings to
mind the words of Nosir Khusrav in “Safar-Name™: “And in Tabrez, | saw a poet named
Qatron, he spoke good poetry, but he did not know the Persian language well [4: 18].
It should be underscored that Nosir Hisrav said these words in “Safar-Name” thirty
years before the compilation of Asadi Tusi’s dictionary. And the similarity between the
words of these two famous writers is amazing. Specialists in the field of Tajik-Persian
language and literature have sufficiently discussed the reason for “not knowing Persian
well” by the poets of Azerbaijan, and there is no need to repeat them. It is enough to
mention that, according to Abulhusayn Zarrinkub, Qatron claimed that he “opened the
door of poetry to the poets of his country” [13: 271]. Proceeding from Asadi Tusi’s
words, our aim is to emphasize the fact that Asadi named the previous lexicographers
and revealed the essence of Qatron’s work with one phrase, namely, the popularity of
dictionaries. Currently, it is quite clear that the lexical items of Qatron’s dictionary
were “known” to the bearer of the language — Asadi Tusi. However, for Qatron and the
residents of Tabriz that period was not known because the Dari language was not their
mother tongue. The second point that emerges from the preface of “Lughati Furs” is
that Asadi was unaware of Abuhafs Sughdi’s dictionary.

Then, Asadi mentioned the name of the person who inspired him to write the dictio-
nary, the method of bringing poetic witnesses and lexical items transformation.

As far as we are concerned, the preface of “Lughati Furs” despite its briefness the
former in question can be divided into four parts: 1. The author’s commentaries and
considerations of the language which are expanded in the subsequent lexicographic
studies of the first period of Tajik-Persian dictionaries referring to the 16™ century and
especially to the 17" century, in particular, “Farhangi Jahongiri”, “Rashidi’s Dictio-
nary”, “Burhoni Qote’” turn into detailed grammatical essays [18], 2. The reason for
the dictionary compilation. 3. Enumeration of dictionary sources and backgrounds and
their criticism. 4. The principles used in the lexicography compilation, such as the
placement of lexical items and the usage of adjectives, etc.

The compiler of the dictionary entitled as “Majmuat-ul-Furs”, Dr. Atoullah Juvayni
mentioned in the introduction to the book, as follows “it is clear from the introduction
of the copy that at that time (namely, the time of the compilation of “Majmuat-ul-Furs”
dictionary. — R.N.) other than Asadi’s dictionary has not yet been written another one,
and even if it has been written and not reached the border of popularity. Therefore, the
time of writing of the relevant dictionary can be considered close to the time of writing
of “Sihah-ul-furs” by Hindushoh Najuvoni” [21: 10]. He also laid an emphasis upon
the idea of these considerations in certain places and points: “It is clear from the style
of the book that it was created at the same time as the dictionary of “Sihah-ul-furs” by
Hindushoh [21: 1].
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The outstanding Soviet linguist S.I. Baevsky considered the time of the formation
of the discussed dictionary to be the 14™ century AD [5: 44]. Since the sequences ex-
pounded by the author of “Sihoh-ul-furs” in his preface, apart from Qatron’s dictionary
and “Lughati Furs” by Asadi Tusi, it is difficult to draw a conclusion beset with the ori-
gin of one of the dictionaries [16: 119]. The preface to “Majmoat-ul-furs” is relatively
detailed in comparison with the brief preface of “Lughati Furs”. And the second edition
of the book contains almost three pages. The preface begins with praise after which the
author gives his/her full name and explains the reason for writing the dictionary [6: 1].

Then, the author mentions the sources that he used in the preparation of the former
in question, and at the same time, the criticism of the relevant sources was also made.
The first source of the dictionary was according to the author: “in the beginning of
some lines of “Shah-Name” I saw some words unorganized and incomplete” [21: 1].
Unfortunately, in describing the first source of his work, the author limited himself
to this vague sentence. From what he said, it is impossible to determine which words
were unorganized and incomplete. In the preface of the compiler of “Majmuat-ul-furs”
Azizullohi Juvayni to the content of the dictionary the relevant issue is not clarified.

Safi Kahhol adduces more comprehensive information concerned with his second
source, that is: “I also saw a book compiled by Abumansur al-Asadi al-Tusi and said that
the ancient poets asked him for a dictionary, as is the case with any dictionary according
to the words of a noble poet Persian and it should be a verse or two verses and make that
book in conformity with the order of alif, bo, to so, je” [21: 1-2]. In the quotation of the
author of “Majmuat-ul-furs” the phrase “and saying that ancient poets asked him for a
dictionary...” is somewhat unclear, because as it is known, Asadi Tusi in his preface noted
about a poet — his son or his son-in-law, Ardasher ibn Daylamsipar al-Najmi al-Shayir
adamallahu izzuhu asked me...”. From the expressions “adamallahu izzuhu”, which is
used in relation to a living person, and “he asked me” if it is clear that we are talking about
a person and a living person at the same time, not previous poets [3: 1-2].

From the words of the author, we can confidently express our own opinion that Safii
Kahhal was familiar with Asadi’s dictionary and its introduction, because the sentence
of the author of “Majmuat-ul-furs” is in full agreement with the text of the preface of
“Lughati Furs” by Abbas Igbol. It is also possible to guess with certainty that Safii
Kahhal was not aware of Qatron’s dictionary, otherwise he would have mentioned it in
his preface. Perhaps the reason is that Qatron’s dictionary had a limited scope of pub-
lication.

Later on, Joruti criticizes “Lughati Furs” and makes several fundamental comments
on Asadi’s work one of which is very similar to the comment expressed by Hindushoh
Nakhjuvoni in the preface of “Sihoh-ul-furs”. We will express our opinion beset with
the compatibility of Nakhjuvani’s and Kahhol’s comments in the analysis of the section
of the preface to “Sihah-ul-furs”.

Joruti writes: But it (that is, “Lughati furs” by Asadi. — R.N.) was also incomplete
one [21: 2]. Joruti sees the incompleteness of Asadi’s work in the fact that there are
words whose meaning is incomprehensible in the verses of the witness given for lexical
items, but those words are not explained. In other words, the reader needs another dic-
tionary to understand some of its comments and interpretations.

Joruti’s second remark is a continuation of the first one. He underscores that Asadi
Tusi “quoted a lot of verses from Firdawsi”’s ones and left out many difficult passages
that were in “Shah-Name”. As Unsuri said in the Battle of Mazandaron:
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Ba nashtoku butu biparvarda mard,
Kujo tob dorad ba ruzi nabard [21: 2].

In the text of the book “Majmuat-ul-furs” where the relevant verse appears as a witness
of the word “nashtak”, instead of the word butu — putu, and instead of “Unsuri said”
“Firdawsi said” is written, which is authentic. The word nashtok is interpreted as follows
in the dictionary: “Let there be water, which, like rice, seeds are planted in the ground and
watered, so that it comes to the head. They remove it from there and plant it in other lands.
Water that remains in the first land is called nashtak” [21: 169]. In the footnote of this
page, the editor of the dictionary — Azizullah Juwaini adduced the following explanation:
“I did not find the words nashtok and putu (butu in the introduction of the book) any-
where, and the purpose of the author was not known™ [21: 169]. Although it is not directly
related to the theme explored it should be noted that there is a word nashtak in mod-
ern Tajik literary language: “Nashtak (colloquial) — degustation; to get degustation (for
example, cutting a melon or watermelon for degustation) [19: 404]. The word nashtak is
also used to mean a kind of rice paddy water channel or rice paddy drain which performs
both the function of water intake and discharge in Khujand dialect.

As we can see, the pronunciation of the word “neshtak” is very close to “nashtok”
found in “Majmuat-ul-furs”, although in the witness verse the words “nashtak” and
“butu/putu” are used in the metaphorical sense of “nozprvard”.

Another remark of the author of “Majmuat-ul-furs” refers to the placement of lexical
items in “Lughati furs”. Joruti says: “But it is not in order because he followed the end
of the letter and created a chapter and wrote the alphabet in that chapter out of order.
If someone asked you for a word, you should have asked from the beginning of that
chapter to the end to find out if that dictionary is in that book or not” [21: 2-3].

The preface of “Sihoh-ul-furs” is the largest and most informative among the lexico-
graphical edition appertaining to 11"-15" centuries, and it contains about eighteen pages
in Abdulla Toati’s edition [15: 1-18]. On pages 1 to 7 there is placed a eulogy in the
honour of the minister Ghiyasuddin whom the dictionary was presented. From the eighth
page under the title of “Mention the people who have made books for the relevant
subject and the reason for writing this book and its definitions and the number of
comments and testimonies” directly the text is concerned with the dictionary and at the
same time it adduces background criticism. The first source of “Sihoh-ul-furs” is Qatroni
Tabrezi’s dictionary: “The first person who started to order “Lughati furs” and made it
a book was Hakim Qatroni Urmawi, but he did not mention more than three hundred
lexical items™ [15: 8]. Several points can be determined from the above-mentioned state-
ments: firstly, at the time of Hindushoh Nakhjuvani’s life Qantoni Tabrezi’s dictionary
(Urmavi) still existed, and Hindushoh had this dictionary at his disposal. Secondly, Hin-
dushoh’s words make Asadi Tusi’s statements more specific about Qatron’s dictionary
and the popularity of its lexical items, as well.

Hindushoh names his second source and adduces its brief description in the rele-
vant paragraph: “...after him (namely, after Qatroni Tabrezi. — R.N.) the learned thinker
Abumansur Ali ibn Ahmad al-Asadi al-Tusi arranged, compiled and occupied it and
he presented a great deal of knowledge and added a lot of lexical items to what Hakim
Katron had collected, as his collection had nothing to do with Katron’s one” [15: 8].

Scholars in lexicographic studies of the subsequent centuries up to the 17" century
mention Qatron’s dictionary [5: 25], but did not quote any words out of the author.
From the dictionary that has not reached our days, referred to as “Risolai Abuhafs”
there are quotations in the dictionaries belonging to the 17" century. Hereby, on can
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assume that the lexical items included into Qatron’s dictionary were really well-known
and popular among those who knew Dari language. Designing on the premise of Na-
khjuvani’s information, S.I. Baevsky asserted that Asadi may have included the most
important lexical items of Qatron’s dictionary in his work [5: 26].

Then, Hindushoh has criticized “Lughati furs”: “However, he did not follow to the
chapters more and he divided them into paragraphs which is necessary in the relevant
subject, so as to observe the rules of lexical items order. In this way, the former in
question was fixed, and there were frequent differences between the copies, and be-
cause there was no common order and was very confusing and the needed content was
missed...” [15: 8].

The first remark of the author of “Sihoh-ul-furs” is similar to Safii Kahhol’s first
remark, only the difference between them being that Hindushoh Nakhjuvoni took a
deeper look at the issue in question. Safii Kahhol criticized the preparation of “Lugha-
ti furs” based only on the last letters of the lexical item and cited the first letter as a
section and was satisfied with that. After emphasizing the paragraphs of “zarur-ul-vu-
jud”, Hindushoh Nakhjuvoni takes a so-called purely lexicographical approach to the
relevant issue. After dividing the dictionary into chapters and paragraphs, he raises the
issue concerning the observation of the order of the word “alignment”, namely,
the observation of the alphabetical order of the lexical items within the dictionary
which was completely unprecedented. In reference to it, he applied the relevant prin-
ciple in his dictionary. In “Sihoh-ul-furs”, the last letter forms the chapter and the one
forms the paragraphs and within the chapter the letters of the lexical items are arranged
alphabetically. For instance, we take the alif chapter, the hamza paragraph: azarfazo,
oro, aso, oshno, ovo, abasto, ajdarho, asto, etc. [15: 19-20]. Or the alif chapter and the
yo paragraph: yoro, yaghmo, yaldo [15: 33].

Hence, Hindushoh Nakhjuvoni mentioned another source of his dictionary: “and af-
ter finishing this sentence, he added the relevant sentence to “Sihoh-ul-furs” according
to “Sihoh-ul-lugha” by Javhari as “Sihoh-ul-lugha” depends on the correction of the
Arabic tribal dictionary. The former in question is based on the correction of the Persian
tribal dictionary [15: 9-10].

The reference is to “Sihoh-ul-lugha” is based on the correction of Arabic tribal dic-
tionary of the famous dictionary belonging to the pen of Abunasr Ismoil ibn Hammod
al-Javhari entitled as “Toj-ul-lughati va sihoh ul-arabiyyat” being Javhari’s dictionary
(Utror, 940-Nishabur, 1002 or 100 h) is known by the brief title of “as-Sihoh”. Lexical
items are arranged in alphabetical order and words more precisely are replaced by their
last letter in the dictionary under study [8: 72]. Unfortunately, Nakhjuvoni did not adduce
any other information concerning the methods used by Javhari followed in his dictionary
preparation [8: 72]; so the solution of the issue in question requires a detailed comparative
analysis beset with the principles of these two scholars’ in lexicographic studies.

Hindushoh expressed several very interesting considerations in this part of the pref-
ace. In particular, he underscores that Asadi Tusi brought the lexical items out of the
early poets (more than twenty poets, from Rudaki to Tayyan. — R.N.) in order to correct
them: “This weakling wanted to delete the collection and to write a comprehensive
dictionary, so that the composition does not become long and the volume of the book
is not completed. He brought a few pages for his book. Later on, it became clear to the
origin of the Persian word that it is necessary to mention the witnesses in order to cor-
rect the book, so that they do not use the dictionary in a way that is not familiar to the
Persians” [15: 11].
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It is common knowledge that in the first period of the Tajik-Persian lexicography ap-
pertaining to 11"—15" centuries, all dictionaries (“Lughati furs”, “Sihoh-ul-furs”, “Ma-
jmuat-ul-furs”, “Meyori Jamoli”, “Farhangi Fakhri Qavvos”, “Donishnomai Qadar-
khon”) are witnessing ones. As far as we are concerned, the first un-witnessing dictio-
nary is “Adot-ul-fuzalo” by Qozikhon Badr Muhammad Dehlavi, which was written
in India, in 1419 [5: 63]. From Hindushoh Nakhjuvoni’s statement it is clear that the
idea of the creation of such kinds of dictionaries existed as early as the 13" century. In
conformity with the outlook of the author of “Sihoh-ul-furs” he prepared a part of his
dictionary based on the relevant method and only because of “editing the book... so that
they don’t tell about the correction of the dictionary the fact that was not heard by the
Persians” he came out for this purpose. In other words, the reason for bringing witness
in the dictionary was to determine the way of word pronunciation, and as at the time of
the writing of the first dictionaries, the methods and ways of reading words were not yet
fully formed and established [10: 62—-63]. Hindushoh considered it necessary to bring
the witnessing verses. Another important conclusion emerges from these Hindushoh’s
words: the first and main purpose of the witnessing verses is to determine the way
of pronouncing words.

In the next paragraph of the preface entitled as “Mention of an Introduction, Ex-
planation of which Precedes the Correction of the Dictionary”, the author of “Si-
hoh-ul-furs” mentioned his thoughts about eight Arabic original letters and four Persian
original ones, and he explained “the order of usage of lexical items” in today’s terms
of lexicography.

In a nutshell, the preface of the dictionary of “Sihoh-ul-furs” besides being detailed
contains many peculiar and remarkable considerations beset with lexicographic studies
which were further used by the authors of other dictionaries.

The preface to the dictionary entitled as “Me’yori Jamoli” or rather the fourth stanza
of “Me’yori Jamoli” by Shamsuddin Muhammad Fakhri Isfahoni is very brief and in the
edition of Karl Zelman [20] which we used it contains only a little more than one page.
At the beginning of the preface, the author spoke about differences between languages
and laid an emphasis upon the idea that “the Arabic dictionary is the first criterion and it
1s a measure that if there is something in it, then it can be used, but the Farsi dictionary
has neither a scale nor reference, then it is necessary to make it an example and make a
symbol in which the person’s words and companions can trust in its imitation” [20: 3].

Then, he explains one of the reasons for the necessity of a witness in the dictionary:
“And before this, poets and writers wrote a lot of summaries in the relevant chapter, and
every dictionary quoted istishhod (witness) from the previous word, but it is not known
whether it is correct or not...” [20: 3]. The above-mentioned words of the author of “Si-
hoh-ul-furs” run that “it became clear after the preface of the word ‘furs’ that it is neces-
sary to mention the witnesses in order to revise the book, so that there is a dictionary for
revision or based on that which is not heard by the Persians” and Fakhri Isfahani’s opin-
ion is about the fact that “however, ‘Furs’ is a lexical item which has neither measure nor
infinitive, that if they take initiative in its health and safety it will turn the former in ques-
tion” and they indicated to one point: the purpose of adducing the witnessing verses is
to prevent incorrect recitation of the lexical items of the dictionary.

Indeed, due to the fact that the types of the verb possess a key position and their
influence and sway can be seen in almost all the words in the Arabic language, the
pronunciation of words in dictionaries according to the order of lexical items does not
need to be explained to some extent, usually they bring the root of the word and its
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derivation in Arabic dictionaries. Spelling of words is not observed, because all words
are made being based on certain weights, and if a mistake occurs, the reader will easily
understand its incompatibility with the usual weights and will not accept it.

The dictionary of “Fakhri Qavvos” is the first interpretative one written in India,
and it is popular with the following titles, such as: “Farhangi panjbakhshi”, “Farhangi
Fakhri Qavvos”, “Farhangi Qavvos”, Farhangi Qavvosi”. Mubarakshoh Ghaznavi did
not mention his work sources, but most researchers following Nazir Ahmad [14: 5]
emphasize that in the interpretation of words “and in the method of arrangement and
organization of the book called “Muqgaddimat-ul-adab” by Zamakhshari Lughati Furs”
by Asadii Tusi was his predecessor [5: 50]. There is no reference in the preface of the
previous dictionaries and it is natural that there is no criticism of dictionaries either.

In the preface to “Dastur-ul-afozil fi lughat-il-fazail” by Hojib Hayroti Rafe’ which
was written in India, in 743/1342 during the reign of Muhammad ibn Tughlugshoh
(725-752/1325-1352), we only see a hint concerning the corpus of our study. The
author of the dictionary on behalf of hakim Bir who was his admirer mentioned that
“Farhangi Qavvos” is at the limit of abbreviation” [12: 31]. However, in addition to
“Farhangi Qavvos” by Hojib Khayrat used Asadi Tusi and “Sihoh-ul-furs” dictionaries
by S.I. Baevsky [5: 58-59] who pointed out that the author of the dictionary did not
comment on their mood.

The same situation can be observed in the preface of the dictionary referred to as
“Donishnomai Qadarkhon” which is not so large. After praising, the author adduces his
full name (Ashraf ibn Sharaf al-muzakkir al-foruqi as-sokin bi-l-misri al-ma’rufati bi
chandiri), explains the reason for the formation of the work and praises Qadarkhan ibn
Zufarkhon almost to the end of the preface. In the last two-three pages of the preface al-
Faruqi mentions the history of the compilation of the dictionary, its name, certain struc-
tural specifications, such as the occurrence of names of months and days in one place
without observing the alphabet, and the number of chapters of the dictionary [2: 2a-2b].

THE RESULTS OBTAINED AND CONCLUSION

Adducing the results of the conducted analysis beset with prefaces of lexicography
referring to 11™—15™ centuries one can come to the following conclusions:

* in all dictionaries from 11"—15" centuries that have reached our time there are
prefaces that differ in terms of the volume and content of information discussed
in the corpus of our study;

+ the preface to “Lughati furs” by Asadii Tusi, despite its small size, contains seve-
ral important points that have been expanded and consolidated in lexicographic
studies of the following generations;

* in the preface of “Majmoat-ul-furs” which includes almost three printed pages, a
relatively prefunded analysis of “Lughati furs” by Asadii Tusi can be observed;

» among the prefaces of the dictionaries referring to 11"—15" centuries, the preface
of “Sihoh-ul-furs” has priority both in terms of volume [18 pages], depth of view
and breadth of ideas. In the history of the Tajik-Persian lexicography the author
of “Sihoh-ul-furs” himself pointed out the necessity of bringing witnessing verses
and the observation of the standard composition of lexical items, for the first time;

* in the preface to “Me’yori Jamoli”, despite being a little more than one page,
there are very interesting considerations concerned with the reason for the ne-
cessity of bringing witnessing verses which to some extent remind Hindushoh
Nakhjuvoni’s arguments;
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in the preface to “Farhangi Qavvos”, although the author mentions that “I looked
through all the other dictionaries and brought some of them to the bookkeeper’s
house” there is no information dealing with the lexicographical works belonging
to the pen of the ancestors;

the authors of some dictionaries of 11"-15" centuries — “Farhangi Qavvos”, “Das-
tur-ul-afozil” and “Donish-Name Qadarkhon” did not speak about their works
backgrounds in the preface, it is impossible to determine their relationship to the
previous ones, upon the whole.
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CpaBHuTeILHBINH aHAJN3 MOP(OJIOTHYECKUX 0COOEHHOCTEel
U YPOBHA YNOTpeO1eHusI NPEBOCXOIHOM CTeNeHN MPHIAraTeJibHOIo
B TAAKUKCKOM JuTeparypHoM sisbike XVIII u XX BB.

Annomayus: B craThbe paccMaTpUBAIOTCS BOIIPOCHI CPAaBHUTEIBHOTO aHaIu3a Mopho-
JIOTUYECKUX OCOOCHHOCTEH U yPOBHS YIIOTPEOICHHS IPEBOCXOIHOM CTESIICHH UMCHH TTPH-
JlaraTesbHOro B TaJKUKCKOM JuTepaTypHoM si3bike X VIII u XX BB. Ha mpuMepe UucTopu-
yeckux npousseaeHuii [1; 2; 10], mokazaHo, KaK 3BONIOLUOHUPOBAIa UCCIEayeMas TeMa.
OtMmeuaeTcs, 9TO B TAPKUKCKOM JTUTEPATyPHOM SI3bIKE CpaBHUTEIbHAS U MTPEBOCXOTHAS
CTENeHH BBIPAXKAIOTCS ABYMS CIIOCOOAMMU: CHHTETUYECKAM W aHAIMTHYeCKUM. JlemaeTcs
BBIBOJI, 4TO B 1uTepaTypHoM sa3bike X VIII n XX BB. IpeBOCXOHAS CTENEHb UMEHHU IIPU-
JaraTeIFHOTO TPOSBISETCS aHATUTHUYECKH. [IpeBocxomgHas CTENEeHb MPUIAraTeIbHOTO
o0pa3zyeTcsi ¢ TOMOIIBI0 cypHuKca -mapuH B SI3bIKE CPABHUBAEMBIX HCTOPUUYECKUX TIPO-
M3BEJICHUH 1 UMEEeT KaK OOIKe YEePThI, TaK U OTIIMYUTEIbHbIC OCOOCHHOCTH. YCTaHOBIIC-
HO, UTO B SI3bIKE CPABHUBAEMBIX HCTOPHICCKUX TTPOU3BEACHUHN, OTHOCSAIIIUXCS K COOTBET-
CTBYIOIINM Tiepuoaam, cyhdukc -mapun MCTIONb3yeTcs ISl BRIPAXKEHUS TTPEBOCXOTHOM
crenenu B [10] nBaxasl (4 %), B [1] 35 pa3 (69 %), a B [2] 14 pa3 (23 %).

Kniouesvle cnosa: npuiararelibHOE, IPEBOCXOHAS CTCIICHD IIPUIIAraTeIbHOTO,
MOPQOJIOTUUECKUE OCOOCHHOCTH ¥ YPOBEHb YIIOTPEOJICHUSI, HCTOPHUYESCKUC
HpOI/ISBe}leHI/IH, Ta}Z[)KI/IKCKI/Iﬁ SA3BIK, BI)Ipa)KeHI/Ie CTeHeHeﬁ HpnﬂaraTeanmx,
CPaBHUTENBHBIN aHamu3, cyhOUKC -mapun, CAHTETUUECKHUC U aHAITUTHYCCKHE
CII0COOBI

B.P. Ashrapov (Khujand, Republic of Tajikistan)

Comparative analysis of morphological peculiarities
and level of usage of superlative degree of adjective
in the Tajik literary language referring to 18" and 20" centuries

Abstract: The given article dwells on the issues beset with comparative analysis of
morphological peculiarities and level of usage of superlative degree of adjective in the
Tajik literary language referring to 18" and 20™ centuries on the example of the historical
productions [1; 2; 10]. It is noted that in the Tajik literary language comparative and
superlative degrees are expressed in two ways: synthetic and analytical ones and the

Stephanos #4 (60) http://stephanos.ru



theme explored is of a long history and passed various periods and evolution throughout
its historical development. Adducing the results of the analysis concerned with the theme
explored one can come to the conclusion that in the literary language of 18" and 20"
centuries, the superlative degree of adjective is evinced analytically. The superlative
degree of adjective is formed by dint of the suffix —tarin in the language of the compared
historical productions, it possesses certain common and distinctive peculiarities, on the
whole. Thus, in the language of the compared historical productions belonging to the
relevant periods, the suffix -tarin is used to express the superlative degree in [10] twice
(4 %), in [1] 35 instances (69 %) and in [2] 14 instances (23 %).

Key words: adjective, superlative degree of adjective, morphological peculiarities and
level of usage, historical productions, Tajik language, expression of degrees of adjectives,
comparative analysis, suffix -farin, synthetic and analytical ways

INTRODUCTION

It is well-grounded that determination of various periods of the history of the lan-
guage and its high points of development based on both scientific-historic traces and
artistic ones we proceed from the assumption of the actual issues in the field of Tajik
linguistics. Into the bargain, it is impossible to create commonly accepted standard
grammar without dwelling on comprehensive analysis of artistic and scientific-histor-
ical legacy [4; 5]. B. Sharifov lays an emphasis upon the importance of canvassing
beset with the history of the Tajik literary language in the introduction to his thesis
entitled “Morphological Peculiarities of «Bado’-ul-vaqoe’» by Vosifi” as: “the study of
the above-mentioned traces enables us to disclose some issues related to modern Tajik
literary language (MTLL) and the ways of its prosperity and extension” [16: 4].

The language of historical productions belonging to 18"-20" centuries and created on
the territory of Movarounnahr has not been thoroughly discussed, although the formers
are numerous being preserved in the manuscripts of Tajikistan and Uzbekistan [3: 58—64].
Hereby, we decided to dwell on the comparative analysis of morphological peculiarities
and the level of usage of superlative degree of adjective in the Tajik literary language re-
ferring to 18" and 20" centuries and to make a comprehensive study concerned with the
relevant linguistic phenomenon relying on the historical productions written in the centu-
ries in question including «Tuhfat-ul-knoni» (18™ century), “Ta’rikhi amironi mangitiyau
Bukhoro, Isyoni Mugannna’” (20" century) and “Ta’rikhi inqilobi fikri dar Bukhoro”
(20™ century) and based on the collected materials bearing the above-mentioned traces;
here we canvass certain distinctive features of the relevant topic.

The object of the corpus of our study is the comparative analysis of morphological
peculiarities and the level of usage of the superlative degree of adjective in the Tajik
literary language referring to 18" and 20™ centuries on the example of the historical writ-
ings entitled as “Tuhfat-ul-knoni” (18" century), “Ta’rikhi amironi mangitiyau Bukhoro,
Isyoni Mugannna’” (20" century) and ““Ta’rikhi inqilobi fikri dar Bukhoro™ (20" century)
depicting different historic events of the Tajik nation gradually. The formers in question
are considered to be one of the priceless and fundamental historical sources contained a
numerous historical facts and evidences belonging to the periods under consideration.

The aims of the corpus of our study are:

* to discuss about morphological peculiarities and to determine the level of usage
of such kind of grammatical degree of adjective in terms of their function and
meaning;
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* to compare the relevance of the theme explored with MTLL;
* to dwell on certain distinctive peculiarities of the theme explored.

Scientific Novelty

The given article dwells on the comparative analysis dealing with morphological
peculiarities and the level of usage of the superlative degree of adjective in the Tajik
literary language referring to 18™ and 20™ centuries on the example of the historical
writings [1; 2; 10] in Tajik linguistic studies, for the first time. It is worth stressing the
fact that the relevant grammatical degree of adjective in our factological materials are
not a uniform in terms of their usage and they are of great importance in the exploration
of this category of adjective.

Methodology
In order to make our study convincible a visual method of research was used; at the
same time, comparative-historical methods, synchronic and diachronic analysis were
resorted to as well.

THE MAIN PART

As a rule, the category of degrees of adjective is expressed by the suffixes -tar (com-
parative) and -tarin (superlative) in MTLL. However, they differ from the current state
with a number of peculiarities at various stages of the historical development of Tajik
literary language, at the initial stage of the evolution of Dari-Tajik language, in particular.

Therefore, a number of studies have been conducted on the history and evolution of the
relevant linguistic phenomenon [14: 178; 12: 12; 6: 143]. The adduced consideration show
that the use of suffixes -far and -tarin in terms of expression is not one and the same at dif-
ferent stages of development of the history of the Tajik language, sometimes it is active and
sometimes inactive. Widespread use of such grammatical means is studied by researchers of
“The History of Sistan” [11], “Hudud-ul-alam” (11" century) [17] and “Ta’rikhi Bayhaqi”
(11" century) [13] but G. Kamolova asserted that in “Majmu’-ut-tavorikh” (15" century)*
comparative and superlative degrees of adjective are not formed by virtue of the suffixes
-tar and -tarin [9: 22] this citation being a testimony of the above-mentioned statements.

At the same time, in the Tajik literary language comparative and superlative degrees
are expressed in two ways: synthetic and analytical ones.

Discussion
EXPRESSION OF SUPERLATIVE DEGREE OF ADJECTIVE

Commonly, the level of usage of the superlative degree of adjective by dint of the
suffix -tarin is the language of the historical writings belonging to the periods under
consideration. Into the bargain, as a result of consideration, research and exploration
of scientifico-historical traces of various periods, it became clear that the level of re-
sorting to of the relevant suffix is more limited than that of the suffix -zar historically.
As well as, the relevant grammatical event is underscored by the researchers of ancient
historical treatises. V.S. Rastorguyeva conducted the research beset with this suffix and
asserted the fact that “the former in question is characteristic of TLL (Tajik Literary
Language) and does not occur in dialects” [11: 59]. O. Sulaymonov lays an emphasis
upon the idea of the theme under discussion that “initially, it is worth stressing that the
level of usage of the suffix -farin as a means of superlative degree adjective was ob-
served lest than that of -7ar in the corpus of our study” [13: 60; 7: 22].
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In the course of conducting the comparative analysis dealing with the theme explored
we encountered that the suffix -farin is used to express the superlative degree of adjective
in Karminagi’s historical writing only twice, including kamzarin bandwagon [10: 6/9], ma-
ghurtarin mardumon [10: 21/38], however, in ustod Aini’s compared creations are resorted
to perform this grammatical function more frequently and abundantly in the following set
of phrases: behtarin a§xoson [1: 144], mashurtarin fasehon va adibon [1: 227], aziztarinu
giromitarin ayyom [2: 151], behtarin ma’muron [2: 117]: Murvist az hazrat-i Risolatpanoh
(s), ki agbahi asmo dar riiz-i qiyomat “maliku-l-amlok™ ast va sohib-i in nom maqhur-
tarin mardumon... [10: 21/38]; Mu tabartarin-i manba’ho dar bora-i vogeaho-1 Muganna’
nusxa-i asli-i arabi-i “Ta’rixi NarSaxi” mebosad [1: 258]; ...ba’d az musla kardan (cutting
ear and nose. — B.4.) ba agbahtarin vajh-e kustand... [1: 107]; ...Sadidtarin ahl-i balvo
Suda... [2: 194]; Dar ruz-i balvo in mard aSadtarin-i Sariatxohon bud [2: 203].

Proceeding from the assumption of the above-mentioned evidences one may offer
an opinion that ustod Aini used Sadidtarin and aSadtarin to express the superlative
degree of adjective and the second example is the Arabic comparative degree based on
the model af”’al and the Tajik formative suffix -tarin. The relevant morphological phe-
nomenon is considered to be one of the distinctive peculiarities of both the language of
Karminagi’s historical writing and MTLL.

Designing on the premise of our detailed observations, one important point can be not-
ed that in ustod Aini’s compared historical writings, traditionally, the superlative degree
of adjective is formed by means of the suffix -tarin from the original Tajik ones: behtarin
va odiltarin podSohon [1: 23], badfarin holat [1:122], buzurgtarin huquq [2: 254], saxt-
tarin azob [2: 207], bisyortarin muarrixon [1: 126], beStarin viloyatho [1: 202]: ...Nas-
rullohbiye behtarin ma’muron-i buzurg-i ahd-i amir Olimxon bud... [2: 117].

In reference to it, the expression of this degree of the relevant part of speech is per-
formed based on the original Tajik derivative and compound adjectives: giromitarin
ayyom [2: 151], beCoratarin raoyo [1: 140], paspoyatarin-i ma’muron [1: 138]: ...rahm-
dilzarin amiron-i mongitiya Abdulahad ast... [1: 122].

As well as, the superlative degree of adjective is formed by means of series of Arabic
borrowed words (based on the relevant suffix) in ustod Aini’s works: muhtaramzarin
aholi [1: 141; 2: 111], faqirtarin el [1: 143], muskiltarin-i in holot [1: 133], qavitarin-i
podSohon [1: 100], mullotarin-i amsol [1, 114], aziztarin... ayyom [2: 151], laziztarin
orzu [2: 207], mutaSaxxistarin taraqqiparvaron [2: 173]: ...yak-e az taSvigkunandagon
ba namoi$ va musirzarin islohotxohon hamin Sa’li-maxdum bud... [2: 195].

Into the bargain, both in MTLL and in the earlier works, including: “Ta’rikhi Bay-
haqi” (the 11" century) [13] and “Badoe-ul-waqoe” (the 16" century) [16] a number
of set of phrases az in, az on, az tu, az xud, az Sumo, az hama, az vay are resorted to
in order to lay an emphasis on the comparative degree of adjective. As a rule, if the
above-mentioned components come before the comparative degree, then they partici-
pate in the formation of superlative degree one that is, “combination of the composition
of az hama, az tamom-i and the original adjective takes place analytically” [7: 138]. If
the above-mentioned compositions come before simple and comparative degrees, then
they participate to express the superlative one and the authors of the correlative histor-
ical traces use this grammatical means only once based on the model of comparative
degree + composition (az hama-i) + subject:...amir-i oliSa’n bar faroz-i masnad-i kom-
roni, ki Grun-i atoloqi va bolotar az hama-i umarost, mumtoz-i amsolu aqron nisasta...
[10: 127/251]; subject+composition of (az hama-i)+...comparative degree: ...ayol
va atfolason besarpanoh monda budand, ki in munosibat az hama-i talokatho saxttar
bud... [1: 184].
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Based on the above-adduced examples one can assert that in MTLL, the composition
az hama 1s mostly used to express the superlative degree of adjective, but it is rare in the
language of the historical traces belonging to the compared periods, but it was noticed
by az hama-i being one of the most prominent peculiarities of the corpus of our study.

The level of usage of the suffix -tarin in the language
of the compared historical productions belonging to the relevant periods

Sources Original % Sources Level of Usage | %
Adjectives +-tarin

XVII 2 6% | XVIII 2 4%

XX(1) 22 61% | XX(1) 35 69 %

XX(2) 12 33% | XX(2) 14 23%

R —totally |36 R — totally 52

XX(2)
33%-

XX(1)
61%

XVII XX(2)

In conformity with the above-adduced table and diagram it is known that in the
language of the historical traces belonging to the compared periods, the suffix -tarin is
different in terms of its usage and is used to express the superlative degree of adjective
in two cases [10] which is 4 % totally.

THE RESULT OBTAINED AND CONCLUSION

To sum it up, the comparative analysis of morphological peculiarities and the level of
usage of the superlative degree of adjective in the Tajik literary language appertaining to
18™ and 20™ centuries on the example of the historical writings belonging to various cen-
turies, namely “Tuhfat-ul-knoni” (18" century), “Ta’rikhi amironi mangitiyau Bukhoro,
Isyoni Muqannna’” (20" century) and “Ta’rikhi inqilobi fikri dar Bukhoro” (20" century)
is considered to be one of the most comprehensive exploration beset with the relevant
linguistic phenomenon. It is worth stressing that comparative and superlative degrees are
expressed in two ways in the Tajik literary language: synthetic and analytical ones and
the theme explored has a long history and passed various periods and different evolution
throughout its development.

Adducing the results of the comparative analysis concerned with the theme explored
one can come to the conclusion that in the Tajik literary language of 18" and 20" cen-
turies the superlative degree of adjective is evinced analytically. On the whole, the
superlative degree of adjective is formed by virtue of the suffix -farin in the language
of the historical writings of the compared periods and possesses certain common and
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distinctive peculiarities in terms of grammatical structure. The level of usage of the
suffix -farin is not identical in the corpus of our study, in particular the relevant suffix
is used in Karminagi’s historical writing only twice, however, in ustod Aini’s compared
creations it is occurred more frequently and abundantly.
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O. Mirtov’s Novel “Dead Swell”
and the “Vekhi”’s Concept of the Russian Intelligentsia

Abstract: The article examines O. Mirtov’s novel “Dead Swell” in the light of the
problems that the Russian intelligentsia faced in the years immediately preceding the
First Revolution and in the era of reaction (1907-1909). The traditionally drawn parallel
between this novel and the collection “Vekhi” is analyzed. Both in the first and in the
second case, the possibility of revising old beliefs and ideas were discussed — the feature
of a new period of the revolutionary liberation movement in Russia.
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evolution of society and personality

KyneTypHbIli KOZ, CIIOKMBIIMICS B psAfax HPOTPECCUBHO MBICIALIEH HWHTEIUIMICH-
LMY — [JIABHOTO MOCTAaBIIMKA KaJIpOB JJIsl PEBOJIFOLIMOHHHOTO OCBOOOUTENLHOTO ABUKE-
HUS, U3HAYaJIbHO HE IPEIoIarail BO3MOKHOCTH JIJIS YEJIOBEKAa KPUTUYECKHU OCMBICIUTD
npeayiaraeMyro HJCOJIO0THI0, OTKAa3aThCsl OT MPEKHUX YOeKIICHHIA, KOTOpPBIE MPUIILIN B
IIPOTUBOPEYHE C BBIBOJAMH, CICIIAHHBIMU B IIPOLIECCE €0 BHYTPEHHEHN IBOIIOLAN. XOTH,
Ka3aJoch Obl, JOMycKas KoJieOaHusi B UCTOPUU YEJIOBEYECTBA, JIOTUYHO ObUIO MPU3HATH
€CTECTBEHHON BO3MOXKHOCTBH TAaKUX KOJIEOAHWI U IS OTACJILHON YEJIOBEUECKOU €IU-

! B ocHOBe cTaThy JIOKIA1, pecTaBieHHbIi Ha JlIomoHocoBckuX utenusix (MI'Y umenn M.B. JlomoHOCO-
Ba, Qumonornyeckuii paxynsret, 10—13 anpemns 2023 r).
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HUILIBI B MPOLECCE €€ IBOJIOLMKU WIH JIeTpaJaliii, IPOUCXOAsIIed HHOTJIA B YHUCOH C
TpaHC(HOPMUPYIOIUMCSI MUPOM, WHOTAA HE COBHAJAIONIEH ¢ HUM B (pa3e JBHIKCHHUS.
Ho napanokc B TOM, 4TO IPUBEPIKEHIIBI PEBOIIOIIMOHHBIX MTPeoOpa3oBaHuii (110 pa3HbIM
MPUYMHAM) CUUTAJIN JOMYCTUMBIM U MO3UTUBHBIM U3MEHEHUE B MUPOBOCIPUATUU UH-
JTUBUTyATbHOCTH B TOM CJIy4ae, €CJIM TaKOBO€ HE MPOTUBOPEYMIIO CHCTEME B3IIISI/IOB,
B3SITON Ha BOOPY)KEHHE B OMPEIEICHHBIX O0IIECTBEHHBIX Kpyrax. BeTymas B 3TOT Kpyr,
JUYHOCTH KaK OyATO MpUHUMAaa Ha cebs 00s3aTenbCcTBa HE yMarh, HE OICHUBATh, HE
pa3BHUBAThCS, HE MO/IBEPraTh COMHEHUIO OBITYIOIINE B OKPYKAIOILEH ee cpesie uieH.

B npennsepuu [lepBoii pycckoil peBOMIOIHMH MBICITH O CBOOOJTHOM BBIXOJIE U3 Kpyra
MPEXKHUX BEPOBAHUM CTaJIa TPOHUKATH B KOHLIETIIIUHU MPEXK/I€ BCETO PEIUTUO3HO-00111e-
CTBEHHBIX JledTeNlel, HO KacajocCh 3TO B MEPBYIO OYEPe/lb UHTEIICKTYaIbHON AJIUTHI.
B 1ie10M e B MHTEINIMTMHTCKUX Kpyrax cama BO3MOYKHOCTbh «CMEHBI BEX» paccMaTpHu-
BAJIACh KaK IPEIATEIbCTBO, OTKa3 OT BBICOKOW LEJIH — YHUYTOKEHHUS COLIMAJIBbHON U
SKOHOMUYECKON HEeCHpaBeJIMBOCTH, FAPMOHU3AIUS TTOJTUTHYECKOTO YCTPONWCTBA, MPU
KOTOPOM JOCTYITHO OyJIeT CIIpaBeUIMBOE paclpeesieHre MaTepruaIbHbIX OJiar.

CKeNnTr4ecKkoe OTHOIICHHUE K TIEPECMOTPY paHee YCBOCHHBIX UACH, (HOPMHUPOBAHUIO
CUCTEMBI B3IJIAI0B HE MO OOIIECPUHSITHIM 00pa3iam, a B COOTBETCTBUU C OTPEOHOCTS-
MU JIMYHOCTHU JIEMOHCTPUPOBAJIA M MIPUBEP>KEHIIbI HAPOJIHUYECKON UJICOJIOTHH, U MAPK-
CHUCTHI, M 3cephl. [Ipore ObIO TeM «OTCTYIMHHKaM», KOTOPhIE JIEWCTBOBAIM B paMKax
TPYNIUPOBKU €IMHOMBIIUIEHHUKOB, KaK 3TO OBIJIO y 3CEKOB-MaXHUCTOB WU Y TIEpelIe/i-
IIMX B CTaH HJICAJTUCTOB OBIBITUX MAPKCUCTOB, HaIIpUMep. « OTCTYITHUK»-OJUHOYKA, KaK
B.B. Po3anoB, 0ka3aBIIMICS HE 10 KOHLIA CBOMM M B CTAHE «OXPAHMUTENIEH», U B psAaax
«OOHOBHUTENICH», 32 CBOOOY BBIpAKEHHSI CBOMX MHEHUH, — MpaBUibHEee ObLIO, BEPOSIT-
HO, CKa3aTh 3a MPABO 3aHUMATKLCS MPOPECCUOHATBLHON JEATSILHOCTHIO 0€3 OTISIKA Ha
«OIHOTIAPTUHIIEBY, — 33 MIUPOTY B3MISIOB (CIEIM(PUISCKYI0, KOHEYHO) TTOTUIATUIICS HC-
kimoueHueM u3 [lerepOyprckoro penurno3no-dunocodekoro odmecrsa. MiHTepec B 1aH-
HOM ciyuae mpezctaBisieT aprymentanus [[.B. @unocodoa, KOTOpbIii 000CHOBBIBAET
3aKOHHOCTb JJAHHOTO PEUICHMs], HE BUSI B TOM CUTYallMH [TOCATaTeIbCTB HA IIpaBa 4acT-
HOTO JIMIIA, TaK KaK «IPUTOBOP» aJpecoBaH obiiecTBeHHOMY aearento B.B. Po3anosy,
MOCTYIIKHA KOTOPOTO JTUCKPETUTUPYIOT «U3BECTHYIO OOIIECTBEHHYIO OPTraHU3aIlnio, UMe-
FOIIYIO CBOE JTH I1O »'.

JIByCMBICTIEHHOCTh TaKOTO TIOJIX0/1a K PEIIEHUI0 BOIIPOCca O CBOOOIE IMYHOCTH POXK-
JlaJia MHOYKECTBO HECTBIKOBOK M IIPOTUBOPEYNIIA 3asIBJICHHOM ITporpaMMe (OpMHUPOBAHUS
HEKOETo eMHCTBA Jake B MaciiTadax TOW 4acTu OoOIIeCTBa, KOTOpasi TOTOBA ObLIa Py-
KOBOJIUTH TPOIIECCOM MpeoOpa3oBaHuii B cTpane. [lomydanocs, 9To €IUHCTBO «PYKOBO-
nuTenei» obecrneunBanoch He CBOOOIOM, a periaMeHTaluel JIMYHOTO BIOOpa B Y3KOM
KOPHUIOPE OMPEEICHHBIX MapTHEeW WU JAPYTUM OOIICCTBEHHBIM WHCTHUTYTOM BO3MOXK-
HocTell. Bece pemranoch A0CTaTOYHO MPOCTO, €CJIU OCTPAKU3MY IMOJBEPrajcs 4esoBekK,
[IUHUYHO TMPECIEIYIOMNNA KOPBICTHBIE 1IEH, MPUKPHIBAsICh UACOIOTHEeH nubdepanu3ma.
Ecnu sxe B OTCTYNHUYECTBE yIUYAJICS TOT, KTO, OUEBHJIHO HE pACCUYUTHIBASI HA BHITOJIBI, B
CBOEM BHYTPEHHEM JIBI>KEHUHU OTKIJIOHSUICA OT MPUHSATOTO B KPYTY €IMHOMBIIUICHHUKOB
Kypca, Ha TOBEPXHOCTH OKa3bIBaJIaCh HE UMEIOIIIAsl perieHus mpobnema: «S1» BcTymasno B
KOH(MIUKT ¢ «MbD» — 6€3 HaJIeXkTbl Ha UX TAPMOHUYECKOE PABHOBECHE.

Octpota 3T0ro kKoHGIMKTa 0OHAPYKHUJIaCh CO BCEH OUEBUAHOCTHIO B IIEPHUOJ TIOCIIE
[IepBoii pycckoil peBOMIOLINH, B TOABI PEAKIIUU, KOTA, TOTEPIEB COKPYILIUTEIBHOE MO-
paxeHue, NesATead 0CBOOOJUTEIBHOTO ABUXKEHUS (M BOXKIU, U PAJIOBbIE YUACTHUKH)
0OHAapY’KUJTH, YTO BBIUTU U3 KPyra PEBONIOIMOHHBIX UIEH MIPU OCO3HAHUU UX Oecrep-

' U3 Beictymienust [1.B. @unocodora Ha o6iiem codpannn POO IlerepOypra 26 siuBapst 1914 .
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CIIEKTUBHOCTH KpalHe CJII0KHO, HE IIOTEPSIB IIPU HTOM JIULO: IPUCOCAUHUBIINCH K OC-
BOOOJUTENHHOMY JIBH)KEHHIO, Thl OKa3bIBaJICs B paOCTBE JOTMAaTUYECKOTO MBILIUICHUS
TeX, AJI1 KOTO OJHAXbl IPUHATHIC BEPOBAHMS CTAIN KOHEYHONW TOUYKON MX JYXOBHOI'O
U UHTEJUIEKTYAJIbHOTO Pa3BUTHUA.

MHoro o0NMMUYUTENbHBIX CEHTEHIIMI U CIIOPOB B CBOE BpPEMs BbI3Basla MyOJUKAIIMS
coopuuka «Bexu» (1909). ABTOphI cTaTeil MOABEPIIN KPUTHKE PYCCKYIO MHTEIIUTEH-
IIUI0 — MaTepUaIbHOE TEJIO MPOTpecca — 3a MpeAHaAMEPEHHBIN YXO0/ B chepy MaTepuaib-
HOTO M UTHOPUPOBAHUE AYyXOBHBIX 3ampocoB JuyHocTU. Kak nmucan M.O. I'epmieH3on
B MIPEIUCIOBUM K KHHUIE, IIABHON OMIMOKOW MHTEJUIMTCHIIMH (M B 3TOM COLUIMCH MHe-
HUS BCEX YYAaCTHHKOB COOpPHHKA) OBIJIO HEMOHMMAaHUE TOTO, YTO «BHYTPEHHSIS KU3Hb
JUYHOCTH €CTh €AUHCTBEHHAsI TBOPUECKAsI CHUJIA YEJIOBEYECKOTO OBITUS M UTO OHA, a HE
CaMOJOBJICIOIINE HAaYaJIa MOJUTUYECKOTO MOPsAJIKA, ABIACTCA €AMHCTBEHHO IIPOYHBIM
0a3ucoM /ISl BCSIKOTO OOIECTBEHHOTO CTPOMTEIbCTBA»', U CIe/IaHHAsl €0 CTaBKa «Ha
MpU3HaHUE 0e3yCIOBHOTO MpUMara 00IIEeCTBEHHBIX (JOpM» B KOpHE HEBEpHA, IOTOMY
YTO NPOTUBOPEUYUT €CTECTBY YEIOBEUECKOIO JyXa U HE MO3BOJIUT JOCTUTHYTh IIOCTaB-
JICHHOU 11eJIM — 0CBOOOXKACHUS HapOa.

Ha aBTopoB, B TOI MM MHON Mepe NPUHAJIEKABIINX K KPYTY JIETAJIbHBIX MapKCH-
CTOB, OOpYLIWJICA LIKBaJ OOBUHEHUH M CO CTOPOHBI KOHCEPBATUBHBIX CUII, U CO CTOPO-
HBIX JICBBIX pagukaioB. Jlugep acnekoB-0omnbmnieBukoB B.W. JIeHuH yBUIeI B 3TOM BHI-
CTYIUIEHUH «HECOMHEHHYIO CYTbh KaJI€THU3Ma», CBUIETEIbCTBO «IIOJHEHUILIErO pa3pbiBa
PYCCKOTO Ka/IeTU3Ma M PyCCKOro Judepain3ma BoooIe ¢ pycCKUM 0CBOOOIUTEIBHBIM
JIBUKEHHEM»?. bosee ciepkaH ObUT B CBOCH HETaTHBHOW OIICHKE COIMAJ-ICMOKpAT
H.M. Uopaanckuii. BexoB1bl, 10 €ro MHEHUIO, UMEHHO I€MOKPaTUYHOCTh PYCCKOW MH-
TEJUIMTEHLIUN CYUTAIOT INIABHBIM €€ MOPOKOM M Ha JIEMOKPAaTUYHOCTH HaIlaJaloT, BCE
Ke TPOoYre UX CaMOOOBUHEHHS MPEICTABISIIOTCS €My «pacIUIbIBUaTBIMU (hopMyTaMu
CeMH CMEpTHBIX rpexoB»’. A.B. [lemexoHoB*, oMH U3 OCHOBaTECH HEOHAPOIHIYEC-
KOW mapTuu (HapoJIHbIE COLMAIUCTHI), BOCIIPUHSI BBICTYIJICHUE BEXOBILIEB KaK XOpO-
110 CIJIAHUPOBAHHYIO AKIMIO TIO TUCKPEAUTAIIMM OCBOOOJUTENBHOTO ABM)KEHUS, XOTS
BKJIIOYEHHbIE B COOPHUK CTAaThU ABHO NMPOTHUBOpEYAr Ipyr Apyry. [lo ero MHeHUIO, BbI-
IIOJIHSASI 3apaHee MOCTABIEHHYIO 3a/1a4y — HU3BECTH PYCCKYI0 HHTEJIJIUTCHIIMIO C IIbEJe-
cTajla, KaKJIbli U3 aBTOPOB COCPENOTOYMIICS Ha ONPEIEIICHHOM HallpaBlieHUu: bepases
ornopounia ee B puinocopckoM oTHOUIEHUU; bynrakoB — B penurnosznom; I'eprieH3zoH
U300pa3ui ee «ICUXUYEcKoe YpoacTBO»; KUCTAKOBCKUN — «IIpaBOBYIO TYNOCTh U He-
pa3BUTOCThY; CTPyBE — «IOJTUTHYECKYIO IPECTYNHOCTH»; DpaHK — «<MOPaAIIbHYIO HECO-
CTOSITENBHOCTBY; M3roeB — «eaarorn4eckyro HeCriocoOHOCThY.

Kpurnuaecku Bocnpunsi «Bexm» MepeKKOBCKHIt®, MPU3HABIIHUIL, YTO aBTOPHI (a cpe-
I HUX €CTh Onmu3kue emy tonu: [epiieH3oH u bepaseB) B cBoux 3a0myIeHUSX Tpe-
OBIBAIOT «IIOYTH TaM Ke», I1ie KOorna-To ObUT OH caM. VX Hamajku Ha pyCcCKYIO MHTEIIU-
TEHILIMIO OH WIIIOCTPUPYET CHOM PacKOIBbHUKOBA O MAJIEHBKOW JIOIIAJKE, 3aAMPSHKEHHON
B OTPOMHYIO TeJlery: «reiera — Poccus; nomaaeHka — pyccKas MHTEJUIMTEHIUS», & UCTS-
3al0IIME €€ «OTPOMHBIE MYKHKIN» — aBTOpHI «Bex». He yremaror ero u npon3HeceHHsbIe

'3nech u nanee «Bexu» nur. mo: https://www.vehi.net/vehi/intro.html

2 Cwm.: Unvun B. [Jlenun B.1.] O «Bexax» // Hosbiii erb. 1909. Ne15. 13 nek.

3 Cm.: Hopoanckuti H. Topiipl HoBoro 1yma // CoBpeMeHHbIH Mup. 1909. Ne 5.

* Cm.: [Tewexonog A. Ha ouepenubie Tembl. HOBBII moxox npoTuUB HHTEIMIeHIUH // Pycckoe 60rarcTpo.
1909. Ne4.

> Cm.: Mepesicrosckuii /I.C. Cemb cmupeHHBIX // Pedub. 1909. Ne112. 26 amp. PaciuupeHHbId BApHAHT 10-
KIIa/1a, IPEJICTaBICHHOT0 Mepe)KKOBCKUM Ha 3aceanny Perurnozno-dunocodcekoro odmecTsa, — «OnsTh
0 MHTEJUTUTEHIINU U HapOJIe».
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B COOpHHKE CJIOBA «BEPa», KPEIIMTHO3HBIN»' — U TO U IPyTroe «B JABYCMBICICHHBIX KaBbIY-
Kax», TaK KaK MPUMEHSIOTCS OHU K «BHYTPEHHEH JKU3HU JTIMYHOCTH KaK «EAMHCTBEHHOMN
TBOPYECKOW CHJIe», OTMEHsISI TAKUM 00pa3oM XpucTHaHCTBO: «Ecau penurnosnas cuna
JMYHOCTH — €IMHCTBEHHAs, €CIIM HET PEJIMTMO3HOM CUIIBI 00IIIECTBEHHOM, TO HET LIEPKBH,
HET XPUCTHAHCTBA, HET XPUCTa»’.

dunocodos B crarbe «Criop BokpyT “Bex”»* cocpenorounsics Ha dpase [epuieH3o-
Ha: «KakoBBI MBI €CTh, HAM HE TOJBKO HEIB3sI MEUTATh O CIIMSIHUM C HAPOJIOM, — OOSTHCS
€ro Mbl JOJKHBI ITyIll€ BCeX Ka3HEeH BacTy U 0JarociaoBIsSTh 3Ty BJIACTh, KOTOPasi OHA
CBOMMM IITHIKAMHU U TEOPbMAMHM €L1€ OTPa)KJaeT HAC OT SIPOCTH HAPOJHON», — HA KOTO-
poii OCHOBaJ CBOIO XapakTepucTHKy coopauka A.A. Cronsinun B «HoBOM BpemeHm»,
OIICHUB BBICTYIJIEHHE aBTOPOB «Bex» Kak «MHTEeIUIMTeHTCKuil camocyn». Cam duio-
co¢OB B 3asBIEHUAX OBIBIIUX KOJUIET, TPOMOBEAYIOUIUX «TaTPUOTU3M, HAITMOHATU3M U
PENUTHION», BUTUT OTTOJIOCKH clahsiHO(PUIIBCKOTO JIO3YHTa «caMoiepyKaBue, MpaBociia-
BHE M HAPOJHOCTHY, & Pa3HUIA MEXKY TEMHU U IPYTUMHU B TOM, YTO JIO3YHI «BEXOBLEB)
«CBOJUTCS B KOHIIE KOHIIOB K OJIAarOpPOJHON PUTOPHUKE», TOTAA KaK Y UX MPEANICCTBEH-
HUKOB-CIIaBIHO(PWIOB «MMEJl ONPEIEICHHOE COJIEpPKaHNe B TEOPUH U B KU3HIY.

«Camoii TpyCTHOHN M caMoit OaropoaHoi KHuroi»* Hasan «Bexu» Po3anos, yka-
3aB, YTO CBOUM IOKasTHUEM, IPU3HABAS BUEPAIIHHE CBOU YOEKIEHUS OINOKO, aBTOPHI
«BAPYT MOJHSINA UHTEJUIMTEHIIUIO U3 TOU SIMBI M TOTO PyOUINa, B KOTOPBIX OHA 3a/bIXa-
Jack, B BBICOKYIO J1a3ypb HeOay.

J171st TOro 4TOOBI CIIYCTUTHCS HA HECKOJBKO CTYIIEHEH BHU3 U TOCMOTPETh, KaK LUP-
KyJupoOBaja uJes «CMEHbBI BEX» HE B «BEpXax», a CPEIU PsIOBBIX yUaCTHUKOB 0CBOOO-
JTUTEIILHOTO JBUKEHHS, PE30HHO 00paTUTHCS K 3a0bITOMY poMaHy «MepTBasi 36106»°,
aBTOp KOTOPOTO — nucasias noj nceBaoHuMoM «O. Mupros» O.3. Korsuiesa (Posen-
¢benbn), ypoxaenHas I'peneckyn, BHyuka «antpomnonoray-couuanucta [1.JI. JlaBpona,
WJe0JIoTa MPONaraHANCTCKOro HalpaBieHus B HAPOJIHUYECTBE.

[TucarenpHUIIa C TAKOH «POJOCIOBHOI» XOPOIIIO 3HAJTIA HPABBI U 00bIYau TOM Cpebl,
KOTOPYIO IPEJCTaBUIIa B pOMaHe, 100aBUB BIICUATICHUS O CBOEM IPEObIBAHUM B BOJIO-
TOJICKOM CCBLIKE®.

[Tepconaxku «MepTBOii 36I0M» CTANKUBAIOTCS APYT C IPYTOM B MPOCTPAHCTBE PO-
MaHa, pasNeTaloTCsl B Pa3Hble CTOPOHBI, 3aT€M BHOBb BCTPEUAIOTCS, KaK OMIIbSIpAHbBIE
m1apel, COOpaHHbIE YbEH-TO BOJIEH B CTPOMHYIO T€OMETPUUECKYI0 (DUTYPYy Ha 3€JICHOM
CyKHE CTOJIa. SI[pKMM 3aUuMHOM CTaHOBUTCS II€pBas IV1aBa, MOBECTBYIOIIAs O POXKACHUU
OJTHOTO M3 T€X, KOTO MO)XKHO OBUIO OBl Ha3BaTh INIaBHBIM repoem, — Aujapess CunuHa.

'K Tomy sxe, HAamOMHUHAET MeEpEeKKOBCKHIA, «OKOHUATEIBHO MPABOCIABHBIC» CPEMH aBTOPOB COOpHHKA
nuib bynrakos u bepases.

2 Mepearckosckuii /.C. Cemb cmupeHHbIX. LiuT mo: http://az.lib.ru/m/merezhkowskij d s/text 1909 sem
smirennyh.shtml

3 @unocogos JI.B. Criop Bokpyr «Bex» // Pycckoe cioBo. 1909. Ne111. 17 mas. 3xech u janee mUT. 1Mo:
http://az.lib.ru/f/filosofow _d w/text 1909 spor vokrug veh.shtml

* Po3aHOB OBUT Ha 3ace[aHui Pemurino3Ho-GpHI0cOPCKOro 00IIecTBa, HO B MPEHUAX YUacTHs HE MPUHHU-
mait. Ynomunanue J[.B. @unocodosa B ogHOM psity ¢ MepesKKOBCKHM CSI3aHO € TEM, YTO 00a BBICTYIAJIH
¢ poxnanamu. Punocodos npencraBun nokian «HannoHamusm u penurus», TakKe COACpIKaIlUui KpH-
THKY «Bex». CMm.: Posanos B.B. Mepexkosckuii nmpotus «Bex» (Ilocnennee penurnosHo-duiaocodpckoe
cobpanue) // HoBoe Bpemst. 1909. Ne 11897. 27 amp. 3mecs u ganee uut. mmo: http://az.lib.ru/r/rozanow_w_w/
text 1909 merezhkovsky protiv_veh.shtml

5 Cm.: Pycckast Mbiciib. 1909. Ne8—12. OtaenbHoe u3aanie pomana omyoaukoBaHo B [TetepOypre 8 1910 1;
B TOM e roay Bo @pankdypre-Ha-MaiiHe pomMaH BbIIIE B IEPEBOjE HA HEMELKHUil s3bIK. [lepBas riaBa
Obuta Harredarana B c0. «rammuny» (CI16.: IlInnoshuk, 1909).

¢ IToBomoMm mociyxuiao ydactie KoThuieBoil B AesATeNbHOCTH KpyXka «OObeIMHEHHE PEBOIIOLMOHHBIX
cui namsitu 1. JlaBposay, rorosieM nokyuenue Ha B.K. I1nese. [Ipeanonaranacek cebuika B Bocrounyro
Cubwups, HO B UTOTE OHA OKazanack B 1903 r. B Bomorze.

75



Orerr ero — Ooray, KpacaBell, HO IBHO ICUXWUYECKH HE3/I0OPOBBIN YEJIOBEK, a MaTh — HC-
IyraHHas 1€BOYKa, BbIJJaHHAs 3aMY’K B FOHOM BO3pacTe U BCE TPU roja Opaka mpoxKUB-
nrasi B KolMape U3BpalieHui, K KOTOPbIM ObLIT CKJIOHEH €€ MYX. AHApel ObLIT TPEThbUM
ee peOeHKOM (JIBaXKIBI Y HEE POXKJIATHCh MEPTBBIE JIETH), U TOJIBKO B TIEPBHIH Yac 1mocie
€ro TOSIBIICHHS Ha CBET, «CYACTJIUBBIA KOPOTEHBKHI yac», OHa Obljla MO-HACTOSLIEMY
CYaCTIUBA — YyBCTBO, MIPEXK/IE €if HEBEIOMOE.

VYHacnenoBaBmuii mopounyro HaTypy otia CHJIMH CTAaHOBUTCS B pOMaHE OJIMIIETBO-
pEHUEM YeJOBEeYeCKOM HU30CTH, a IPOTUBOIMOCTABIEH €My BOBCE HE Iepoil — mpocTo
YeJI0BEK, MUcaTeNlb MOXOB, HO OTIMYAOLIUICS OT IPYTUX CCBIIBHOIOCEIEHIEB OTCYT-
CTBHUEM CYETHOCTH U YMEHHEM IOrPYXkKaThbCsl B pa3lyMbs JaXe B MUHYThl OTUasTHHBIX
CIIOPOB «CaMOOTBEPKEHHBIX JIIOJIEH» B 0)KUJAHUU TOTO MOMEHTA, KOTJIa «MBICIIb B3Je-
THT BBICOKO»', UTO JaCT €My BO3MOXXHOCTb C BBICOTHI B3IJISTHYTh Ha OKPYXXAIOUIMX W
YBUJETH CBA3YIOIKE UX HUTH. C HUM YUTaTENIb 3HAKOMUTCSI BO BTOPOI1 IIaBe — U cpazy
e MepeMelIaeTcs U3 COHHOrO MPOBHHIMAIBHOIO ropojka, rae poawics CuinH, Ha
ceBep, K MECTy CChUIKU. TaMm OTOpBaHHBIE OT JI0Ma, OT MPUBBIYHON KU3HH JIOAU IIbI-
TAIOTCS 3aMOJIHUTH MYCTOTY CYIIECTBOBAHUS OCCKOHEUHBIMU MMAPTUITHO-OIOpOKpaTHye-
CKMMH UTpaMU («KOMHUCCHHU, TOJIKOMUCCUH, IEHTpaIbHbIE IPABIEHUS...»), pE3yJbTaTa-
MU KOTOPBIX CTAHOBSATCS MOTyOe3yMHBIE TPOEKTHI «00PHOBD» ¢ HauanbcTBOM. OJIUH U3
TaKuX [POEKTOB IpeIaraeT ccbulbHbIM K03710B — I0HOIIA C BHEIIHOCTHIO MPaMOPHOTO
6ora, 60JbIION MOKIOHHUK MapIaMEeHTCKUX METOA0B BO BCEM, JIaK€ B Mejo4yax: B OT-
BET Ha M30MEHUE 3aKJIIOYCHHBIX B OJJHOW U3 TIOPEM HAJl0, KAaK OH CUUTAET, IPUMEHUTD
a0COIOTHO HOBYIO (hOpMY TPOTECTA, MPEXKJIE HEU3BECTHYIO PEBOJIOLMOHHO-0CBOOO-
TUTEIHHOMY JIBH)KEHHIO. Te, KTO OTOBIBA€T CChUIKY B ApXaHTeNIbCKE, JOJKHBI OTIpa-
BUTHCS B ONIMKAMIINI K HUM ITyHKT CCBUIKH, a CCbUIbHBIE U3 3TOT0 MYHKTa UJITH B Ap-
xaHreNnbecK; oourarenu ColbBhIUETO/ACKA NBUHYTCA K Benukomy Yctiory, k Bomnorze, a
BOJIOTOZicKUe cuaenblibl — B ConbBbIueroAck. M Takum o6pa3oM CChUIbHBIE CMOTYT HE
TOJIBKO BBIPA3UTh IIPOTECT, HO U BBECTU NIPABUTEIBCTBO B SKCTPEHHBIE PACXOBI.

AOCYpIHOCTH 3TOTO MJIaHA OYEBUIHA TEM, KTO HE yTPaTHJl CIOCOOHOCTU MBICIUTH,
U gaxe aHtunoabl CunuH 1 MoOXOB e€MHBI B OTHOIIIEHUH K KO3JIOBCKOH 3aree. boib-
IIMHCTBO, HAIIPOTUB, OBICTPO MEPEXOAUT OT pa3ouapoBaHUs (3KIAIHM 4Eero-To Ooblie-
ro) K BOCTOPTY, BbI3BAHHOMY HE CTOJIBKO caMuM IpemiiokeHueMm Kosioa, CKOJIBKO
OIlYIIEHNEM HACTYIHUBILEH BECHBI, KOT/Ia BCE B MPUPOAE JIBHIKETCS U YEIIOBEKY TOXKE
XOUYETCs CHATHCSI C HACHKEHHOTO MecTa U UATH, UATH — HEBAXKHO KyJa U 3a4eM, JIUIIb
OBl BBIOpAThCSI U3 3TOM CCHUIBHOM «SIMBI», HAllOJIHUTh CBOE CYIECTBOBAHHE XOTS Obl
BUJMMOCTBIO OOJBIIIOTO, BaKHOTO Jena. Jlaxke «BOTUOHOK» (Tak ee HazbiBaeT CHIIUH)
Karepuna bpsiHiieBa, n3BecTHasi CBOEH rOTOBHOCTBIO JIIOOBIE MTPEAJIOKEHUSI IPUHUMATh
B IITHIKH, MOAAAETCS 00IIEMY THITHO3Y U MEUTAET O TOM, KaK «BCE TOJIHUIIE YHBIIBIX,
MPHUAABICHHBIX JIoAel nBUHETCS... <...> [IpocTo, BOT Tak — BBLIE3YT U3 CBOUX HOP U
HOWIYT MO 3eJeHON 3emuie, IIyTs, Kak Obl Ha MPOTYIKY, pa3OpenyTcsi B pa3HbIe CTO-
poHEL... <...> Kak Tonbko coimer nea...»* B crop ¢ Hell Bctynaer MoxoB, KOTOPBIi, B
orinnure oT CuilHa, KPUKHYBIIETO MPOBOKAIIMOHHOE «Ypa!», MOHAaYaly OTKPBITO HE
BBIPA)KAET CBOEr0 OTHOIICHHUS K HJEE «IepeceeHus] HapoI0B» — IO TOT0O MOMEHTa,
II0Ka K HEMY He 00paIlaroTcs ¢ MPSIMBIM BOIIPOCOM, FOTOB JIM OH IPOT0JIOCOBATh «3a».
TetHo mbiTaeTcst MoXoB yOenUTh OKPY’KaIOIIUX B TOM, YTO OOJIBIIMHCTBO, MOAJIEP-
JKaBIllee HYMOIMOHANBbHYI0 nieto Ko3nosa, He MpaBo U pyKOBOJCTBYETCS HE pa3yMoM, a
CHUIOMHUHYTHBIMH SMOLIUSMHU; 4aCTO, HATIOMUHAET OH, UMEHHO OOJIBITUHCTBO, «KaK 3a-

' Cm. Tekcr pomana Ha pecypcee: ru.wikisource.org/wiki/Pycckast_mbician/1909
2 Mupmos O. Meptsas 36106 // Pycckast Mbicib. 1909. Ne 10. C. 33.
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Omymniee, packasBIeecs TUTs», IPUHUMAET 3a €IMHCTBEHHO BEPHOE U IIPABUIHLHOE pe-
HICHUE «JIBUKCHHUE CTPYii B Bo3myxe»'. Pacruiata MoxoBa 3a 3TOT rpex — HIMETh MHEHHE,
OTJIMYHOE OT MHEHHUsSI OOJIBIIMHCTBA, — MIPUXOJAUT MIHOBEHHO, U JIaBHO Ha3pEBAIOIINIl
KOH(IMKT MEXKIY «BOXKISIMU» CCHUILHOTOCENICHIIEB 1 MOXOBBIM, KOTOPBIA pa3apaka-
€T UX CBOEH 000COOJEHHOCTHIO, TIOTPYKEHHOCThIO B ce0sl, Jaxe CBOeH (hMHAHCOBOM
HE3aBUCHUMOCTBIO, BBIXOJUT HA MOBEPXHOCTH: YK€ 3BYYUT HAMEK Ha MPOBOKATOPCTBO
Moxoga.

He pa3 u He 1Ba Ha MIPOTSHKEHUM ITOBECTBOBAHUS Pa3HbIC TICPCOHAKU POMaHa OTMe-
4al0T 0COOCHHOCTh, XapaKTEePU3YIOUIyI0 o0UTaTeNel CChUIBHON «SIMBI», — HTHOPUPO-
BaHUe 4enoBeka. M B cirydae ¢ MOXOBBIM B BUHY €My BMEHSIETCS MTPEXKJIC BCETO TO, UTO
OH, OOBSICHSISI CBOIO MO3UIUIO, IPOU3HOCHUT «UYEJIOBEKY», «JIMUHOCTHY, IICUXOJIOTHSI» —
CJIOBa, IABHO CJIAHHBIE B apXHB €ro TOBapUILAMHU 10 HecyacTho. Ho, Kak moKa3pIBalOT
UCTOPUU Pa3HBIX MEPCOHAXKEH, 03 ITUX 3a0BITHIX CIOB MOHSThH, YTO MPOUCXOINUT B UX
JKU3HH, HECUACTIMBOM, MYTHOM, HEBO3MOKHO. [[oHUMAET 3TO Jake JajieKuil OT peBo-
TrOUUOHHBIX fnen Adpukan KapnoBud, mpuOBIBIINI Ha CeBep W3 MBIILHOTO TOPOAKA,
TJIe OH MUPHO KHJI, UCTIOJTHSIS 00s3aHHOCTH CMOTPUTEIIS JICUSOHUIIBI Ha BofaX. JKU3Hb
ero Obl1a yIopsiIOUeHHONW M HECIICLIHOM A0 Tex mop, noka miemsHHuna Cons, Codbs
CepreeBHa, He TOBCTpeUaja Ha CBOeM XU3HEeHHOM yTH Jumutpus UBanosuaa Como-
Ba, PEBOJIOIIMOHEPA, 32 KOTOPBIM OTIPABHIIACH B CCHUIKY. CMENIHOM TOJCTSIK, JSIIOIIKA
CoHU XOT4 ¥ CKJIOHEH BUJETh B KXKJIOM U3 CCHUILHBIX CYIIECTBO HEOOBIKHOBEHHOE, OT-
KPBUT IPUCYIIUN «HACTOSIINM JIOASIM» U3bSH — PAaBHOAYIINE K yeraoBeKy. OH 3aMedaeT
9TO B OTHOIICHUH K TUICMSHHUIIE, HE HACTOSIICH CCBUILHOM, U K TOMY K€ HE JKCHe, a
coxxurensuuie Jumutpus. Ho u B o01ieHuu Apyr ¢ Ipyrom cChUIbHBIE PEBOTIOIMOHE-
pBI Ha yIUBIEHUE OE3yIIHBI, BIIPOUYEM, <«JIyIIa» Y HUX MO TAKUM K€ 3alpPEeTOM, KaK U
«TcuxoJoTus» u Bce nmpouee. Appukan KapmoBuy Bcem ceparem xenan Obl ObITh BME-
CTE€ C HUMH, Y4aCTBOBaTh BO BCEX UX JENaX, pa3aeisaTh UX HAJECXK/bI, HO €ro yApyJaeT
MIpOSIBJISIEMAasi UMHU JKECTOKOCTh B CIIOpax, 4yTh JIM HE Jipakax, Ha coOpanmsx: «Pa3Hbie
MapTHH, a 9TO TaKoe 3a Oena, — pa3MBIIUIIET OH, — YTO pa3Hble maptuu! [1aBHOE Belp,
YTOOBI PEBOIIOIIMOHEPOM OBITh, YTOOBI AyIlla, TaK CKa3aTh, Bcerna Obuta Harotose. He
BCE JIM PaBHO, s 9TaK, 3HAYMT, 32 pabo4ero, a Tl — 3a KpecThsH. [1aBHOE TO, YTOOHI,
BOOOIIIE, 32 YeIOBEKa. A TyT Kakas-To 37100a...»>

HUrnopupoBanue 4deaoBeka, KOTOPOMY HE TO3BOJISICTCS MMETh HUKAKHX CaMOCTOS-
TEJbHBIX MBbICIIEH, KOTOPBIM BOOOIIE BRIHOCUTCS 32 CKOOKHU MPHU PEUICHUU BOIPOCOB O
nporpecce, o OyayiieM CTpaHbl, O BCEOOIIel crpaBeqInBOCTH, — camasi ocTpasi mpo-
65eMa, MoCTOsTHHO 00Ccyk/1aemasi B IpOTUBOOOPCTBYIOUIUX J1arepsax A0 u nocie [lepBoit
PEBOJIIOINY, HE yTPATUBILAs CBOEH OCTPOTHI B TOJbl CTAaHOBJIECHHS CTpaHbl COBETOB.
[pennaraemsrii crioco0 BO3BpallleHUsI OTJEIBHOMN YeI0BEYeCKON IMYHOCTH B (hopmyy
BCceoOIIel CrIpaBeITTMBOCTH — MPOOYKACHUE BEPHI B Uiea (TIOJTUTHIECCKUI UITH PeITn-
THO3HBIH, 4TO, KaK MPEANnoiIaragioch, 1acT el OUlylIeHue MOTHOTHI OBITHS, a 3HAYHT, U
CUACThs1) — CJIEIOBAIO KAKUM-TO 00pa30M COCTBIKOBATH C APYTUMHU LEISMU: U3JICUUTh
COBPEMEHHHUKOB, C OJTHOH CTOPOHBI, OT 0€3TUKOCTH, O€CCyOBEKTHOCTH, C APYTOU — U3-
0exaTh OMACHOCTEH MHIAUBUyaIN3Ma C €T0 TCHACHIINEH MepeTeKaHusl B COJUTUTICHU3M.

B «MeptBoii 3p101» nucaTeNbHUIA COCPEIOTAYNBAETCSI HA BONPOCE BO3BPAILECHUS
YEJIOBEKY YeJIOBEYECKOTO JOCTOMHCTBA U CBOETO «s1», KOTOPOE MOXKET OBITh YTpaueHO
KaK B pe3y/IbTaTe BKIKUEHHOCTH B MAPTHUHHYIO NEATENbHOCTh, TaK U B MEXJIMYHOCT-
HBIX OTHOIIEHUX. W /7151 BBICBEUMBaHUS 3TOM TEMBI €11 Upe3BbIYaliHO y00eH 0€331100-

' Tam xe. C. 35.
2 Tam xe. C. 5.
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HBIH, 6€300MIHBII, BOCTOPKEHHBIN, HICKPEHHE BEPSALINA B OJaropoJcTBO HaMEepeHUMH
peBomormoHepoB Adpukan KaprnoBud, KOTOpbIN B MPOCTOTE AyIIEBHOW BUAUT TO, YTO
HE3aMETHO OONBIIMHCTBY: « TPyIHO COXPAHUTh YEJIIOBEYECKOE I0CTOMHCTBO C JIOAbMU,
KOTOpBIE 0 TOTO pa3yqHJINCh BUJIETh YETOBEKA, UTO JIUIIb 110 CHACTIIMBOMY UHCTUHKTY
HE HATBIKAJKCh Ha TOJCTOro Jsao»'. B HemocpeacTBeHHOW OIM30CTH OH HabomaeT
OTHOILEHUS TUIEMSHHUIBI ¢ JJUMUTpUEM, KOTOpbI€, KAK MOHATHO U cTapuky Kaprbl-
yy, HenpouHsl. [IpaBaa, B €ro NpocTOAyIIHOW HAUBHOCTH €MY Ka)KeTCsl, YTO JIeJIO eIlle
MOXHO TIOTIPaBUTh, JOCTATOUYHO BCTYNHTH B 3aKOHHBINA Opak, KOTOPBIM, IO €ro HabJIto-
JIEHUsIM, He MpeHedepraeT cChulbHAs MONOeXkKb. Jlpyras mapa, cocTosias B 3aKOHHOM
Opake, — Auapeii Cwina u EnuzaBera, [luts, kak 3Bajn ee otenl. J{oub ¢ oTioM ObLIN
Ype3BbIYAHO OJIM3KH, HO 3Ty JAYXOBHYIO CBS3b pa3pymuia AHapei, B kotoporo Enm-
3aBeTa 0e3 mamsTH BIOOUIIACH B IOHOCTH, U Jlaxe yrpo3a oTma — «[Ipoknsny» — ee He
OCTaHOBUJIA.

[ToctenenHo BeIsiIcHAETCS, uTO Enn3aBeTa 10 BCTpedn ¢ AHIpeeM TECHO olmanach
¢ MOXOBBIM, U OH KaK-TO pacckasai €il CKa3Ky O 3aKO0JIIOBAaHHOU MpPUHIIECCE, CISALIEH C
OTKPBITBIMU I1a3aMu: «Bce, 4To mpoxoauiao MUMO €€ IM1a3, OTPakajloch B HUX HE I1y0-
e M He J0JIbllie, YeM JIeTsIue 00maka B THXOM o3epe...»”. W nuib korna nepen Hel
SBUJICS OH, Yapbl pacCesINCh: B I1a3a MPUHLECCE YAapHJl HEBBIHOCUMO SIPKUM CBET —
OHa MPOCHYJAach, HO OT CJIMILIKOM SPKOTO CBETa 3aKpblila IJ1a3a «JJIsl BCETO OKpY’Karo-
LIEro» U «BHJIENA TOJIBKO €ro, MIOTOMY YTO OJIMH TOJBKO €ro 00pa3 HaBEKH OTPa3UICs
Ha ceT4aroil 000JI0UKe €€ 3aKPBITHIX IT1a3»’.

[Ipunocumele xeHoi CuarHa KEepTBBI BO UMS JIFOOBU TTOX0XKH Ha KEPTBEHHOE CITY-
KEHUE PEBOJIIOIMOHHON HJie€, OMyCTOIIAIOIIEH, KaK MOKHO CYyIUTh IO MEepCOHa)am
poMaHa, BHYTpEHHUN Mup denoBeka. M no6poBonbHOE 3aToueHue JIU3bl — OHA HE MpU-
HUMAaeT y4acTHUsl B COOPaHUSIX CChUIBHBIX, Ia)K€ HE BBIXOAUT HA YJIHILY — BOCIIPUHUMA-
eTCs KaK ee jKeJlaHUe CHPSITaTbCsl OT PealbHOCTH, KOTOPasl y>Ke JaBHO HUYEro OOIIEeTo
C JIeJIeeMBbIM €10 UJeajoM He UMeeT, Kak HacTosuuil CUInH ¢ TeM 00pa3oM, KOTOPHIi
OHa TILATEIbHO 00EperaeT OT BO3MOKHOTO Pa3pyLICHUS.

B ccpuike EnusaBera, BHyTpeHHE CONPOTUBIISACH, 1€A€T CTPAIIHOE OTKPBITHE: €€
HET, BCIO ceOst oHa JOOPOBOJIBHO OT/Aalia YyBCTBY, KOTOPOE HE TO YTOOBI HU K YeMY
AHJIpero, HO CTpaIIHO TATOTHUT ero. B 6ecenax ¢ MoxoBeiM CHIlMH, XapaKTep KOTOPOTO
MPEICTABISACT COO0M HEBEPOSTHYIO CMECh' IIMHUYHONW OTKPOBEHHOCTH, 00asATCIBHON
HAaWBHOCTU B CBOEH )KUBOTHOM CTPACTH K KM3HHU U B TO K€ BPEMs XUTPOCTH U U3BO-
POTIUBOCTH, NETUTCS CBOMMHU HAONIONCHUSIMHU U CICIAHHBIMH MM BBIBOJaMU. MOXO-
By CuiinH uHTepeceH. OH ¢ yAOBOJIBCTBUEM CIIYLIAET €ro MPU3HAHUS, €r0 PAcCKa3bl O
JIETCTBE, O B3aMMOOTHOILIEHUSAX C OTLHOM. Kak Mmo3ke CTaHOBUTCS U3BECTHO, HUKAKUX
WJUTEIO3Hi 110 ToBOy CHIIMHA Y HETO HET, HO OOIIEHUE C ATHM 00asITeIIbHBIM MEP3aBIEM
JTaeT eMy MaTepuall s pa3ayMmuil. MOXoB ¢ €ero cocpeloTOUEHHOCThIO HE Ha TOCTYII-
Kax YelloBeKa, a Ha aHallu3e MOTHUBOB, MOOYKIAIOIIUX COBEPIIATh T€ WM HHbIE JCH-
CTBHS, TO U JIEJIO «JIOMOJIHSIET» aBTOPCKUE XAPAKTEPUCTUKUA U CAMOXAPAKTEPUCTUKHU
nepcoHaxkeii. BHelIHe paBHOAYIIHBIA K MPOUCXOASAIIEMY, TOTPY>KEHHBIA B CBOU MBIC-
JIY, OH IOCTOSIHHO «IIPUMEHSIET» CBOM TEOPUU K OKPYKAIOIIUM, U3yUas YeJIOBEYECKYIO
PUPOJY BO Bcex ee mposBieHusx. Yactoie 6ecenpl ¢ CHIIMHBIM, KOTOPBIA OTKPBIBAET

' Mupmos O. MeptBast 36106 // Pycckas mpicib. 1909. Ne9. C. 155.

2 Mupmoe O. MeptBas 36106 // Pycckast Mbicib. 1909. Ne8. C. 38.

* Tam xe.

* O xapakrepe CuiiHa, BBITHCAHHOM «MacTepcKu — 3 (EKTHO, KpacHBO U pesbeHOY, cM.: Kormornosckas E.
Hacnemauku Cannna // Konronosckas E. Kputnueckue stronst. CI16., 1912 (az.lib.ru/k/koltonowskaja_e_a/
text 1912 nasledniki sanina.shtml).
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Mox0BY TaiiHbI CBOEH ceMeNHHOM )KU3HH, 3aCTABISAIOT IMOCIEIHEr0 3alyMaThcsi 00 OTHO-
LICHUSAX B 3TOM cTpaHHOU nape. CBOMMU MBICIISIMU OH JICJIUTCS C HEJaBHO MPUOBIBIIEH
K MECTY CCBUIKM PEBOJIOLMOHEPKO COKOJIOBOM — 3€pKAJILHBIM OTPAKEHUEM HATypbl
Cununa. XXeHlnHa MajnonpuBIIeKaTelbHas, OHA TEM HE MEHEE NPUTATUBAET OKpYyXka-
IOIKUX CBOEH (H3MUECKOM KpernocThio, 310poBbeM, a camoro CuiiMHa, B YaCTHOCTH,
BOCXMILIAET €II€ U OTKPOBEHHBIM, «ECTECTBEHHBIM» aMopaiu3MoM. CUIMH, KOTOPOTO
yTHETaeT Kak (u3nyecKas HEMOIIb JKEHBI, TaK U €€ JKeJaHHe BCE YCIOKHATh, KIICUXO0-
JIOTU3UPOBATHY» DJIEMEHTAPHBIE, HATYPAJIbHBIC TPOSBICHUS YE€JI0OBEYECKOTO OPTaHU3Ma,
BocxuiieH COKOJIOBOM, ee Teopueil «kKOHTpaKTa Ha TPU ro/ia», MOCIe YEro JJF0O0OBHUKH
HE MPOCTO MOTYT, a 00s3aHbl PACXOIUTHCS, MHAYE KU3Hb MX MPEBPATHTCS B KOIIMAp:
«...caMas CTpacTHas J0OOBb MPOAOIIKAETCS OJHO TPEXJIETHE... 3aT€M MJIU B3aUMHas
MPOCTUTYLHUS U, CTAO OBITh, CKYKa, HJIU CLIEHBI, TPBI3HS... KOO OTOHbKA XBAaTAET TOJILKO
Ha TpH roja...»'. Bipoyem, OH ¢ yAMBICHHEM 3aMeUacT, 4YTO €My TaKOH MPOCTOTHI B OT-
HOIIEHUSIX HEJIOCTATOYHO, MHAYE UTO €T0 TOT/A YACP>KUBAET OT pa3phiBa ¢ JInzoii? Bee-
'O JIMIIb OUIYIIEHUE CBOEH BJIACTU HAJl ATUM >KAJIKUM CYILIECTBOM, KOTOPOE «BBITPaBU-
70 BCio nyury» paau Hero? Camoposietomiee «si» CHIIMHA HE MOXKET CyLIECTBOBATh 0€3
BBICOKOH epTBbI JIN3bI, KOTOPYIO OH CaM IPEBPATUI B CBOKO TEHb.

Bunumo, ocoboro pona sronsm CuinnHa, OCIOXKHEHHBIN pediekcueil, oTanyaronui
€ro OT J0CTaTOYHO MPUMUTUBHON U oHOMEepHOUM COKOJIOBOM, IIPU BCEH UX CXOXKECTH,
noOy»xkaaeT MoxoBa MoJJIepKUBaTh OTHOLIEHUS ¢ 3TUM YEJIOBEKOM, OJHAX (bl C/IEJIaB-
MM €My HMHTepecHoe mnpusHaHue. Ha Bompoc, mouemy OH HE NOXKejajd peaanu30Bbl-
BaTh CBOM TAJAHTHI (a YTO-TO B HEM HaBepHsKa OblI0), CHIMH OTBEYaeT, YTO TaKas
peanu3anus NpeArnoaaracT 3aBOCBbIBAHUE NIPU3HAHUS Y OKPYKAIOIIMX, paJu KOTOPBIX
eMy npuaercs JoMaTh ceds: «CnaBy HaZ0 3aCHyKUTh! BIE€3Th B IPMO, TO €CTh IPEXkKAC
BCETO pa3faBUTh COOCTBEHHOE ‘s, €ro MopbIB. UTOOKI CTaTh BEIUKUM, HAJI0 MEIIaH-

¢ _9% €C_ 9

CKH KOpIETh, cTpanarts. Hy, a Moe “s” JIeHMBO M HE BBIHOCUT CTPaJaHuil. <...> Mo€ “d
JKellaeT ObITh CBOOOIHBIM. 3aJaBUTh, CBA3aTh CBOOOAHOE, JICHUBOEC “‘s”’, BCEro, 3HAYMT,
Anpnpes CuinHa, U, B31B OJHY YaCTHUKY U3 OTPOMHOTO, BBIOPOCUTH OCTAJIbHOE, KYJIb-
TUBUPOBAaTh, IPUBUBATh, YPOAOBATh, KAK YPOAYET CaJOBHUK IPEKPACHBIA IIUITOBHUK
1u1st po3bl...»?. CoOCTBEHHO, 1 caM MOXOB He KeJlaeT MOABEepPrarbesi Takoi 00paboTke
U3BHE, IPEANOYUTAsI COXPAHUTh CBOE «s1», HO B HEM HET )KMBOTHOTrO 3rousma CuinuHa,
TpeOYIOIEro Bce HOBBIX M HOBBIX JKEPTB.

B onucanuu nm000BHBIX clieH ¢ yuacTieM CUiliHa pOMaHUCTKA [TO{YEPKUBAET yHAC-
JenoBaHHBIE AHJpEEeM OT OTIHA CaJUCTCKUE HakJIOHHOCTU. W He ciywaitHo B Oecene
MoxoBa ¢ Cokon0BoM Tema 3Ta Takxke nogaumaercs. [losnenne CokonoBOH, KOTOPYIO
JIeJIETUPOBAIN TOBAPUILIM C BOIPOCHUKOM I BBIICHEHHs «IOJHOTOTHOW» MoxoBa,
HaIlOMMHAET eMy Oecellbl C IPOKYpPOpPOM BO BpEMs TIOPEMHOTO 3akitoueHus. I[Ipoky-
POp U1l HETO — MOJIHONPABHBIN NIPEACTABUTENb KMUPA PACTIICHUS, MUPA MEPTBBIX, KO-
TOpBIi Bee-Taku xuBet!..»® [lo HabmroneHnI0 MoOXOBa, TIIaBHAs YyepTa TaKUX JKHBBIX
MEpTBELIOB — «3aCTHIBILIASI COBECTH), CIEICTBHEM YEr0 CTAHOBUTCS HEBO3MYTHUMBIN,
XOJIOJIHBIM, SICHBIM IMHU3M B OTHOILIEHHMM K 4esnoBedeckod aymie. [IoHATs aTy aymry,
pa3bATh €€ Ha COCTABHBIC 2JIEMEHTHI U BBIKEUD JIOTJIA, UCIIBITHIBAS IIPU 9TOM YyBCTBO,
POICTBEHHOE CJIaIOCTPACTHUIO JIIOOBH, — UX IJIaBHAs 11eJb. M 4eM CiloKHee yCTPOeH Iy-
LIEBHBIN OpraHu3M, 0OpeUeHHbIN Ha pa3pyllleHrue, TeEM CUIIbHEE YYBCTBO YOBJIETBOpE-
HUS OT cOesTHHOTO. BunnMmo, aTo u yaepxusaeT CHIIMHA OT MOJIHOTO Pa3phiBa C KEHOM,

' Mupmoeg O. MeptBas 3106 // Pycckas mbicib. 1909. Ne11. C. 28.
2 Mupmos O. Meptsas 36106 // Pycckast Mbicib. 1909. Ne8. C. 29.
> Mupmoe O. Meptsas 36106 // Pycckast mbicib. 1909. Ne11. C. 4.
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KOTOPYIO OH BpeMEHAMHU HEHAaBUIUT, HO OPOCUTH €€ TaK, KaK OH OpOcaeT MPOCTUTYTKY
EBnammnutio, He MOXET, TaK KaKk MCIBITHIBAET 0COOOr0 pojia HaclaXIeHHUE, KOrJja CHOBA
Y CHOBA JIOBUT €€ B CBOU CETH, MHOIJIa B CaMblil MOCJIEAHUN MOMEHT, Korjaa cama Jluza
roTOBa MOCTABUTh TOYKY B MX OTHOILIECHUSAX. ECTh y HEro u omnpasaaHue, Kak U 'y mpo-
Kypopa, ¢ koTopbiM CuiIMHa CTOJIKHY/IA CyAb0Oa: epTBaMm HpaBATCS CTpajaHUs, OHU
UCIIBITBIBAIOT TAKOE K€ HACIaXXKICHHE, KaK U TeP3arolui UX MaJiay.

Kax noraznsiBaercst MoxoB, BCIIOMUHAsl CBOE 3aKJIIOUEHUE, IPOKYPOP BO BpeMs OJ-
HOI'O M3 JIOIIPOCOB PACCKAa3bIBA€T €My UMEHHO MCTOpHUi0 CUiMHA U ero keHsl JInu3sl.
OxkazaBuIuce B TIOpbMe u3-3a CunuHa, HeOpeKHO 00palaBIIerocs ¢ MPOKIaMalUsIMH,
[0 CyTH JieJa HE MMEIOIas HUKAKOIO OTHOUIEHHWS K PEBOJIOLMOHHBIM JenaMm, Jluza
OepeT BUHY Ha ce0s1, a CHitiH 00BSCHSET MPOKYPOPY, YEM BBI3BAHO €T0 PABHOAYIINE K
CTpaJlaHusM >KeHBI: HE HaJ0 MeIIaTh €l YyBCTBOBATh ceOs CUACTIMBOM, HACIAXKIATh-
cs1 CBOEH KepTBEHHOCTHI0. st mpokypopa «rpoxBocT» CuiinH, Kak 3amedaeT MoxoB,
HaMHOTO 00Jiee MHTEPECHBIN 00BEKT uccienoBanus, yem Jluza, u, Habmroaas1, Kak mpo-
xoasaT cBuganust CuliMHA C KEHON-CTpaJalulel, IPOKYpOp B CBOIO OUYEPEIb MOIyYaeT
YIOBOJBCTBHE OT ITOTO «IPEACTABICHHS, KaK B Tearpe»'. KoHedHo ke, eMy MOHSTHBI
MOTHBBI IOBEICHUS MYKa, B KOTOPOM OH BHAUT MOYTH YTO poACTBEeHHYIO aymry. C Mo-
XOBBIM OH J€JIUTCS U UCTOPUEH JAPYroro TIOPEMHOTO CUIENbLA — IOHOLIU TEPPOPUCTA,
KOTOPBIM YIIOPHO OTKa3bIBaJICA OT JIOOBIX MOCIalieHni, CBUaHUI ¢ HEBECTOH, ¢ Ma-
TEpPhIO U «HHU pa3y HE HaMMcajl HA OJHOW MPOCHUTEIHHON 3anmucodkm». OTnpaBIeHHBINA
B CCBUIKY, OH CBEJl CUETHI C KM3HbIO. «[ €pOMCKU KUI», PE3IOMUPYET MPOKYpPOP, «re-
poiicku 1 ymep». Ha Bompoc MoxoBa, He KaJlb JT1 €My IOHOLIH, IIPOKYPOP OOBSICHSET,
YTO ITOBOJOB aJIETh ITOTO YEJIOBEKA HET, TaK KaK TOT UCITOJIHUI CBOM «EIMHCTBEHHBIN
JIONT — OBITh CYaCTIIMBBIM»?. B0oOOIIIE e OJT, pabsiCHACT OH, BEJIMYMHA ITEPeMEHHas:
«To, uTo Buepa OBLTIO MOUM JOJTOM, CETOAHS — HEAOMBICIHE... BE4HO TOIBKO YyBCTBO
cuacThsi»’. [loka roHoma cuaen B Kpecrax, oH ObUT «U3 TIIyOUHBI CYACTIIMBY»; OKa3aB-
IIUCh B CCHUIKE, JINILIEHHBIM BO3MOKHOCTH MOJy4aTh CYACThE OT UCTIOJHEHUS 10JTa, OH
noru6baet. Jlyonukar 3Toro cyactinuBua — JIuza, skena CuiinHa, 1 onpaBaanue AHapeem
CBOEH KECTOKOCTH CPOJIHU PACCYKIEHUSM MPOKypopa.

«lTayTuHHas» cucTemMa MEPCOHAXKEW C MAacCOM TOYEK CONMPUKOCHOBEHUS, MEperie-
TEHHBIX B IPOLUIOM, OTPa)KaeT CUCTEMY B3IVI0B MOX0OBa — CMBICIIOBOIO LIEHTPA PO-
MaHa. DTOT repoil He Yalle APyrux MepcoHaKel, BHTHECEHHBIX B IICHTP IMOBECTBOBAHUS,
npenaercs pa3ayMbsM, HO B OTJIMYHME OT HUX OH CIIOCOOEH BBIMTH 3a Mpeeibl cyry0o
JUYHBIX MEPEKUBAHUN U OKUHYTH WIIYIIMM B30POM BCEJIEHHYIO B MOUCKaX CBOETO
MecTa B Muposaanuu. [lepen npuxomom k Hemy CoxkonoBoi, MoxoB nepedupa cBou
CTapble 3aMKCH, HAIOMHUBIIKNE €My MEUThI HAllUCATh KOTAa-HUOYIh «BEIUKUI poMaH
KU3HWU», B KOTOPOM «OyJI€T BCKPHIT Y3€J MUPOBBIX CKPEIIEHUIN — CAMBIX Pa3HOPOIHBIX
COOBITHH, CAMBIX POTUBOIIOJIOKHBIX HACTPOCHUH U JAesTHUM TroAckuX. CTpaxaHus, Ha-
JI€XKJIbl, CTPACTHU BCETO YEJIOBEUYECTBA — BCE BBIXOAMUT U3 ATOro y3na. Heornenumslid ot
IPUPOJIBI, MBICIISIINNA YEJIOBEK JCHCTBYET MOMOOHO aBTOMATy, BHYTPH KOTOPOTO BIIO-
JKE€Ha TalHas NpPyXKUHA, COCAUHEHHAs! HUTBIO C BEJIMKUM MUPOBBIM y310M. OH coBep-
[IaeT MPECTYIUICHUS U TTOIBUTH, CJICIIO U HETMPEKIOHHO MOBHHYSICH»?.

«TaifHass mpykuHa», OOECHEYMBAIOLIAsi ABTOMATH3M JEHCTBUH, MOXKET CIIYKUTh
OIpaBAaHHUEM JHO0r0, CaMOro THyCHOTO IPECTYIUIEHUS YeJI0OBEKa, U OJTHOBPEMEHHO SIB-
JsieTCs MOATBEPKACHUEM COXPAHAIOICICS CBSI3U AYIIU YEJIOBEKAa C MUPOBBIM Y3JIOM, C

' Tam xe. C. 9.

2 Tam xe. C. 8.

3 Tam xe.

* Mupmoe O. Meptsas 36106 // Pycckast Mbicib. 1909. Ne 10. C. 53.
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Bceenenckum «s». Tak nymaer MoXoB, Ha OCHOBAHMM 3TOTO IIPUXOIs K HEOKUJAHHOMY
BBIBOJY: H3HU OJMHAKOBO HY)KHBI M MPECTYNHUK U Iepoil, BCe BKIIOUEHBI B MAayTUHY
cBsi3el, oOpa3yromux MUpoBoil y3en. CaM OH 4pe3BbIUaiiHO TOPOXKHUT HUTHIO, COECTU-
HAIOLIECH €ro JUYHOE «s» ¢ BCelleHCKUM, MOTOMY U HE JKEIaeT OTKa3bIBAThCA OT CBOEH
«IUISICKU CTpaJlaHUiDy — MPUMAJKOB CBAILEHHONW O0JIe3HH, KOTJ]a BHYTPU HETO BJIPYT Ha-
YHHAET OMTHCS BTOPOE Cepjle, Kak OyITO «IPUBA3aHHOE K MEPBOMY M BO3MYTHBILEECS
JI0 MCCTYIUICHHS OT ATOW 3aBUCHMMOCTW»'. CJEICTBUE NMPHIIAJIKa — OXBATBHIBAIOIEE €O
YyBCTBO «HAa4aJla )KU3HW», OLLYIIEHHE TOTO, YTO B HEM BBIPACTAET «CIIEX K KU3HW». Pac-
CTaThCs C OOJIE3HBIO Ul HErO0 BCE PaBHO YTO YTPATUTh CBOE «s1», YTPATUTh CBA3b CBOEH
OyIIA C MUPOBBIM Y3II0M, C BceeneHckuM «si». HeyCcToOMYMBOCTB, TEKYyUECTh YeIOBEYE-
CKOM JINYHOCTH, MHOT/A yCTpeMIIsitolielicss B Oe3/IHbI TOPOKa, BEPOSITHO, HE TaK IyraeT
€ro, KaK yTpara CBs3M C BEYHOCTbIO, o0ecreunBaroneil xu3Hb gyuu. Cam oH yOexxIeH B
TOM, YTO «HETIPUSATHbIE MOMEHTHI B )KU3HW», BPOJE OOBSBICHHOTO eMy 00iKoTa, 31004,
PacTepsIHHOCTb U MPOY. «ECTh TOJIBKO OpyAUe OeCCO3HATEIbHOIO... TOW BEJIMKOW CHIIB,
KOTOpasi B CBOEM pa3Maxe, HAIIPaBICHHOM K JIOCTH)KEHHUIO CUACThsl U TOPKECTBA MBICIU
YeJI0BEUESCKOM BOOOIIEe, MUMOXOJOM HITH(YET MBICITb OTACIBHOTO HHAUBUAY[Y|Ma...»?.

CBoii paccka3 o Oecenax ¢ mpoKypopoM MOXOB HILTIOCTPUPYET €Ie OJHUM IpUMe-
poM, nensck ¢ COKOJIOBOM CBOMMU NEPEKUBAHUAMU NPU NOCEIIEHUN NapPUKCKOIO My-
3es BOCKOBBIX ¢uryp Grévin, rjie «MepTBbIE» CMEIIAINCH C )KUBBIMH U OTIPEEIIUTh, KTO
nepes T000i — )KMBOM YEJIOBEK MIIM «TOJIBKO (MY TIsIp», HE MPEICTABISAETCS BO3MOKHBIM.
JUis Hero 3To0 OTpaKEHHWE CaMOW KU3HU, Ille BCTPEeUM ¢ «(yTIspaMu» TakK e 4YacThl,
KaK U BCTPEUM C XKUBBIMHU JIIOAbMHU, HO, KaK IMUCATENsI, €0 OOJIbIIE BCETO MHTEPECYET
BOIIPOC, YTO COOOMN MPEACTaBIAET YEIOBEUECKUN «MEXaHU3M», YTO JIENAeT €ro >KUBbIM
w1 MepTBbIM. EMy XoTenochk 0661 pa3o0park ero mo 4actsiM, YToObl OOHAPYKUTh BHYTPH
«TauHCTBEHHYIO KHOIIKY, KOTOPYI) CTOMT JIETOHBKO Ha)KaTb, U OTKPBIBACTCS KJIAIlAH, U
13 IIyOMHBI BBUIMBAETCSI B MUP, CKaXKEM, B Cep/La JIFo/iel, T, YTO Mbl Ha3bIBa€M >KUBU-
TEJNbHBIM 4yBCTBOM. TaM, IJe-To, MO KJIAllaHOM, B THILMHE AYLIH, 3pEET OHO U CBETUT-
sl U3 IIYOHMHBI 171a3»°. TakoBBI JIIO/U, @ BOT B «pyTisipax» KiarnaH-XpaHUTENb 000pBaH,
U, CKOJIbKO HM Ha)kKMMail Ha KHOIIKY, U3 TIyOUHbBl «HUYEr0 HE BBUIBETCS JJIS JIIOEN»:
9TO «XOJIOJHAsl IBMXKYyIIascs ¢opmynay. KomaHue B «MycOpHON Kyue» (Takyro Xapak-
TEPUCTUKY JKaHAAPMCKOMY yrpasieHHIo gaeT CokonoBa) MoOXOB CUMTAeT Upe3BbIUaii-
HO MOJIE3HBIM U 00palaeT BHUMaHue coOOeCeIHHIIbI Ha BaXKHOE YIYIIEHUE JTUTepaTyphl,
3aHATON U3yYEHUEM YEJIOBEKA CPEIHETr0 WIIM Teposi, UCCIENYIOIEN CTpalaHnsl COBECTH,
HO UTHOPUPYIOLLEH «IIPEIBApUTENbHBIEC MIPOLIECCHD), IPOTEKAOIIUE B AyIIaX JIIOACH, Y
KOTOPBIX IIOCTEIIEHHO «3aCThIBACT» COBECTh. MOXOB UpE3BBIYAMHO TOJIEPAHTEH B OTHO-
LICHUH 3]1a: UHTEPEC UCCIEN0BATENs, U3yYalOIIET0 IPUPOIY YEIOBEYECKUX MTOPOKOB U
nobponaereneit, OepeT BepX HaJ 4YeIOBEKOM, KOTOPOMY HPETHT OE€3HPaBCTBEHHOCTD, U~
HU3M, XKECTOKOCTb. OH C JIETKOCTBIO MoAnaaaeTr nox odasHue CuiMHa, XOTS HE MOXKET
HE MOHUMATh, 4TO Mepe] HUM HaTypa miyOoko mopouyHas. Ho oH J0BojieH M TeM, 4TO
TaWHCTBEHHAs! KHOIIKA B MEXaHU3ME TOr0 IMPOXBOCTA BCE €UIE ACUCTBYET, ITyCTh U «BBI-
JMBACTCS» B MUP IIPH €€ HAKaTUH CIUIOIIHAsA MEP30CTh. JIBOWCTBEHHBIE YyBCTBA BBI3bI-
BaeT B HeM CoKosloBa, 0co0a, KOHEUHO, ByJIbrapHas U ceOe Ha yMe, BHEIITHUM OOJIHKOM
HAaITOMHUHAIOIIAs «XOPOIIO MCIEYEHHBIN, 3apyMSHEHHBIN KYJINY», U B TO K€ BPEMS — CO
CBOMMM «HECKOJBKMMH BOIIPOCHBIMH IIYHKTAMM» — OKOJIOTOYHOI'O HaJ3Upares, a B Le-
JIOM MUCCHEH cBoel — JaBHEero cobecennnka MoxoBa, mpoKypopa.

! Tam xe. C. 50.
2 Mupmos O. Meptsas 36105 // Pycckast Mbicib. 1909. Ne9. C. 52.
> Mupmoe O. Meptsas 36106 // Pycckast mbicib. 1909. Ne11. C. 6.
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Korza B pasroBope MoxoBa u CokosnoBoii, k koTopomy npucoenunsercs Kars bpsn-
1eBa (¢ Toro caMoro coopanus, riae MoxoBy ObLIO OPOIIEHO B JIMIIO OOBHHEHUE B TIPO-
BOKAaTOPCTBE, a 3aT€M U I0cie 00bsABIECHUs eMy OoiikoTa bpsiHIleBa oka3aTelbHO Je-
MOHCTPHUPYET CBOIO MPUA3HBb K HEMY M ITOCTENIEHHO MPOHUKAETCS YyBCTBOM UCKPEHHEN
CUMIIaTUH K 3TOMY MsAMIIe), OblT ynoMsiHyT Auapeit CunuH, CokosloBa J1aeT «IIPOXBO-
CTy» BECbMa BBICOKYIO OLIEHKY. XOTsI HEMIOCPEIACTBEHHO MEPE] 3TUM OHA y3Haja, 4To
xeHa CuiMHa ocTpajala o ero BUHe, a caM OH, UMUTHPYsI COCTpaJaHue, Hacaax/aal-
Csl CIIEKTaKJIEM, HAaHOCS BU3MTHI B TIOPBMY. YIPEKHYB bpsHIIEBY B TOM, 4TO Ta IIpHU
oreHke CHITMHA «IPUMEHUIIA CIMIIKOM CyObEKTHBHBIN METO/ MbIIUIeHHs» ', CoKooBa
3asIBJISET, 4TO ee BocxuinaeT B CuiinHe cB00Oa, KOTOPYIO OH «BHOCHUT BO Beey: «Korma
OH PaccKa3blBaeT O CAMBIX PUCKOBAaHHBIX Bellax <...>, HE MpaBJa Jik, HE YyBCTBYETCS
CMaKOBaHbs, a TOJIBKO 3J0POBBII IOMOP, KOTOPbIN J€J1a€T BCE YUCTBIM... IOTOMY 4TO B
KOpHE BEIlleH HET rPsi3v, IOTOMY YTO I'Psi3b BHOCST JIFOH, CBOCIO JKAJIKOH MOPAJIbIO...»
W ecnu bpsiHuieBa, y3HaB B 3TOM Te3UCe «CUIMHCKUE (Ppa3bl», HETOyeT, MOXOB pearu-
pyeT COHHOH yJIbIOKOM, BCE ellle pa3MBbIILUIssA, OCTaThCs JIM €My B IO3ULIMK HaOI0AaTes
WM «TIOTPY3UTHCS B OJIarofeTeIbHOE CTpaiaHue, TOpeHre», KOTOPOro OH JIaBHO JKIET?
To camoe cTpananue, KOTOpoe CIIOCOOHO MOAHATH YEIOBEYECKYIO MBICIh HAa HEO0OXO-
TUMYIO («IaBHO yIraJlaHHYI0») BBICOTY, OTKY/la «4epe3 rojoBbl, JaKe Yepe3 CTOJIETUS»
MOXHO CMOTPETh B INTyOMHY BEKOB M «B IPOIIUIOM U B TPSAYIIEM BUACTh YEIOBEKa .

B snusone Berpeun bpsinieBoit 1 CokonoBoit y MoxoBa nosiBisieTcss ymnoMHUHaHUE
«Cama mertok»* O. Mup6o, ¥ OTHIONb HE ciaydaiiHO. MOXOB YHTAaeT KHUTY, TJI€ pedb
UJIET HEe TOJBKO 00 «MHCTHHKTHBHOM YIOBOJBCTBUHU yOWUICTBa», KOTOPOTO HE Iepe-
JOMUTh HUKAKUM KYJIBTYPHBIM BJIMSIHUEM, HO U O TOM, YTO «yOMHCTBO pOXKJIaeTcsi OT
A100BH, U JIOOOBb JOCTUraeT MaKCHUMyMa CBOETO pa3BUTHUs B youiicTtBe». «TyT ogHa
U Ta ke (PU3HOIOrHUecKasi SIK3aJIbTaIUs, T€ K€ Camble JKEeCThl 00BATHIH, TE KE caMmble
yKychl. 1 yacTo naxe Te ke camble CJoBa MPU OJMHAKOBBIX CIa3Max», — YTBEPKIaeT
OJIMH U3 COOECeHMKOB, COOpABUIMXCS B JOME M3BECTHOIO MHUCATEINS, — «YENIOBEK, C
U3MYYEHHBIM JIMIIOM, C COTOEHHON CIIMHOM, C TYCKJIBIM B3IVISIAOM, C NIPEXKAEBPEMEHHO
COBCEM CeIbIMH ToJIOBOM U Oopomoi». Bo BcTtynmuTensHOU vacTu poMana («Bmecto
MPEeIUCIIOBUSA») BCE HAUMHAETCA C Pa3roBOpoB 00 yOMiicTBE, HO B KAaKOW-TO MOMEHT
9TOT YEJIOBEK MEHSIET TEMY: CHauyaja JIeJIUTCS C MPUITIAIIEHHBIMU CBOUMHU CY>KIEHUS-
MH, a 3aT€M 3HAaKOMHUT UX C HallMCaHHBIM MM paccka3oM (OH nan eMy Ha3BaHue «Caj
MBITOK») O CBOMX OTHOIICHMSAX C JKEHIIMHOH, KOTOpble OOEPHYIUCh KPOBaBbIM YiKa-
COM. JTa UCTOpHUS U COCTABISAET CIOKET poMaHa. B paccyxenusx MoxoBa «1ojioBoit
BOIIPOC» MPEICTABIEH MHAYE, B IPUBBIYHOM IS 3TOTO I'eposi paKypce IMOUCKOB CBS3HU
MEXKY «s» U BCEJIIEHHOM, KOT/1a OTCYTCTBUE 3TOM CBSA3M BBI3BIBAET y’Kac OJMHOYECTBA,
KOTOPBIN M «POJUT BCE XOPOIINE UIEH»: «OOIIECTBEHHOE CITy:)KeHUE, Oyaymias )Ku3Hb,
BEYHAas JIOOOBb M MIPOY. ...»°. A €CJIM XOPOIIHEe HJICH HE TIOMOTal0T M «MO3T yCTal, ue-
JIOBEK B OTYAsTHUM OOpaliaeTcs K CBOMM U3HadalbHbIM KOpHsM: «Torna ciajocrpactue
Ka)XETCsl eMy PEIICHHEM BCEX KHU3HEHHBIX BONPOCOB...»° MOXOB B TEOPHH MPUXOIUT K
BBIBOJY, KOTOPBII ONBITHBIM MyTeM «Iocturaet» Cuios.

I'Tam xe. C. 19.

2 Tam xe.

> Mupmoe O. MeptBas 36106 // Pycckast Mbicib. 1909. Ne9. C. 44.

* «Le Jardin des supplices» (1899). B npyrom nepeBozne «Cajg My4eHHA».
> Tam xe. C. 46.

¢ Tam xe.
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B pomasne nosnosomy BOIpocCy JEHCTBUTEIBHO YAEIAETCS HEMAJIO BHUMAHUS, HA YTO
ykasan B cBoeM 0030ope C.A. AnpuaHOB', OTMETHUBIINN «ITFOOOMBITHYIO IMOCTAHOBKY
CTOJIb MOJHOM TETeph MOJIOBOM mpobieMbi»’. B «BecbMa TymanHo» Gurype Moxosa
OH HaXOAMT CXOACTBO € KHA3eM MBIIIKUHBIM: M Y TOTO Uy APYTOTo 3arajiouHas 00Je3Hb
«C IPO3PECHUSMHU B CHHTETHUECKYIO TMPABIY KU3HU»; K TOMY M JPyTOMY YCTPEMIISIOT-
Csl KEHIINHBI, «ySI3BIECHHBIC CTPACThIO», U MUPTOBCKUN «MBIIIKMH» TaK e He CIOo-
cobeH yzaepxkarb UX, Kak u repoir Jfocroesckoro. [Ipu onpeneneHHOM CXOACTBE, €CTh
MEXKy JIByMs Fe€pOsIMU CYIIECTBEHHOE paznuyue: y MplkruHa XpHUCcTOBa MyJIpOCTh, a
y MoxoBa — «Bsutast punmocodusi, 6eccuibHas, 6e3neicTBeHHas Koarooromasicsa»®. 1o
MIPEANOIOKEHUI0 KPUTUKA, aBTOP POMaHa TOXE Pa30dyapoBajCsl B «XOPOIIMX HAEIX»
1 00paTui CcBOM B30p K CJIaJI0CTPACTUIO: Y aBTOPA TOXKE yCTal MO3T, yTPAaTUB CIOCO0-
HOCTh «YETKO Pa3jinyarh “BPOXKJICHHYI UYUCTOIIOTHOCTH OT “APAXIION MOpaimu”»°.
«51 BOBCce He X04y cKa3aTh, — IPOAOIDKAET APUaHOB, — YTOOBI I. MUPTOB IIPOMOBEIO-
BaJl “ujean COJOMCKHUMN’, KaK 3TO HepeIKo ObIBaeT B COBpeMEHHOM nuteparype. Her,
y aBTopa “MepTBoii 3pI01” AylIa SBHO JIEKHUT OOJbIIE K TEM BBICIIMM HACTPOCHUSIM
U UJesIM, KOTOPbIE Pa3BUBAIOTCS B Jylllax ero repouHs uiau MoxoBa. Ckaxy Ooinee:
aBTOp MPSAMO KaXKJIET 00pecTH YBEPEHHOCTh, YTO BCE Irpy0oe, JKUBOTHOE B YEJIOBEKE
MOKET OBITh MepepadoTaHO YCUIIMEM JyXa B TOHKHE NCUXHueckue IeHHocTu. Ho ata
KaKJla OCTACTCS HEYTOJICHHOIO: HAaOmoAeHusI T. MUpPTOBa Kak OyITO TOJNKAIOT €ro K
KOHCTaTUPOBAHUIO TOTO (paKkTa, 4TO yaep>KaTbesl mepes coOJa3HOM CHIIMHCKOW paciy-
IIEHHOCTU MOYKHO TOJIBKO JINOO LIEHO MOHMKEHUS )KU3HEHHOTO MyNbca, MO0 LEHO0
aCKeTHYeCKOH yiieMieHHOCTH. CBETI0ro NpOTHUBOSAIUS POTUB OTPaBbl IOXOTU aBTOP
HalTU HE B CHUJIaX, U pa3Be TOJHKO B MPEICMEPTHBIX, MOTyOpeaoBbIX 3KcTazax JIM3bl
MepIaeT HEyBepEeHHBIM HaMEK Ha BO3MOXXHOCTh KaKOM-TO MOCHeAHeN 1modeasl qyIy,
NPOILIEAIICH Yepe3 TOPHUIIO CTpagaHus»’. AJIPHaHOB CKENTHYECKU OI[CHUBAET TAKOTO
poJla MONBITKA POMAHUCTKH, UCTIBITABIIEH HAa ceOe BO3/AeiiCTBUE BESTHUN BPEMEHH, CO-
3/1aTh HEKYI0 CHHTETHYECKYIO (hOopMyITy, BKIIIOUAIOIIYIO BCIO KU3Hb. JInuHas ee HEyTO-
JIeHHasl AylieBHas 00Jb, HETIPEOJ0JICHHBIE TUCCOHAHCHI, IO €r0 MHEHHUIO, HE BBUIMITUCH
B sICHbIE€ (DOPMYJIBI, HE BOIUIOTUIIUCH B YETKHX, IPKUX 00pa3ax.

CocpeoTOueHHOCTh Ha OJJHOM U3 aCMEeKTOB MPOOJIEMBI ((IICHUXOIOTHYECKOe OaH-
KPOTCTBO PYCCKOM PEBOJIIOLIMU»') — TIOJIOBOM BOIIpOCE — TMOMemana AJIpHaHoOBY YBU-
JeTh APYTrOod BaXKHBIM JUIsl POMAHUCTKHU ACMEKT, MPEICTABICHHBIN B Pa3MBIIIICHUAX
pa3HbIX MepcoHaxel (mpexae Bcero MoxoBa, KOHEYHO), 00 OMACHOCTU yTPAThl CBOETO
«s1», pa3MbIBaHUS €r0 BO BCEINOIVIOLIAONIEH JT00BU — K YEJIOBEKY WJIM YEJIOBEUECTBY.
Kputuk BUANT B pOMaHe «CIUIOMIHYIO MONUIOCTHY, HE JOMyCKash MBICIH, YTO JIEJI0 He
CTOJILKO B 3aMBICJIE aBTOpPa MMEHHO TaK M300pa3UTh «MUPOK MOTUTHYECKUX CCHLIb-
HBIX», @ B TOM, YTO HMEHHO TaKHM 3TOT «MHPOK» M OKa3aJics Ha caMOM Jele, Korjaa
COCTABJISIIOILIME €T0 JIFOJU MPEICTAIN HE B OPEoJie TPAHIUO3HBIX COOBITHI, HE B JTyUyax
PEBOJIIOIMOHHON CIIaBbl, a MpeloCTaBlIeHHbIe caMu cebe. M Torna-To u BBISICHUIIOCH,
YTO MPU HAXKAaTUM «TAaMHCTBEHHON KHONKW» B OKpYXalollee NMPOCTPAHCTBO BBIJIUBA-
€TCsl 3aBUCTh, MEJIOYHOCTb, 371002 U MPOY. U MPOY., a KPOME ITOr0 OTUASHHAS TOCKa,

''CMm.: Aopuanos C.A. Kputndeckue nadbpocku // Bectank EBpornbr. 1910. Ne 1. C. 379-389.

2 Tam xe. C. 379.

3 Tam xe. C. 383.

* Tam xe.

3 Tam xe. C. 384.

¢ Tam xe.

7 AZIpyaHoOB YIIOMHHAET U APYTUX COBPEMEHHBIX aBTOPOB, OOPATUBIINXCS K 3TOH npobieMaruke: B. Pon-
muHa, M. AprsioameBa, B. Bepecaena.
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KOTOPYIO MCHBITBIBAIOT T€, KTO €IIe HE J0 KOHIA «BBDKET» CBOIO JAYIILY, OpOIICHHYIO
Ha aJTaph PEBONIOIIMOHHOTO CIyXeHus. Y, HecCMOTps Ha IMOKa3HOe Pe3peHne K CIOBY
«YeJIOBEK», yTpara CBOEro YeJIOBEUECKOro «s» BOCIPUHUMAETCs Kak Tpareaus. OauH
U3 APKHUX 3MH30/I0B B POMAaHE — OPTaHM3alMs TAHON CXOAKHU Ha 3a0pOIIEHHOM eBpeii-
ckoM kiaabumie. Urpbl B KOHCTUpanuio U 00prOa 3a BIIACTh B «BBICHIMX AIICIOHAX)
IPUBOASAT K TOMY, UTO MIOYTH HUKTO HE 3HAET, KOT/Ia, KyJla U C KAKOH LeNIbI0 OHU UJIYT.
Ho 6ecniokout 6o0biie Bcero HE caMO OTCYTCTBUE MH(OpPMAILINH, a CTPax, YTO TeOs —
yesioBeKa — 3a0bLIH, Kak 4exoBckoro dupca, He 3aMETHIIN, KaK HE 3aMEUaroT TOJICTOIO
a0 Adpukana KaprnoBuya, He cooOUIMIN, COYTS HETOCTOMHBIM, UICTUHHBIX LieNei
CXOJKU. DTOT MPPALMOHAIIBHBIN CTpaxX BOILJIOLIEH B AITH30MYECKOM IEPCOHAXKE, O KO-
TOPOM BOOOIIE HUUETO HE U3BECTHO, HO OH (DOKYCHpPYET B ceOe HACTPOSHHS OOJIBIINH-
cTBa KuTesel KoJaoHuU. CChUIBHBIN IOHOIIA-KAaBKa3el] JaXke U He OOMKEH TeM, UTO eMy
HUKTO HUYETO HE CKa3all, — KTO OH TaKoH, YTOOBI MPETEHJO0BaTh HA 3HAHUE TAWHBI.
Ho on Goutcs TOro, 4To OCTajcs B CTOPOHE OT OOLIETro Jeia, U HEMOHIATHO, [0 KaKoH
MPUYKHE: IPOCTO COUIH HETOCTOWHBIM WIIM B YEM-TO MOJ03PEBAIOT? «A UTO €ClIH 3a-
ob11u? YTo ecnu npocto He 3aMmeTunn?.. Moro ke Tak ciaydutbes. OH XOIUT Ha Bce
coOpaHus, HO BeJlb ObIBaeT Tak, YTO 4YeJOBeKa He 3aMeTuin! M BOT Kak pa3 OH U eCTb
3TOT YeJIOBEK, KOTOPOro He 3ameTuiu <...>... Kak xe teneps 6b1Tb? OH yOexJeH, 4TO
ero Ha coOOpaHMsX HE 3aMETHJIM. MOTyT MOayMaTh, YTO IIMHUOH, IPOBOKATOP...»' — JIK-
XO0pag0vyHO COO0paKkaeT MaJICHBKHUI YeJIOBEK, i CEPAIIC €0 HAMOIHICTCS «OTPOMHBIM,
HECTEPIHUMBIM 0€CITOKONHCTBOMY.

Takoro poja nepexuBaHUsT CBOHCTBEHHBI HE TOJIKO PSAIOBBIM YYaCTHHKAM — «BO-
K/IM» KOJIOHWW UCTBITHIBAIOT CXOJHBIE IMOIINH, KaK, Hanpumep, Jumutpuii iBanoBuY
ComoB. 3aHUMAIOUIMI OJHY M3 CaMbIX BBICOKUX CTYIIEHEH B MepapXUU CChUIbHOIOCE-
JICHIIEB, OH M IOJI03PEBAET KO3HU «KOHKypeHTa» Ko3ioBa, meTsimero B 6€3yciIOBHbBIE
JUJEPBl, 1 COMHEBAETCS B caMOM cebe, a BCE BMECTe MO3BOJIAET YBUJIETh MPUCYIYIO
STUM JIIOIIM JABOWCTBEHHOCTh. B HUX OIHOBPEMEHHO OOSI3HB YTPaThl CBOETO «I» M —
0O0s13HB BBIMAJIEHUSI U3 OOIEro Kpyra, XOTs MPeObIBAHUE B ATOM Kpyre U oOpeKaeT ux
Ha 6e31ukocTh. OOBSICHEHHE dTOMY €CTh: HE MOABEPraTh COMHECHHIO OOIICTIPUHSTHIC
B3IJISIJIbl — 3HAYUT OTKA3aThCS OT TyXOBHOMU 3BOJIOIMH, KOTOpasi HEBO3MOXKHA, €CJIM HET
CMEJIOCTH TOBEPTHYTh KPUTHUECKOH OIEHKE JIOOBIe UACH, XOT Obl OHU M Ka3aJHCh
0e3yInpeyHo BepHbIMU. M 0CTaeTcsi BO3MOXKHBIM JIBUKEHHE TOJIBKO B OAHY CTOPOHY —
B CTOPOHY HPaBCTBEHHOTO paclaja, KOTOpbIM o0opaunBaeTcs cBoOona, JomycKaemas
TOJILKO B chepe dIIEeMEHTAPHBIX YeIIOBEYECKHUX MOTPEOHOCTEH, B YaCTHOCTH B PEIICHUU
II0JIOBOT'O BOMPOCA, UTO MBI M BUJAUM B poMaHe «MepTBas 3b10b».

Ckericuc B OTHOLIEGHUH Pa3 M HABCErJa JAaHHOW MCTHUHBI Yallle BCETO BBIPAXKACT B
pomane MoxoB. Ero TpeBOXXUT M HE JaeT MOKOS MBICTb, MOXKET JIM, BIIpaBe JIM YeJI0-
BEK CKa3aTb JIIOJSIM CBOE€ IIOCJIEIHEE CIIOBO, HE JIOKUB 10 NocieaHeil MunyTsl? Benpb
U TIpUMEP €ro COOCTBEHHOM XU3HU yOexxaaeT MoxoBa B TOM, YTO B IPOLIECCE CBOETO
JTYXOBHOTO Pa3BUTHS OH OTKA3BIBAETCS OT PsAJa MICH, 0CO3HAB UX HECOCTOSTEIBHOCTb.
Ha 3Ty MbICIIb €10 HaBOIUT MEPEUUTHIBAHUE CTAPBIX 3aMUCEH, ClIETaHHBIX UM BO BpeMsl
paboThl Hal 3ayMaHHBIM «POMAHOM >KM3HM» HECKOJBKO JIeT ToMy Hazaa. «Ho nmeer
J¥ TIPaBO YEJIOBEK, — pa3MbIIuIsieT MOXOB, — CKa3aTh JIIOASIM CBOE TIOCIIEAHEE CIOBO,
HE JIOKUB JI0 MOcJeHeld MUHYTHI?.. MOXHO JIM py4yaThCsi, UTO CIEAYyIOlee MTHOBEHHE
HE BBIYEPKHET Bce mpenpiaymue 35 ner?.. Uto He HaCTYNUT 3aBTpPa, KOT/a YeJI0BEK I0-
YyBCTBYET c€0sl Kak Obl BHOBb POX/ICHHBIM, KOT/Ia BUEpAIIHUE UJEH, 3aKOHBI, IIPABUIIA,
BBIBOJIbI, HAOJIOICHUS, UyBCTBA — BCE ONIPOKUHETCS, KaK HEUTO JOXKHOE, TUIIEHHOE KH-

' Mupmog O. MeprBas 36106 // Pycckast mbicib. 1909. Ne9. C. 14.
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BOU KPOBH, CHAJET JIOXMOThSIMH, H OCTAHETCS PO — TOIHKO OOHAKEHHOE KU3HEHHOE
“1”, CHIIBHOE CBOEH OT0JICHHOCTBIO, CBOUM HCKaHUEM HOBBIX CBETOKPBIIBIX OJCTHUI» .

B sTOM oTKpOBeHUNM MoX0Ba ecTh OTros0cku cyxaeHui JI. Tuxomuposa o «J10KHO-
CTH PEBOJIIOLIMOHHOW HJIEN», B OCHOBE KOTOPOM MEUTa O «KHOBOM CTPOE»: O HEM MOXKHO
MeuTaTh, TOTOMY YTO €T0 €lI€ HET, a KOTJAa HAaJ0ECT 3TOT «HOBBIM CTPOi1», BOSBHUKHET
HOBAsi MeUTa O APYrOM «HOBOM CTpoe» — U Tak OeckoHneuHo. [lomobHoro pona omace-
HHUU Tepoil poMaHa HE BBICKA3bIBAE€T, OCTAHABIMBAACH HA MBICIH O TOM, YTO MOCTOSIH-
HO€ BHYTPEHHEE JABM)KEHUE JIMYHOCTH — 3aJI0T TOro, 4TO Ayiia He oMmepTBeeT. O Tom
K€, 4TO MPOUCXOAUT C TEMHU, KTO HE B COCTOSHUU OTKA3aThCSA OT YETO-TO OAHOIO BO
UMsI Pa3BUTHS, POMAaHUCTKA MpeiaraeT CyIuTh 1o cynbbe JIussl, xkensl CumHa, KO-
TOpas pacrajaercs Kak JyXOBHO, Tak u ¢usudecku. [logsons uror xu3nu, Enuzasera
npusHaet: «Jla, )Ku3Hb CXKUraeT TOTO, KTO OTAACTCS YeMy-HHOYIb OAHOMY!..»?, TIOBTO-
psist TO, YTO HEMHOTO paHee u Oosiee pazBepHyTO chopmynupoBan Moxos: «MHorna s
aymaro <...>, 9TO OJIHO KaKOoe-HHOy/b Ha BCIO KW3Hb — PABHOCUIIBHO CMEPTH... U YTO
KU3HEHHO TOJBKO COMHCHHE...»’

B nepuozp! TypOyneHTHOCTH, KaKUM U cTajio BpeMs Mexay [lepBoii pycckoii peBoitto-
uueit u pesomouuamu 1917 ., psabl T€X, KTO, OXBaYEHHbI COMHEHUSIMU, OKa3ajcs Ha
nepenyThe B BEIOOPE UACONIOrHH, B OCO3HAHUU CBOETO MECTa B OOIIECTBE U CTEIIEHU U
(hOpMBI CBOETO Y4aCTHs B TIPOUCXOSIINX MPOIIECCaX, — «PA3HOIBETHBIX AYI» — PACIIH-
psnuck. O 4eM CBUACTEIBCTBYET B TOM YHUCJIE TOSIBJICHUE JOCTATOYHO OOJIBIIOTO KOJIH-
YeCcTBa PacCKas3oB, MOBECTEH, pPOMAHOB U MbEC, IJE PeUb IIJIa O MCUXOJIOTUYECKUX «Oy/-
HSIX» PEBOJIOIMOHEPOB, CTAIIKUBAIOIIUXCS C MTPOOJIEMaMH JIMYHOTO XapaKTepa, KOTOphIe
LUIMPOKO 00CYKIANNCh UHTEIEKTyallaMu, HO, KaK MPaBUJIO, OTBJICYEHHO, HE JOCTUTast
ypoBHs AeiictButrensHOoCTH. Pomansl O. MuptoBa, b. CaBuHKOBa — 3TH CBO€OOpa3HbIE
«PENopTaKM» ¢ MECTa COOBITHIA — TIO3BOJISUIA YBHJIETh UHYIO KApTHHY, HE Ty, 9TO ObLIa
B TEKCTax JINTEPATOPOB, MPEACTABIAIOMINX TCUXOJIOTHUYECKUE TMPOOIEMBI, C KOTOPHIMU
CTAJIKUBAJIMCH PEBONIIOIIMOHEPHI-MPAKTUKH, B MUCTHUECKHX, PETUTHO3HO-(PUIOCOPCKUX
3epKajiaX WM B KOHTEKCTE BHYTPH- U MEXNapTUiHbIX pactpeil (JI. Anapees, M. T'opb-
kuit, . Conory0, /[. MepexkoBckuii, 3 ['unmuyc u ap.), a KapTHHY TPOUCXOISIIETO B €€
pEAIIbHOM U3MEPEHUHU.
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B.A. Anoocxuna (Cankm-Ilemepbype, Poccus)

«JTO He 3eJIeHbIi, a CKOpee MaTOBBII»:
omnpeejieHHe «MaTOBbIi» B mpo3e u Apame A.Il. UexoBa u ero coBpeMeHHHKOB'

Annomayus: B ctaTbe paccMaTpuBaeTcs ynorpebiaeHue ciioBa «matoBbiin»y A.Il. Ye-
XOBBIM U €T0 COBPEMEHHHUKAMH, YTOUHSIETCS 3HaYeHHE 3TOr0 [[BETO0003HAUEHUS U Tpa-
HUIbI €70 UCIIOJIb30BaHUs: Ha OCHOBE aHajin3a InpuMepos u3 HanuoHnanbHoro xopnyca
PYCCKOTO sI3bIKa M P03kl U ApaMbl YexoBa aenaeTcst HpeaoJokKeHHE O TOM, YTO OIpe-
JIeJIEHUE «MaTOBBI» yMOTpeOIsI0Ch MPU OMUCAHUH HE TOJBKO HIEPOXOBATOM MOBEPX-
HOCTH KaKOro-1u0o0 ImpeaMeTa, HO ¥ €ro LBeTa: IPUIIYIEHHOI0, UMEIOLIEro JOMN0JIHU-
TEJIbHBIA OTTEHOK (KaK MpPaBHJIO, Cepblil). MaTepuanbl, NpeaIoKEHHBIE B CTAThe, MOT'YT
OBITh UCTIOJIB30BaHBI IPH COCTABICHMH KOMMEHTapus K mpo3e u npame A.Il. Yexosa.

Kniouesvie cnosa: A.Il. Uexos, «Tpu cecTpbl», peanbHblii KOMMEHTApUM, HA3BAHUE
LIBETA, [[BET B JINTEPATYpE, MAaTOBBIN

V.A. Andoskina (St. Petersburg, Russia)

“It is not green, more likely matte”: The Definition “matte” in Chekhov’s
and His Contemporaries’ Prose and Drama

Abstract: The article explores the use of the definition “matte” by Chekhov and his
contemporaries and clarifies it’s meaning. The article states that the definition was used
for naming not only rough and rugged surface, but also for describing the muted, earth
colour. The research was conducted using The Russian National Corpus. The materials
provided in the article can be used in notes to Chekhov’s works.

Key words: Anton Chekhov, “Three sisters”, historical notes, colour’s definition,
colours in literature, matte

Ha3Banus 1BETOB OTHOCUTEIBHO YCTOMYUBBI U U3MEHSIOTCS HE TaK CTPEMUTEIBHO,
KaK peajiuyl WIN KyJIbTYPHBIH KOHTEKCT TOM MIJIM WHOW SMOXH, — I[BETA B PYCCKOW KJlac-
cuke BTopoi nosoBuHbl XIX B. eBa 11 HyXAarTCs B KOMMeHTapuu. OHaKoO MHOTAA
0003HaUEHNE IBETAa BCE KE MOXET OKa3aThCsl HEJIOCTATOYHO MOHATHBIM C TEUCHHEM
BPEMEHH, KaK, HAIIPUMED, OIpenesIeHne «MaToBbli» B «Tpex cecTpax»:

Onswra. <...> (Bnoneonoca ucnyeanno.) Ha Bac 3enensiii mosc! Mwuinasi, 3170 He Xoporo!
Harama. Pa3Be ects mpumera?

' MccnenoBanue BBITIOIHEHO 3a cueT rpanTa Poccuiickoro Hayunoro donga Ne22-28-00978, https://rscf.ru/
project/ 22-28-00978/, CII6I'Y.
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Onbra. Het, npocTo HE UJET... M KaK-TO CTPAHHO...
Harawma. (miauywum conocom). 1a? Ho Beb 3TO He 3eseHbI, a CKOpee MaTOBBI#' .

B «bonbiiom TonkoBoM cioBape pycckoro sizbika» (2014) «matoBblit» onpenensercs
Kak 1) He umeronuii Oiecka, WIsSHIA; 2) HEMPO3PavYHbIi; 3) POBHBIN, MATKHI, 0€3 IPKOTO
pyMmsiHIIa (0 1IBETE KOXKH); 4) HesspKuid, MATKHii (0 cBeTe, Onecke u T.11.)°. [lepBbie 1Ba 3Ha-
yeHus 60Jiee pacpOCTPAHECHBI B HACTOSIIEE BPEMSI, /IBA IPYTUX MEHEE YIOTPEOUTEIbHBI,
OJTHAKO BCE OHU MPE/IOIaraloT MIOHMMaHHE MaTOBOTO KaK CBOMCTBA MOBEPXHOCTH MpeIMe-
Ta WK 0COOEHHOCTH €TO0 IIBETa, HO HE IIBET KaK TAKOBOU. 3€JICHBII U MaTOBBII B COBPEMEH-
HOM 3HAYE€HHH COOTHOCATCS TAK K€, KaK KENThIA U IIISIHIIEBbIN WM KPACHBIN U APKHIA, T. €.
HE POTHBOIOCTABIISIOTCS, — BEPOSATHO, JJIs1 COBPEMEHHOTO UnTaTes onpasaanue Haramm
Oy/leT He BIIONTHE SICHBIM. Pa3zymeercs, pacnpoCTpaHEeHHOE ceildac MOHMMaHHE MaTOBOTO
HE KaK IIBEeTa, a KaK XapakTepa MOBEPXHOCTH — cJIab0 OTpaXkarolllel CBET, HeIIaIKol — Cy-
1IecTBOBaJIO U BO Bropol nonoBuHe XIX B. Tak, B coBpemeHHOM UexoBy «CioBape MHO-
CTPAHHBIX CJIOB, BOIIEIIINX B COCTaB PYCCKOTO SI3bIKA», MATOBBIN OMPEIEIIACTCS KaK «HE
HUMEIOIIHIA OJTeCKa, JIOCKA, MyTHBIN»: «<...> OH <II0JI> MaTOBbI/, YTOOBI HE OB CIIUIIIKOM
ckonb30k»?* (H.I". UepnbimeBckuid, «HTo aenars?», 1863), «<moToI0K> H0JIKEH ObITH OKpa-
IIIEH B COBEPILIECHHO OeJIbIi, HO He OMecTsmuii, a MaToBbIi 11BET» (D.D. Ipucman, «I1Ikomnb-
Has rurueHay, 1871-1908), «6onpive u Majble, BRBICOKAE U HU3KHE, C ITyTOBUIIAMU U 0€3
MyTOBHII, JAKKPOBAHHBIE U MaTOBbIe — pa3znoibe! <o camorax>» (A.O. Ocunosuu (HoBo-
nBopckwmii), «Kapeepay, 1880), onHako OHO He OBUIO €MHCTBEHHBIM U CAMBIM YaCTOTHBIM.

B monorpaduu A.Il. Bacunesuua, C.H. Ky3nenosoii u C.C. Mumenko «L{Bet u Ha-
3BaHUS [IBETA B PYCCKOM SI3BIKE), MMOCBSIIIEHHON B TOM YKCIIe U U3MEHEHHSIM Ha3BaHUI
I[BETOB, MaTOBBI MPEJCTABICH UMEHHO KaK IBET U OMpPEAeNIIeTCs CIeAYIOIHUM 00pa-
30M: «MaToBBIi — HEM. matt ‘ciadblif, TyCKJIBIM ; B OTIMYUE OT HBIHEIIHETO 3HAYECHUS
‘MOJIOYHO-0CIIBIN’ TTOPa3yMeBaj0 OTTEHOK CHHE-3eJIEHOro IBeTa»’. OIHAKO C ATUM
TOJIKOBAHUEM MOKHO COIJIACUTHCS JIUIIb OTYACTH.

CooTHeceHre MatoBOro U 0esoro AeUCTBUTEIHHO ObUIO pacipocTpaHeHHbIM B XIX B.,
HO, KaK MPaBUIIo, B OTNPEIETICHHOM KOHTEKCTE: «MaToBast OJIeIHOCTh» OOBIKHOBEHHO ObLa
CBOMCTBOM JIMIIA WX ILIEU: IIBET JIULIA, POBHBIN U MATOBBIN, HU JaTh HU B3ATh CIOHOBAs
kocTh uiu MosouHbli ssHTape» (U.C. Typrenes, «Bemnue Boas», 1872). Yacto Oenoit u
MaToBOM Ha3bIBaJIM KOXKY MOJIOAON M KPAaCHBOM JEBYIIKH WU KEHIIHHBI, HEKOTOPBIE HC-
KJIFOYEHHUSI U3 3TOTO TpaBHiIa MOATBEPXKAAIOT ero: «Boobie xe teno ero <O6GmomoBa™>,
CyZis TI0O MaTOBOMY, Yepecdyp OeoMy CBETY IIeH, MAJTCHBKUX MyXJIbIX PYK, MSATKUX TLIeY,
Ka3aJ0Ch CJIMIIKOM W3HEXEeHHBIM i Myx4uuHb (M.A. Tongapos, «Ob61omoBy», 1859).
B T0 ke BpeMsi MaToBOI MoIVIa OBITh HAa3BaHAa KOXKa HE TOJBKO CBETIIAsl WJIM Oerasi, HO U
po30BaTasi: «IBET €€ UIEK, €UIE pyMAHbIL <3JECh U Jlajiee KypCUB MOMl. — B.A.>, HOCWI Ma-
ToBbIil orTeHok» (M.H. Tlotanenko, «He repoit», 1891); cmyrnas: «Ha ee cmyaiom, Maro-
BOM JIMIIE 3aMepIia HaIMEHHOCTh Hapuisy (M. Topekuii, «Makap Uynpay, 1892); remuast:
«bneono-uepHvle, MaTOBBIE Tena <mynaroB>» (U.A. l'onuapos, «®perar [lannamga», 1855),
«YepHble TUIa MaTOBOTO 1BeTa <TeMHOKOuX apreHTunies>» (ILJI. I'epmen3on, «Iluck-
Ma CBIHOBBSIM», 1893—1896).

"' Yexoe A.I1. Tlonn. cobp. cou. u mucem: B 30 . T.13. M., 1978. C. 136. B nanbHeiiiem npou3BeeHUs
UexoBa IUTHPYIOTCS 110 3TOMY M3IAHUIO C YKa3aHHEM ToMma U cTpaHuiel. Cepus nrceM obo3radaetcs [1.

2 BoNBINON TONKOBBINA CI0Baph pycckoro si3bika / [Tomx pex. C.A. Kysuerosa: gramota.ru/slovari/info/bts/
(mara obpamenus: 03.07.2023).

3 CiioBaph HHOCTPAHHBIX CJIOB, BOIIEAIIMX B COCTaB pycckoro si3bika. CI16., 1894, C. 506.

* 31ech U Janee mpuMephl B3AThl M3 HalmoHaapHOTO KOpITyca pyccKoro si3bika: ruscorpora.ru/ (1ara odpa-
mennst: 03.07.2023).

3 Bacunesuu A.I1., Kysneyosa C.H., Muwenxo C.C. 1iBer n Ha3BaHusl 1[BeTa B PycCKoM si3bike. M., 2005.
C. 170.
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Takoe MOHMMaHWE MATOBOTO KaK POBHOTO JelaeT Oojee MOHATHBIM U «MAaTOBBIM
CBET»; Hampumep, «matoBoe ocBemienune ceun» (JI.H. Tomnctoit, «PazxanoBaHHbIN
(M3 xaBKa3CKMX BOCIOMHHaHHI)», 1856), «MaTOBBIH OTCBET HOYHOH JIAMITOYKH»
(B.B. KpecroBckuii, «ITerepOyprckue Tpymo0sn (1864). « MaToBbIii CBET» — ICHCTBU-
TEJIbHO HE TOJIbKO HEAPKUN U TYCKJIbIH, HO U MATKUM, PACCESHHBIA U NMPUNTYIICHHBIN:
«MseKo pa3nuBaeTcs MaToBbIU anmektpuueckuit ce™» (H.I. apun-MuxaiinoBckuii,
«ITo Kopee, Manpuxypuu u JIsogyHckoMy 1oyocTpoBy», 1898); «ckB03b MaTOBBIE OT
MOKPBIBIIMX UX Y30POB CTEKJIA MpOOUBacs msaekutl, posruiii cBeT» (M.H. BonkoHnckuid.
«Manpruiickas nens», 1891); «Cepsie, kak Obl 3aKONTEBIINE Ty4YH T'yCTBIMH Hacloe-
HUSIMU 3aBOJIOKJIM BECh TOPU30HT. CKBO3b HUX, KAK CKBO3b 2PA3HOE, MAMO80e CMeK0,
eqBa-eaBa nmpoouBaercst coHeuHblid cBeT» (D.D. TroTues, «Kto npas? (13 ogHOM OHO-
rpadun)», 1892). JIlyHHBIN CBET 4aCTO Ha3bIBAJIM MATOBBIM: «IIOJTHBIA MeCSIl 00IUBAT
3eMJII0 MATOBBIM cepeOpsiHbIM Oseckom» (D.M. JloctoeBckuii, « CKBEpHBIN aHEKIOTY,
1862), «<...> 305I04€HBIC TJIaBbl BCIUIbIBAINW B MaToBoM cusinuu JiyHbD» (I1.J]. BoGo-
peikuH, «Kuraii-ropon», 1882) u T. 1. Bo3moxkHO, ompeneneHue cBeTa Kak MaTOBOTO
B KaKOM-TO CTENEHU METa(hOPUUYHO — ITO CBET, KaK ObI MPOXOISAIINNA CKBO3h MaTOBOE
CTEKJIO: «MaToBbIe JlammoBbie mape» (M.H. Anbs00B, «Ha Touke», 1888), «mmpmouku
u3 maroBoro crekiay (M.A. bynun, «Yuutensy, 1894), «1Bepb ¢ MaTOBBIM CTEKIOM»
(B.I'. Koponenko, «be3 s3bika», 1895) u np.

OpnHako MaToOBBIM 1BET (WM, BEpHEE, OTTEHOK I[BETA) BCE K€ CYIIECTBOBAN; OIpe-
NIEJICHUsI, TIPUBEICHHBIC BBIIIE, TIO3BOJISIIOT OoJiee IBHO BOOOpa3UTh MATOBBIN IIBET TO-
sca Haramm. CoBpemeHHNKH YexoBa Ha3bIBAJIM MATOBBIM I[BET HE CTOJIBKO OJICKIIBIM,
CKOJIBKO CJIOKHBIN, UMEIOIINI OTTEHOK CEepOro, cepeOpUCTOro WK — pexe — YEPHOTO:
«ON1e0H0-Mamoawblll TOH MIBEIACKUX IEPYaTOK COOTBETCTBOBAN 0.1€0HO-CEpoMy KOJIEpy
kietdareix nantanon» (M.C. Typrenes, «HoBb», 1877); «HEKHO-MATOBBIMU cepeOpsi-
HbIMU CTOJIOUKAMH, C ceposamulmy TOTIEPEUHBIMH KOJIBIIAMHU, CTOSJIM YacThle CTBOJIBI
nepeBbeB» (M.C. Typrenes, «HoBb», 1877); «Mope cierka koinedanoch U BMECTe C He-
00CKIIOHOM OoJiee U Oosiee TYCKHENO, KaK Obl MOJIEPTHUBAsSCh MAaTOBBIMH YePHOBAMbIMU
neneHaMm» (A.D. [Tucemckuit, «IlyteBbie ouepku», 1857) u . 4. MaToBbIil — UMerOLIUI
HEKOe cepedpHCTO-cepoe HalbLICHHE, BOOOpakaeMoe WM peasibHoe: «B JIOHIOHE OH
nocenuics <...> B IIyxoM nepeynke dyrgama, HACEJIEHHOM MaTOBBIMHU, HOOEPHYMbIMU
yem-mo nenenrvHvim, upnananamm» (A.UW. I'epuen, «bbutoe u nymel. YacTs cenpMmasy,
1866); «TpaBa, ynuTas J0XKIeM, Onecterna 1moja KOCBIMU JIy9aMH COJIHIIA MaTOBBIM OJie-
ckoM, croeno onyuiennas uneem» (ML.E. CanteikoB-11lenpun, «CoBpemMeHHasT WIUILIAS,
1877—-1883). BepositHo, nosic Haramu, — ecnu nomycTuTh, uro HaTtama Ha3zBana ero mMa-
TOBBIM OCO3HAHHO, — OB UMEHHO TaKHM: «ITOJIEPHYTHIM Y€M-TO TIETIETBLHBIM» U «CIOBHO
OMYILIEHHBIM UHEEM», UTO BIIOJIHE JOIYCKAET CPABHEHHE 3TOTO IIBETA C 3€JICHBIM.

Omnpenenenue «MaToBbIi» 10CTaTOYHO peakoe 1t Yexosa. B ero omyOnukoBaHHON
npo3se, ApaMe U MeperncKe «MaToBblil» BcTpedaercs 18 pa3 u ynorpebisieTcs Bo BCeX
3HAYEHUAX, MEPEUUCICHHBIX BhIIIe. IHTEpecHOo, YTo KiuIe «KpacaBulla ¢ 0eiaoil Ma-
TOBOM KOXei» Yex0B MCIOIB30BaJl JIMIIb OJHAX/bI, HAPOJAUNHO U B YACTHOM ITMCbME
[T12, 119]. bonee penxuii kak 1 po3bl UexoBa, Tak U JJIsl TUTEPATYPhl €T0 BPEMEHHU
«MAaTOBBIN B3NS/ YIOMHHAETCS TOJBKO B OJJHOM M3 PaHHHMX pacckazoB [5: 429], kak
U «OJJHO3HAYHOE» ONPEeIeICHUE MAaTOBOTO KaK MPOTHUBOIOI0KHOTO MISTHIIEBOMY («uep-
HBI€ MaTOBBIE C OJTHUM OecmsAaujum 000T0IKOM <ITyTOBHUIIEI>Y) [6: 55].

B ocranpHBIX ciaydasx 3TO ONpeAeieHUE UCIONb3YETCS B <«JIMTEPATypPHBIX Men3a-
xax». KoHeuHo, MaToBBIe TOpBI, HEOO WM BOJA HE OBLUIM OTKPBITHEM TOJIBKO UEXOB-
CKMM — TaKHUe€ ONpeJleJICHUs] BCTPEUAIUCh U paHee, HEKOTOpbhle U3 HUX MOIVIM OBITh
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u3BecTHBl YexoBy: «spKo-Oenble, MaToBble Macchl cHeroBwix rop» (JI.H. Tomcroii,
«Haber», 1853), «monHsblil Mecs1l 3aremuics Ha MatoBoM Hebe» (.. JlaxkeuHuKoB,
«benenrpkue, YepHEeHbKHUE U cepeHbkue», 1856), «<...> BHU3Y CHHE]l HEMOJBHUXKHBII
NPy, OKPY>KEHHBIH OJIeTHO-3€TIEHBIMUA PAKUTAMHU, KOTOPhIE TEMHO OTPa)KaJIUCh HA €T0
MaToBOM, Kak Obl BeIMyKJ0# moBepxHocTn» (JI.H. Tomcro#t, «kFOHOCTEY, 1857) 1 Ap.
B 1o e Bpems B uuciie npuMepoB U3 HallMOHAIbHOTO KOpIyca pyCcCKOro si3blKa HE
oOHapy)KeHO MaTOBBIX TyMaHa WM JIy4da, KOTOpbIE BcTpeuatoTes y Yexosa, uTo, pasy-
MeeTcsl, HE JOKa3blBA€T YHUKAJIBbHOCTU 3TUX ONKCAHMM, HO TIOKa3bIBaeT CBOEOOpaszue
«YEXOBCKOI'0» MaTOBOTO.

Kaxk mpaBuno, y UexoBa He ipeo0iiaiaeT OIMH U3 MIPU3HAKOB «MAaTOBOCTHY (HAIPH-
Mep, HEMpO3pavyHOCTh WM TYCKIJIOCTb), HAPOTUB, aKIEHTUPYETCS MHOTOTPAaHHOCTh
3TOTO OIpEeJIeeHHs], €r0 CIOCOOHOCTh MepeslaTh OJTHOBPEMEHHO LIBET U TEKCTYpY, KO-
TOPYIO MOKHO HE TOJIBKO BUJAETh, HO U ocsA3aTh. Kak, Hanpumep, B OJJHOM U3 PaHHUX
ONMHCAHUN JTYHHOH HOYM HEOOBIYHAS «MAaTOBOCTHY» TyMaHa (K TOMY € OCBEUICHHOTO
JYHOI1) MOAUEPKUBAETCS €T0 CpaBHEHUEM ¢ OoJiee MPUBBIYHBIMHU, KaK U OoJiee «MaTepu-
aJbHBIMMI», MaTOBBIMH CTE€HAMU WM MopeM: « Tuxas aBrycroBckas Houb. C mosus Men-
JIEHHO MOJHUMAETCSI TYMaH U MaTOBOM IEJICHOM 3aCTUIIAET BCE, JOCTYIIHOE JJIs I1a3a.
Oceewyennbiii 1yHOI0, FTOT TyMaH JaeT BIEYATICHHE TO CHOKOUHO20, OecnpedenbHo2o
MOpsi, TO 2pomadrnou benotl cmenwvly [4: 126].

B pacckase «Bepouka» OT CX0Kero pa3BepHyTOIro OIUCAaHUS TyMaHa OCTA€TCs TOJb-
Ko MeTaopa, KOTopasi CTAaHOBUTCS OoJiee «BEIECTBEHHOW»: TIeJIeHa, T0X0XkKasi Ha Mope
WU CTEHY, IpeBpallaeTcs B Byajb, IPUYEM MPO3payHylo (B TO BpeMs Kak OIpejele-
HUE «MAaTOBBII» MCIIOJIB30BAJIOCH JIJISl ONUCAHUS CKOpee HEempo3pavyHOCTH). bombInyto
MaTepUuaIbHOCTh TYMaHy MPHUJIAET HE TOJIBKO 3aMeHa «abCTPaKTHOW» MeIeHbI BIIOJTHE
KOHKPETHOI ByaJlblo, HO U peann3alus MeTa(opsl: Cryuiasch, TyMaH He TOJIBKO OeJieeT,
HO 1 cOMBAeTCs B KJIOUbs, a OJTUIETBOPEHHE JIENAET ero emie 00ee «0Ca3aeMbIM»:

Touno npukpvimas 6yavio, BCA IpUpoOJia NpsATanach 3a Ipo3pavyHy0 MaTOBYIO AbIMKY, CKBO3b
KOTOPYIO BECEJI0 CMOTpelia ee KpacoTa; TyMaH, 4To nozyuje U nodesee, HEPaBHOMEPHO JIO-
JKHJICA OKOJIO KOIICH W KYCTOB WJIU KJIOYbAMU 6p0HHJ1 uepe3 aopory, Kajcia K 36MJI€ U KakK
Oy/ITO cTapajicst He 3acJIOHATh 000l pocTopa [6: 73].

B «CBupenmn» MaToBbIi TYMaH «OBEILECTBIISIETCS) CPABHEHUEM C MAaTOBBIM CTEKJIOM,
10 KOTOPOMY CKOJIB3AT COJIHEUHbIE JTyun: «[1o TyMaHy M KOChIM IOXAEBBIM IOJIOCAM,
KaK [0 MaTOBBIM CTEKJIaM, 3aCKOJIb3WJINM CBETIBIE MATHA, HO TOTYAC YK€ yraciu — 3TO
BOCXO/IMBIIIEE COJIHLIE CTApaIOCh MPOOUTHCS CKBO3b O0JIaKa U B3MISIHYTh Ha 3eMJIIO» [6:
324]. InTepecHO, 4TO B 3TOM MEH3aXe JTyUd, KOTOPbIE OCBEIIAIOT TYMaH U J10XKEBbIE
II0JIOCHI, «MATEPUATU3YIOTCS» BMECTE C HUMH.

[Toxoxue comHeUHbIe JTy4H JIBaXbl YIIOMUHAIOTCS B «/[pame Ha oxore». MaToBbIi
Jy4 MOXHO CUMTaTh BApMAHTOM MAaTOBOTO CBETa (PacmpOCTPAHEHHOTO U MPHUBBIYHOTO
JUISL YUTaTeIe Y4eXOBCKOIO BpPEMEHH ), OJTHAKO MOKA3aTeIbHO, YTO TaKou cBeT y UexoBa
«MaTepuagu3yeTcs» — Tak ke, Kak 1 Tyman. Oba nyda B «/Ipame Ha 0X0Te» ONuUCHIBa-
IOTCSl KaK OCsi3aeMble, HO B pa3HOU CTENEHU: OJJUH U3 HUX NOKPbLM MaTOBOW OETU3HOM,
JPYTO# HAIIOJIHEH TYCTBHIM JIIMOM JIaJlaHa, — BOPOOei, KpysKalluil Mo 1epKBU, HE TIPO-
JI€TaeT CKBO3b ATOT JIyY, & KOKyHAETCs» B HETO:

OT okHa 10 MOel KpOoBaTH IIeJI HUPOKUI CONMHEYHBIN JIyd, B KOTOPOM, TOHSISICH OHA 3a JIpY-
TOi U BOJIHYSCB, JIeTaJIu Oelible MBUTMHKH, OTUET0 U CaM /1YY KaA3aaCsA NOOEPHYMbIM MAmogou
oeausnoi... JIyd To ucuesan ¢ MOMX a3, TO OIAThH MOABISUICS, CMOTPS TIO TOMY, BXOJHII JIH
B 00JIACTh JIy4a WM BBIXOAMJ U3 Hee IaraBUIMid 0 MOSH CriajibHe HAIl MIJICHIINN Ye3HbIH
Bpad [laBen Banosuu Bosuecenckuii [3: 288];
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51 momHIO XOpollee BOCKpecHoe yTpo. B okHa rpadckoii epkBu BUIIHO MPO3PAYHOE, TOITY-
6oe He6O, a BCIO LIEPKOBB, OT PACIIMCHOTO KYIIOJIa 10 [0JIa, TPOHU3bIBACT MATOBbIH JIy4, B KO-
TOPOM BECEJIO UTPAIOT KIyObl JIaJaHHOTO JbIMa... B OTKpBITBIC OKHA U IBEPU HECETCS IIEHUE
JaCTOYEK M CKBOPILOB... OfnuH BOpoOeii, O-BUIUMOMY, CMeIbYaK OONBIION PYKH, BICTET B
JIBEPb U, MOKPYKUBIIUCH C YUPUKAHBEM HaJl HAIIIUMHE TOJIOBAMHE, OKYHYGUUCH HECKONLKO PA3
6 Mamoewlil 1yy, BBUIETEN B OKHO... [3: 315-316].

Opnnaxo nozaHee YexoB, HE OTKA3bIBASICh OT «MATEPUATIU3ALIMNY» HEOCA3aEMbIX COCTO-
SIHUW TIPUPOJBI U ABJICHUH, IOYTH HE YNOTPEOIIs OnpeaesieHus] «MaToBblit». Tak, B o11-
HOM M3 BapuaHTOB onucanusi Bonru B «llonpeirynbe» 3To omnpeeiaeHue JA0M0IHIIOCH
CpaBHEHHEM XOJIOHOW BOJBI C 3aTSIHYTHIM OOJIakaMu HEOOM («MaToBasi, XOJIOJHAsI Ha
BUJ] / MaTroBasi OTTOTO, YTO B HEil OTpa)xasioch oblauHOe HEOO, U XONMoHas Ha BUA» [8:
350]), HO B OKOHYATEIILHON pPEHAKIIMN «MATOBOCTH» OIMHCHIBAETCS OoJiee JIAKOHHYHO:
«Bonra yxe Obuta Oe3 Ornecka, Tyckias, MaToBasi, xosnonHas Ha Buj [[lonpbiryHss, 8:
17]. CooTHeceHHEe IBYX BELIECTB PA3IMYHON MPUPOJbI 3aMEHSETCS YKa3aHUEM Ha OT-
CYTCTBHE OJiecKa — MPU3HAKOM, 00Jiee MPUBBIYHBIM IIPU OMTUCAHUU BOABI, HO HE 00IAKOB.

[Tocnennumii pacckas, B KOTOPOM YIIOMHHAETCS ONPEACIEHUE «MATOBBIN», — « Apraj-
Ha»: 37IeCh OMpeeNieHne, KOTOPOEe MOXKET XapaKTeprU30BaTh 0COOCHHOCTH KaK MOBEpPX-
HOCTH, TaK U OKPACKHU, UCTIONIB3YETCs T 0003HaYeHUs BeTa. MaTOBBIN I[BET BCTpE-
yaeTcs Takke B « CKyqHOU uCTOpUum» («IU1sl IEHUBOTO TeJla — MITKUE KYIIETKH, MITKHE
TaOypeTKH, AJis JIGHUBBIX HOT — KOBPBI, JUIsl ICHUBOTO 3PEHUS — JIMHIOUHE, TYCKIIbIE
WU MatoBbie 1BeTa [7: 273]), HO B «ApHuajiHe» MaTOBBIM HE CTOJIBKO TYCKJIIbIN, CKOJIBKO
MMEIOIINH cepeOpUCTOe «HAIMBUICHUE):

VYcanp0a Halla HAXOAUTCS Ha BBICOKOM Oepery ObICTpOl peuKH, Y TaK Ha3bIBAEMOI0 OBIPKOTO
MecTa, IJIe BOja IIIyMUT JICHb U HOYb; MIPEJICTABbTE K& ceOe OOJIBIION CTaphlli CaJl, YIOTHBIC
LBETHHUKH, I1aCEKYy, OTrOPOJl, BHU3Y peKa C KyAPSIBBIM MBHSKOM, KOTOPBIH B OOJNBIIYIO pOCY
KaKETCSI HEMHOXKKO MamoebiM, MOYHO cedeem, a 10 Ty CTOPOHY JIyT, 3a JIyrOM Ha XOJIMe
CTpalHbId, TeMHBINA 00p [Apuagna, 9: 109].

JBa rona cryctst YexoB HCTIONB3YeT OMPEICIICHUE «MATOBBIID B TOM K€ 3HAYCHUH, HO
yke B nbece. BeposTHo, nosic Hatamm B « Tpex cecTpax» ObUI TOTO K€ 1IBETa: HE «UUCTO-
r0» 3€JICHOTO, a CJIOKHOTO, IPUNIYIIEHHOTO U POBHOTO (CEpO-3€JI€HOr0, CHHE-3€JIEHOT0,
CHU30TO U MPOY., TIPU 3TOM TI05IC, BO3MOKHO, OBLIT IIEPOXOBATHIM U JIMIIIEHHBIM OJIECKa), YTO
¥ HE0OXOMMO — C MIPUBJICUEHUEM MaTepUAIIOB, OMIMCAHHBIX BBIIIE, — OTPA3UTh B KOMMEH-
Tapuu K 3TOH IIbECE.
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Javornik Miha. «Absurdnost» lutajucih sizea // Nomadizam: zbornik znanstvenih radova u spo-
men na profesora Aleksandra Flakera / ur. Jasmina Vojvodi¢. Zagreb: Disput, 2014. S. 87-105.
ABTOp TIOKa3BIBACT, KaK OPOIIUNE CIOKETH MUTPHUPYIOT U3 OMHON CTHIIEBOH popManuu B APYTYIO (IO
A. ®dmakepy), U3 OAHOM (Gasbl TUTEPATYPHOTO M KYJBTYPHOTO Pa3BUTHS B IpYyryio. PaccmarpuBaeTcs
3apOXKJICHHUE OIPEIEICHHON CHOKEeTHOU cxeMmbl B TBopuecTtBe H.B. I'oross, nepemrenuieil kak KoH-
CTPYKTUBHBIM NPUHIIUI B PYyCCKO-COBETCKYIO KYNbTYpy XX B.

Javornik Miha. Kaj ima uroboros opraviti s «Sveto knjigo volkodlaka»? // Pogledi: umetnost,
kultura, druzba. 2014. T.5. Ne2. S. 14-15.
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Peniensus Ha cioBeHckoe u3nanue «CesnieHHON kHUTH 000poTHs» B. IleneBuna (JIroOmsua, 2013,
nep. b. Kpamesna).

Javornik Miha. Mihail Jurjevi¢ Lermontov na meji // Slavisticna revija. 2014. T.62. Ne4.
S. 497-513.

O0630p MOTHBOB, TeM U el modTHuueckoro TBopuectBa M.IO. JlepmonToBa. Ocoboe BHUMaHUE yiie-
JICHO MEePEeXOy OT POMAHTHYECKOTO MOJCIMPOBAHHUS MHpa K peanusmy. [leprox Mexmy paHHed u
3pestoit TMpHKOii B TBOpYeCTBe JIGPMOHTOBA BBIJIENICH KaK BaKHBIH BOIOPA3/e, UIsi KOTOPOTO Xapak-
TEPHBI MUKy PEHCKH-QPUBOIIBbHBIE, HENPUCTOWHBIE, TOYTH HOPHOrpadhUIECKHE TPOU3BEACHHUS — KFOH-
KePCKHE CTHXI» M TT09Ma « MOHTO».

Javornik Miha. Mihail Jurjevi¢ Lermontov na meji // Lermontov M.J. [ToBepb, HUUTOKECTBO
ecTh OJraro B 37e1rHeM cBeTe... CTUXOTBOpPEHHUS U MMOAMBI = Verjemi, nicevost je v nasi druzbi
blagor... : pesmi in pesnitve / [prevod Andrej Arko... [et al.]; spremna $tudija Miha Javornik;
urednika Miha Javornik, Blaz Podlesnik]. Radovljica: Didakta, 2014. S. 19-35.

To xe.

Kaloh Vid Natalia. Prevajanje jezikovnih prvin, znacilnih za sovjetski druzbeno-kulturni
diskurz, v romanu M. Bulgakova «Mojster in Margareta» // Slavisti¢na revija. 2014. T. 62.
Nel.S.91-107.

AHanm3 CIIOBEHCKOTOo epeBoaa pomana M. bynrakoBa «Mactep u Mapraputay, BEIIIOIHEHHOTO SHe-

30M [paguIIHUKOM, C TOYKH 3PCHHSI MEPEBO/Ia «COBETU3MOBY, XapaKTCPHBIX JJIsi COBETCKON CpeIbl
1930-x 1.

Podlesnik Blaz. Novi realizem v ruski prozi preteklega desetletja in tradicija tridesetih ter
Stridesetih let 19. stoletja // Primerjalna knjizevnost. 2014. T.37. Ne 1. S. 41-59, 290.

B pycckoif mpo3e mocaeaHero AeCATHICTHS TPYIIa MOJIOABIX aBTOPOB MPH MOAIACPKKE JaCTH KPUTH-
KOB OIIPEJIeNINIIa CBOE TBOPUECTBO KaK HOBBI peann3M. ABTOP MOMEINAET 3TO JUTEPAaTypPHOE SIBICHUE
B IlII/IpOKI/Iﬁ KOHTCKCT BO3POKACHUA TpaZ[I/IIlI/Iﬁ peaHHCTI/I‘{eCKOﬁ poO3bl B COBpeMeHHOﬁ JuaTeparype
1 MLICT Hapauiejan MCEKAY 0COOCHHOCTSIMH HOBOI'O peajinsMa U HEKOTOPbIMU ABJIICHUAMU pYCCKOﬁ
peanuctuyeckoi npossl XIX B.

Podlesnik Blaz. Prostori poezije na rubu jezika (i pitanja prijevoda) / Nomadizam: zbornik
znanstvenih radova u spomen na profesora Aleksandra Flakera / Ur. Jasmina Vojvodi¢.
Zagreb: Disput, 2014. S. 221-232.

O noate u nepesopurke M.®. Epémune (1936—2022).

Podlesnik Blaz. Za gro§ greha ob milijonskem jubileju (pomen manj poznanih grafij
Lermontova) // Slavisti¢na revija. 2014. T.62. Ne. S. 515-536.

Cratps nocssimena npousseaeansM M.FO. JlepMoHTOBA T.H. IOHKEPCKOTO TEPHOa, KOTIA TIO3T TTHCall
JUISL CBOMX TOBAapHINEHl MHOTOUMCIICHHbBIE MOPHOTpaguuecKue TeKCThl. Pycckast JuTeparypHas HCTo-
pusi, KaKk MpaBUIIO, MaprUHAIN3UPYET UX KaK XyJ0KECTBEHHO Malo3HauuMble. B cTatbe oHM paccma-
TPUBAKOTCA B KOHTEKCTEC BCCTO MMOITUYCCKOT'O TBOPUCCTBA .HepMOHTOBa KaK ONpuUMEp €ro OTHOUMICHUA K
YCTOABHIEMYCS TOOTUYCCKOMY S3bIKY 3I1OXU.

Verc Ivan. Dostoevskij e il teatro delle rappresentazioni // Paralleli: Studi di letteratura e cultura
russa per Antonella D’ Amelia. Salerno: International Printing Srl Editore, 2014. P. 135-142.
JlocToeBCKU U TeaTpallbHbIC MUCTEPUH.

Verc¢ Ivan. 1z gradiva o mentorskem delu prof. dr. Aleksandra Skaze (roman «Tat» Leonida
Leonova) // Slavisti¢na revija. 2014. T.62. Ne4. S. 485-495.

B cBete «imureparypHoii sBomrorumy 0. TeIHAHOBA paccMaTpHUBACTCS POJIb U 3HAYCHUE «TPATUIIID
®.M. JlocToeBckoro B ABYX penakuusx pomana JI. Jleonosa «Bop». PaccmaTpuBarorcest cxoxue mos-
TOJIOTUYCCKHUE DJICMECHTBI B TBOPYECTBE JIBYX aBTOPOB U pa3jinvus MECXKIAY HUMU.

Zabukovec Ursa. Neverbalni Dostojevski. Ljubljana: Literarno-umetnisko drustvo Literatura,
2014. 342 s.

B monorpadum, 0oCHOBaHHOHM Ha JOKTOPCKOHM IHMICCEpTAIlH, aBTOP HCCIEAYET CBA3h HEBEpOaIbHO-
ro OOIIEHUsI C IIPOKJISITBIMUA BOIIPOCAMI», T. €. BBIPAXKEHUE JYXOBHOTO COCTOSIHUS YEJIOBEKA B MHUPE
®.M. JlocToeBCKOTO Yepe3 HeBepOabHOE MOBEICHUE — T.H. HEBEpOAJIbHBII JYyXOBHBINH peanusM. LleH-
TpajbHas 4acTh KHUIHM IPECTaBiIseT co00i aHanu3 ceMu poMaHoB J[0CTOEBCKOro. ABTOp pe3roMu-
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PYET OCHOBHBIE BBIBO/IBI O IIPUPOJIE HEBEPOATHLHOTO OOLIEHHUS, O €ro (YHKIHUSIX U OTHOLICHUH K BEp-
GanpHOMY OOILEHHIO, a TaKkke 00 0Opase yenoseka u bora y JlocroeBckoro.

Zust Milan. Edinost v Kristusu, izhajajo¢ iz «Kratke pripovedi o antikristu» Vladimirja
Solovjova // Edinost in dialog. 2014. T.69. Ne 1/2. S. 165-175.

«Kpatkas moBects 00 AnTHxprcte» Bia.C. ConoBbeBa Kak MOTEHIIHANbHAS OTIIpaBHAs TOYKA JIJIS pas3-
MBIIICHHH 00 0CHOBaX OKYMCHHUYCCKOI'O JUajiora 1 0 HCKOTOPBIX aKTyaJIbHBIX np06neMax B3aUMOOT-
HOHICHUUN MEKAY KAaTOJIMKaMH1 U NIPaBOC/IaBHbIMU.

3abyrosey Ypuia. T'HOCTUYECKUI CIIacUTeNlb WA «PEBHOCTHBIN XpucTHaHuH»? OO0 omHOM
npoureHun pomana «Mmmor» Jloctoesckoro // Slavisticna revija. 2014. T.62. Ne4. S. 579-590.
[Tonemuka ¢ M3BECTHBIM COBPEMEHHBIM focToeBUCTOM KapeHom CTemaHsSHOM, paccMaTpHUBAIONAM
KHs1351 MBIIIIKMHA KaK CaMO3BaHIa, KEJIAIIero IPUHATE Ha Ce0sl IPeXu APYTUX JHOACH U CIIacTH MHUP.
HpI/ILII/IHy HEeyaa4uun Cremnanssa BUJAUT B HCAZACKBATHOM BOCIIPUATUN PCAJIBHOCTHU. Amnanus 1/1306pa>1<eH—
HOH B poMaHe HCﬁCTBHTeJ’ILHOCTH MO3BOJISICT YCOMHUTBHCS B BBIJIBUHYTBIX CrenaHSHOM Te3HCaX U
NOATBEPAUTH NPABUIIBHOCTD «alOJIOTCTHUYCCKUX» HquTeHI/Iﬁ pomMaHa.

Kanox Buo Hamanvsa. AnokaaunTudeckue MOTHBBI B moBecTd M. bynrakoBa «PokoBbie
stimay // M3Bectust FOxuOTO penepanbroro yauBepcutera. Omronornueckue Hayku. 2014,
No2. S. 5-53.

AHanu3 aMOMBaJICHTHBIX aJUTIO3UI KaK OyKBaJbHBIX MPHEMOB, UCIIOJIb30BAHHBIX ISl BBEICHHS aro-
KaJIMOTHYECKUX MOTHBOB B moBecTd M. BynrakoBa «PokoBble siilia». AHanu3 anoKaIuOTHYECKOTrO
KOHTEKCTA [MOKA3bIBACT, YTO BCE AJUTIO3UHM MMEIOT BaJKHBIC M YSTKHE (DYHKIUH B IIOCTPOCHUH TEKCTA.
ABTOp BBIZICIIACT KITF0YeBON MOTHB [0poaa ¢ aMOMBaleHTHRIMHU aJUTFO3USMU Ha cBsTOH [ pan, Bapumon
u LlapcTBo 3Beps.

Kanox Buo Hamanws. S13b1k anokanurncuca B fpame M. bysirakosa «ber»: anmo3us kak cTH-
JUCTUYECKUH MHCTpyMEHT // BecTHUK MOCKOBCKOIO rOCyAapCTBEHHOTO O0JIACTHOTO YHH-
Bepcutera. Cepus «Pycckas ¢punonorus». 2014. Ne3. C. 85-92.

Iloonecnux Brasc. JIpeBHSsSI MNCbMEHHOCTh KaK 3HAKOBAs MOJEIb HEMOCTHKUMOTO (KaHOH
CPEIHEBEKOBOH BOCTOYHOCIIABSIHCKON KYJIBTYPHI B YCIOBUSX COBPEMEHHOTO YHUBEPCHUTET-
ckoro oOy4uenust) // KouerkoB A. Knacuka u kaHOH B pycKaTa JTUTeparypa: yHUBEPCHTETCKH-
st nornen / [Hayu. pen. Pymsina Estumosa]. Codust: daken, 2014. C. 8-14.

Oporcemuy Manya. Bocnpustue npoussenernii ©@.M. JlocToeBckoro B padoTax CIOBEHCKUX
TEOPETHKOB — Ipeke U HbiHe (Ha mpuMmepe «bparbeB KapamazoBwix») // Poccus u pycckuit
YEJIIOBEK B BOCIIPUSATHU ClaBSHCKHUX HaponoB / OTB. pexn. A.B. Jlunatos, 0.A. Co3nna. M.:
Hentp kHuru Pynomuno, 2014. C. 464-479.

2015

Avsenik Nabergoj Irena. Iskanje resnice v literaturi (eti¢ni izzivi literarnih junakov v delih
Cankarja, Tolstoja in Dostojevskega) // Edinost in dialog. 2015. T.70. Ne 1/2. S. 65-74.

B crarbe paccMarpuBaeTcsi MOMCK MCTHHBI B W30paHHBIX npou3BeneHusx Mpana [lankapa, ®.M. [lo-
croesckoro u JI.LH. Toncroro. CpaBHeHHE aBTOPOB M NX MPOU3BEICHUH OTKPBIBAET MPOCTPAHCTBO IS
MHTEPTEKCTYaITLHOTO aHAIIM3a U MEKPEINTHO3HON TePMEHEBTHKH, UTO ITO3BOJISIET 33/[yMaThCs O BIMSIHUH
1 PELETINN BEIUKNX THcaTeNel MIMPOKOH MyOINKoH B IyXe S5KyMEHH3Ma U MEKPEITUTHO3HOTO THAJIora.

Javornik Miha. Demon v Mihailu Jurjevi¢u Lermontovu // TBopuectBo M.IO. JlepmonTOBa:
MOTHBBI, TeMbl, TiepeBobl / Pen. H. Kanox-Buja. Mapubop: Mednarodna zalozba Oddelka za
slovanske jezike in knjizevnosti, Filozofska fakulteta, 2015. S. 139-152.

O «/lemone» M.IO. JlepmonTOBa.

Javornik Miha. Od ideologije do ideologije ob biografiji A.S. Puskina // Kulturni svetniki
in kanonizacija: slovenski in evropski kontekst: program simpozija in povzetki referatov,
Ljubljana, Presernova dvorana ZRC SAZU, Novi trg 4, 14.—-15. maj 2015 / Uredila Marijan
Dovi¢ in Alenka Koron; [izdajatelj] InStitut za slovensko literaturo in literarne vede ZRC
SAZU. Ljubljana: Zalozba ZRC, 2015. S. 15.

O ouorpaduun A.C. ITymikuHa Ha OHE CMCHSFOIIUXCSI HICOIOTHIA.
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Javornik Miha. Tolstojevi pobegi // Pogledi: umetnost, kultura, druzba. T.6. Ne 17. S. 17.
Penensns na kaury I1. bacunckoro «Jles Toxcroii: moder u3 pas» (JIrobnsiHa, 2015, mep. b. Kpamesia).

Kaloh Vid Natalia. Changing a Verse into an Image: M. Lermontov’s and M. Vrubel’s Demon //
TeopuectBo M.IO. JlepMOHTOBa: MOTHUBEI, TeMBI, iepeBoas! / Pen. Haranes Kanox-Bua. Ma-
ribor: Mednarodna zalozba Oddelka za slovanske jezike in knjizevnosti, Filozofska fakulteta,
2015. S.217-229.

«Jlemon» M.IO. JlepmonToBa B TpaktoBke M. Bpybens.

Kaloh Vid Natalia. Kulturnospecificne prvine v prevodu povesti M. Bulgakova «Pasje
srce» // Primerjalna knjizevnost. 2015. T.38. Ne2. S. 195-212, 238.

AHanmu3 eIWHCTBEHHOTO CIOBEHCKOTO mepeBoaa moBectd M. BymrakoBa «Cobause cepame» ¢ Tod-
KM 3pCHHSI IIEPEBOIA KYJIBTYPHO-CIICIU(PUIHBIX 3JICMEHTOB, C 0COOBIM AKIIEHTOM Ha HCIIOJIb30BAHUU
TpaHCHOPMAIMOHHBIX TIEPEBOTYCCKUX MPOLEAYP, TIOMOTAOIINX TOMECTHIIMPOBATh TIEPEBOI, M IUTH-
PpoBaHMs, TO3BOJIAOIINX NEPCBOAYNKY COXPAHUTHL «KMHOCTPAHHOCTL» OpUTrWHaAJIA.

Kaloh Vid Natalia. Mihail Lermontov v globalnem diskurzu // Slavisti¢na revija. 2015. T. 63.
No4. S. 431-433.

O MexayHapogHOM HayqHOM cuMmno3uyme «Muxaui JIepMOHTOB B II0OAIBHOM ANUCKYPCE», MPOXO-
nuBIIeM B YHuBepcutere Mapubopa 5—6 maprta 2015 1. mpu yd4acTuu KylnbTypHOTO IeHTpa «Pycckuii
JOM» B paMKax IpoekTa «Mecsisl TBopuecTBa Muxauia JlepmoHToBa B yHUBepcuTeTax CIOBEHUNY,
npuypodeHHOro k 200-1eTuro co AHs POXKIEHUS MOITA.

Kaloh Vid Natalia. Sanje: izbrano delo Lermontova / Ur. Kristina Koc¢an in Natalia Kaloh
Vid. Maribor: Mednarodna zalozba Oddelka za slovanske jezike in knjizevnosti, Filozofska
fakulteta, 2015. (Mednarodna knjizna zbirka Zora, 104). 263 str. / Slavia Centralis. 2015. T. 8.
Ne2.S.103-104.

Periensus Ha cOopHUK M30paHHbIX npoussencHuit M.1O. JlepmonToBa «Sanje» (Maribor, 2015).

Kaloh Vid Natalia. Sovietisms in English Translations of M. Bulgakov’s The Master and
Margarita. Maribor: Mednarodna zalozba Oddelka za slovanske jezike in knjizevnosti, Filo-
zofska fakulteta, 2015. 125 s.

CoBeTH3MbI B aHITIMICKUX TepeBonax pomana M. Bynrakosa «Mactep u Maprapura». Hayanas mo-
HOTpadus.

Podlesnik Blaz. Prevajalske zagate na periferiji kanona na primeru prevoda ene od
«junkerskih» pesnitev Lermontova // TeopuectBo M.IO. JlepMoHTOBa: MOTHBBI, TEMBI, Tie-
peBoabl / Pen. Haranest Kanox-Bua. Maribor: Mednarodna zalozba Oddelka za slovanske
jezike in knjizevnosti, Filozofska fakulteta, 2015. S. 43-58.

AHanu3s nepeBosia OJHOro U3 «OHKepcKux» ctuxorBopenuit M.1O. JlepmonToBa.

Verc Ivan. Aspetti dell’oltretomba nella cultura russa precristiana // Sguardi sull’aldila nelle
culture antiche e moderne / Ed. by F. Crevatin. Trieste: EUT, 2015. Pp. 47-63.

AcrmiekTbl 3arpoOHOM KU3HU B TOXPUCTUAHCKON PYCCKOHM KyIbTypeE.

Kanox Buo Hamanws. «Korga mocnoputs BaM npuuaercs...»: Hacaeaue M.IO. JlepmonToBa B
eBporieiickom npocrpancTse // TBopuectBo M.IO. JlepMOHTOBa: MOTHUBBI, TEMBI, TIEPEBOJIBI /
Pen. Haranest Kanox-Bua. Maribor: Mednarodna zalozba Oddelka za slovanske jezike in
knjizevnosti, Filozofska fakulteta, 2015. S. 9-10.

2016

Andres Rok. Zivimo v trdem svetu: nekaj misli h komediji «Iluzije» // Gledaligki list Mestnega
gledalisca ljubljanskega. 2015/2016. T.66. Ne 11. S. 13—15.

O neece Y. BeipeinaeBa « mmrozumy».

Avsenik Nabergoj Irena. Primerjava med Tolstojevim romanom «Ana Kareninay in Lain$¢kov-
im romanom «Locil bom peno od valov» // Esej na maturi 2016 / Irena Avsenik Nabergoj...
[et al.]; [urednica Sonja Lidija Groselj]. Ljubljana: Intelego, 2016.

ConocrasutenbHblil ananu3 pomana JI.H. Toncroro «Anna Kapennna» u pomaHa COBpeMEHHOTO CJI0-
BeHckoro nucatens @epu Jlanammaeka «OTaENIO TIEHY OT BOITHY.
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Bajt Drago. Kar je Sonce za Luno, to je Rusija za nas: kaj je socialisti¢ni realizem / [pre-
vod angleskega povzetka Nada Groselj]. Ljubljana: Literarno-umetnisko drustvo Literatura,
2016. 407 s.

HCpBaH CJIOBCHCKas MOHOFpa(i)I/IH, BCCCTOPOHHE paccMaTpuBaromias ABJICHUC COIUAINCTUICCKOIO pe-
aJIM3Ma — KaK TCOPETUYECKYIO 1 KOHIETITYaJIbHYIO OCHOBY HOKTPUHBI, TAK U Pa3BUTHE U UCTOPUIECC-
KO€ TIpeoOpa3oBaHNEe OCHOBHBIX AIIEMEHTOB COLPEHaIN3Ma. YIETAs OCHOBHOE BHUMAaHUE JTUTEpaType,
ABTOP TAKXC ONMHUCBIBACT COLPCATIN3M B KHUBOIIMCU U CKYJIBIITYPEC, apXUTCKTYPE, KUHO, MY3BIKC, HE
orpanununBasick pamkamu CCCP. Bropas 4acTh KHUTH MOCBSIIIIEHA BOSHUKHOBEHUIO U Pa3BUTHIO COII-
pcain3sma B CJI0BEHUH.

Grdina Igor, Mihurko Poniz Katja, Bozi¢ Zoran. Ana Karenina in njen ¢as (03.2016.) [Dnek-
tpouHBIN pecypc] URL: https://youtu.be/YM75wKcRo6l (mara oopamenus: 30.09.2022).
Jlexus cioBenckux uccrnenosareneir Uropst I'pamnbl, Katn Muxypko-Ilonmk n 3opana boxunda
«AHnHa KapennHna u ee BpeMs» Ha ryMaHuTapHoM (akyisrere YHuBepcuteTa B HoBoit ['opuie.

Javornik Miha. Mihail Bulgakov: od zdravnika k Mojstru // Bulgakov M.A. Morfij in druge
zgodbe / [prevod Lijana Dejak; izbor in spremna beseda Miha Javornik]. S. 396-416.

ConpoBOAUTEIBHOE CIIOBO K CIIOBEHCKOMY M3/1aHHIO paccka3oB M. bynrakosa.

Javornik Miha. Od ideologije do ideologije ob biografiji A.S. Puskina // Kulturni svetniki in
kanonizacija / [avtorice in avtorji prispevkov Bojan Baskar... et al.]; ur. Marijan Dovi¢; [preva-
jalka iz hrvascine in srbs¢ine Varja Balzalorsky Anti¢]. Ljubljana: Zalozba ZRC, ZRC SAZU,
2016. S. 137-150.

O ouorpaduu A.C. ITymkuHa Ha pOHE CMCHSFOIIUXCS HICOTOTHI.

Javornik Miha. Preskakovanje ¢asovnih meja // Pogledi: umetnost, kultura, druzba. 2016. T. 7.
Ne2. S. 22.

Peniensus Ha cnoBeHckoe uznanue «JlaBpa» E. Bomonaskuna (JlrvoGmsaa, 2015, nep. JIususr Jlesk).

Kaloh Vid Natalia. A Romantic Singer of the Soviet Union: Individualism and Rebellion in Vladi-
mir Vysotsky’s Songs // Symphony and Song: The Intersection of Words and Music / Ed. by Victor
Kennedy and Michelle Gadpaille. Newcastle upon Tyne: Cambridge Scholars, 2016. P. 152—170.

[TeBen-pomantuk Coerckoro Coro3a: HHANBHIyaIN3M U OyHT B IecHAX B. Bricorkoro.

Majsova Natalija. The Hazy Gaze of the Bogatyrs of the Russian Byliny // Teorija in praksa.
2016 T.53. Ne. S. 906-919, 1022.

CraTbs IMOCBSIIEHa ICTETHUECKOMY IOTEHIHAy OTHOTO M3 TIEPBBIX MOCTCOBETCKUX KOMHUKCOB «bbI-
muaHas Pycws» (1992), cozmannoro B. AradoHoBBIM, — KOMHKC-caru o mpukitodeHusx Wmen My-
pomna. Kommozumusi, 1iBeToBas cxema, CTHIIM30BaHHBIH MIPU(T M pa3MeIIeHHe TEKCTa B KOMUKCE
JIEMOHCTPHUPYIOT YETKUE Mapauley C TpaJulel XpUCTHAHCKON MpaBOCIaBHON MKOHOTpaduu, 4To
3aTpyAHSET OHUMaHUE TPOU3BENCHUS Ul CPEAHErO YUTATEIS.

Podlesnik Blaz. Besede nad kostmi = CnoBa Hax koctsamu // Nad pregradami 3 = IToBepx
OapbeepoB 3: jubilejna Stevilka ob dvajsetletnici Drustva Slovenija Rusija in stoletnici Ruske
kapelice pod Vrsicem = robuneinblil Beiyck B yecThb 20-netust OOmectBa npyxos1 Crose-
Hust — Poccust u 100-netust Pycckoit yacoBun na Bpmunde / [zbral in uredil Urban Ocvirk;
fotografije arhiv Drustva Slovenija Rusija ... [et al.]; prevodi Jasna Cakarun... et al.].
Ljubljana: Drustvo Slovenija Rusija, 2016. S. 142—148.

O penenuuu pycckoi mureparypsl XX B.

Podlesnik Blaz. Kristalne osamljenosti Lojzeta Kovacic¢a // Sodobnost (1963). 2016. T. 80.
Ne 6. S. 674-684.

O Biustauu B. Po3aHoBa Ha ciioBeHCKOro mpo3anka u apamarypra Jloitze Kosaunya (1928-2004).

Pranji¢ Kristina. Logika zaumnega jezika ruske avantgarde // Slavisti¢na revija. 2016. T. 64.
Ne3. S.325-339.

Hccenenyrorcst 3ayMHBIN A3BIK U €r0 KOHLENTyalbHast ocHOBAa. B Hauane XX B. pycCKHM aBaHrapn
OTBEPT UACIO XYA0KECTBECHHOI'O0 TBOPUCCTBA KaK MeXaHUu4YeCKOM UMUTAIUN U YCTAHOBUJI aBTOHOMMIO
MO3THYCECKOTO SI3bIKA U JIUTEPATyphl. B TOT ke mepuoja yriyOMIUCh UCCIICAOBAHUS YHUBEPCATbHOU
Mopdooruu cyObEeKTUBHOTO OIBITa. 3ayMb OIMpPEIeIsieTCs] KaK OIMH U3 HHCTPYMEHTOB JJIsi H3MCHE-
HUS 9eITOBEYSCKOW PEYH M MBICIH, YTO JTOJDKHO OBIIIO MIPUBECTH K BO3POXKICHHUIO BCEH KYIBTYPHI.
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Verc¢ Ivan. Jurij Tinjanov: o jeziku poezije. (Poskus literarnoteoretske pripovedi). Spremna
Studija // Tinjanov Ju.N. Vprasanje pesniSskega jezika. Ljubljana: Studia humanitatis, 2016.
P. 155-178.

COHpOBOHI/ITeHLHOG CJIOBO K CJIOBCHCKOMY H3JaHHUIO ((Hp06J'ICMBI CTUXOTBOPHOTO S3bIKa» 1O. Terns-
HoBa (JIroOnsua, 2016).

Verc Ivan. Se pomnite Raskolnikova? // Gledaligki list Mini teatra Slovenskega narodnega
gledalisca. 2015/2016. T.61. Ne8. S. 13—19. (Special issue: Ljudmila Razumovska. Draga
Jelena Sergejevna. SNG, Nova Gorica).

O nwece JI.H. PazymoBckoit «loporast Enena CepreeBHay.

Verc Ivan. Verifiche = Preverjanja = Proverki. Trieste: EUT — ZTT-EST, 2016. Vol. 1. Analisi
del testo. Analiza besedila. Ananu3 Texcra. 380 p.

Verc¢ Ivan. Verifiche = Preverjanja = Proverki. Trieste: EUT — ZTT-EST, 2016. Vol.1I. La
letteratura della differenza. Knjizevnost razlike. Jluteparypa paznuums. 382 p.

Verc Ivan. Verifiche = Preverjanja = Proverki. Trieste: EUT — ZTT-EST, 2016. Vol. I11. Scritti
di teoria della letteratura. Scritti sull’etica. O literarni teoriji. O etiki. O Teopuu aUTEpATYPHI.
06 stuke. 402 p.

Verc Ivan. Verifiche = Preverjanja = Proverki. Trieste: EUT — ZTT-EST, 2016. Vol.1V. Cultura.
Insegnamento. Teatro. Kultura. Poucevanje. Gledalis¢e. Kymbrypa. [IpenogaBanne. Teatp. 412 p.

2017

Grdina Igor. Napoleon-Rusija-zgodovina-umetnina // Gledaliski list SNG. Drama. 2017.
T.96. Ne 6. S. 29-36.

O pomane JI.H. Toncroro «Boiina u mup».

Jamnik Tilka. Mednarodni dan knjig za otroke 2017 // Otrok in knjiga. 2017. T.44. Ne98. S. 57.
O nmpaznHoBannu MexyHapoAaHOTo AHs AeTckoi kHury 2 ampenst 2017 . [IpuBenen mnakar M. de-
JIOpOBa U TEKCT MoclaHus oT poccuiickoit cekiuu IBBY, nanucannoro C. MaxoTHHBIM U TIEpeBeICH-
HOT'O Ha CJIOBEHCKHUH s13bIK JIusiHOU J[esik.

Javornik Miha. Pijani besed, pijani spoznanja // Gledaliski list Mestnega gledalisca
ljubljanskega. 2017/2018. T. 68. Ne 5. S. 13-19.

O nwece U. Briprimaea «IIbstHBICY.

Javornik Miha. Zlati vek ruske kulture: poti ruske umetniske besede (1670—1840). Ljubljana:
Beletrina, 2017. 234 s.

Bropoe n3nanune HayaHoI MOHOTpaduu 00 uctopuu pycckoit mureparypsl ¢ X VIII B. no cepenmapt XIX B.

Kaloh Vid Natalia. Anokanmuntryeckas ajulto3ust Kak CTPYKTYpooOpa3yoiii KOMIIOHEHT B
noBectn M. BynrakoBa «PoxkoBsie siiitia»// Slavia Centralis. 2017. T. 10. Ne 1. S. 76-89.
Hayuno-¢anracTuueckas noBecTs «PokoBble siiiliay paccMaTpuBaeTCs Kak aHTHyTonus. AHamu3 ¢o-
KyCUpYeTCs Ha UCIIOJIb30BaHUU U 3HAUCHUU KJIIOYEBBIX aMOMBalIeHTHBIX annto3uil Ha Hossiit Hepy-
canuM 1 BaBuiioH, anokanuntuueckoro 3sepsi, boxxsu neuaru, Bockpecenust u bora-Tsopua. ABTop
JIEJIaeT BBIBOJI, YTO TBOPUECKYIO MBICHIb ITHCATENS ONPENENAET alOKaIUNTHIECKOE BOCIIPUATHE JEH-
CTBUTEIBHOCTH.

Malmenvall Simon. Narativni teksti o Borisu in Glebu med posredovanjem politi¢nega zgleda
in tolmacenjem zgodovine // Slavisticna revija. 2017. T. 65. Ne2. S. 312-322.

B «Ckazannu o bopuce u I'mebGe» aBTOp BEIAENsAeT nBe (HyHIAMEHTANbHBIC (PYHKIIMU: CO3MAaHUE ca-
KpaJH3UPOBAHHOTO TIOJUTHYECKOTO 00pa3ia B MEPHO HAPACTAHUS IMOIUTHICCKONH HECTaOMIBHOCTH
Ha BOCTOYHOCJABSHCKON TEPPUTOPUM U IOAUYEPKHUBAHME IyXOBHOH «3penoctu» Kuesckoir Pycu B
KOHTCKCTC UCTOPUHN CITACCHUA. CaMy KaTeropuro KHS3EU-CBATBIX U CTPACTOTEPIIIECB HECJIb3d CYUTATH
0COOEHHOCTBIO BOCTOYHOCIIABSHCKON CPETHEBEKOBON KYJIBTYPBI; TAKOTO POAA CBSITOCTH OOBIYHO HPH-
CYTCTBOBAaJIa Ha CGBGpO-BOCTO‘{HOﬁ nepmbeplxm EBpOHBI TOT'O BpCMCHU.
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Podlesnik Blaz. Samomor? Da? Morda? Samo... // Akunin B. Pisatelj in samomor / prevedel
Borut Krasevec; [spremna beseda Blaz Podlesnik]. Ljubljana: Literarno-umetnisko drustvo
Literatura, 2017. S. 463-486.

ConpoBOUTENBHOE CIIOBO K CIOBEHCKOMY M3faHuio KHurn b. Axynnna (I Uxaptumsuin) «Ilnca-
TEJb ¥ CAMOYOHIICTBOY.

Podlesnik Blaz. Vodka in pir... Knjiga kot oroZje v primeru Zaharja Prilepina // Slavisti¢na
revija. 2017. T. 65. Ne3. S. 447-458.

Boennas mpo3a 3. prmeru/ma OpeACTaBliCHA B CTATHE KaK peajin3aius MOACIN aBTOﬁI/IOI‘pa(l)I/I‘IeCKOFO
repos, KOTOpBIﬁ BO BpEMCHA Xa0ca U Hepa36epnxn YTBECPIKAACT CBOKO CUCTEMY HCHHOCTCfI B MY’KCKOM
MUKpOCOIUYME, T/IC PCHIAOIICC 3HAYCHUC UMECT ONBIT PCHICHUA KOH(I)J'II/IKTa C IPUMCHCHUCM (I)I/ISI/ILIG-
CKOro Hacuiusl. YTBepxkaaercs, 4ro [Ipunenus npuMeHseT CX0Kyr0 MOJENb TIOHUMAaHUsI KOHCTPYKLUU
UICHTUYHOCTH B CBOEH MyOIHMIINCTHKE, M 00a aCTeKTa — TUTEPaTyPHBIN U MyOIUIIMCTHIECKUN — MOTYT
MPECTaBIATh UHTEPECHYIO MTPOOIEMyY ISl PACCMOTPEHHUS C TOUKH 3PEHUS] B3aUMOOTHOIIEHUH MEXIY
JIUTEPaTypol U ITUKOM.

Pranji¢ Kristina. Razumeti brez konceptov: onkraj razuma, v «zaumu» ruske avantgarde //
Zbornik radova [Elektronski vir] = Book of Proceedings / Tre¢i medunarodni interdisciplinarni
skup mladih nau¢nika drustvenih i humanistickih nauka Konteksti, 1. decembar 2015,
Novi Sad = The Third International Interdisciplinary Conference for Young Scholars in
Social Sciences and Humanities Contexts, December 1st, 2015, Novi Sad; [urednik Zeljko
Milanovi¢]. Novi Sad: Filozofski fakultet, 2017. S. 487-499. URL: http://digitalna.ff.uns.
ac.rs/sadrzaj/2017/978-86-6065-409-2

ABTOD MEPEOCMBICIISIET KOHIIETITHI 3ayMH PYCCKOTO aBaHTap/a Hadana XX B. ¥ MBITAETCS MPEACTaBUTh
PYCCKHMH aBaHTap/ KaK Xy[I0XKeCTBEHHO-QHIOCOPCKYIO MPOEKIHIO CIOKHON MPOGIEMbI CO3HAHUS
OIIbITa OT MEPBOIO JIMIaA.

Ramovs Joze. Starostna pus¢obnost v «Dolgo¢asni storiji» Cehova // Kakovostna starost.
2017. T.20. Ne 3. S. 63-78.

O sBiieHnn Bo3pacTHOU matosoruu B moBecTu A.I1. UexoBa «CKy4dHas HUCTOPHSI».

Skaza Aleksander. Lev Nikolajevi¢ Tolstoj in problemi sodobne ruske kulture: kulturoloski zapis
z mislijo na stoletnico pisateljeve smrti. Ljubljana: Zveza drustev Slavisticno drustvo Slovenije,
2017. 121 s.

«JI.H. TorncToii 1 TpoGIIeMbI COBPEMEHHOM PYCCKON KYIBTYPBI: KyJIbTyPOIOTHYCCKUE 3AITICH K CTOJIE-
THIO CO JIHS CMEpTH nucarens». Hayunas MoHOTpadwus.

2018

Grdina Igor. Detajli na portretu generacije: Grivec, Prijatelj, Lavrin // Bogoslovni vestnik.
2018. T.78. Ne4. S. 889-900.

O cynp0e coBeHckux yueHbx @panna ['pusma (1878-1963), Msana [Ipusrtens (1875-1937) u Auko
JlaBpuHa (1887-1986), ucciemoBareieii pyccKol KyJIbTypHI.

Erzetic Manca. Ruska revolucija skozi prizmo Kosovelovega nazora in poezije // Monitor
ISH. 2018. T.20. Ne 1. S. 123-137.

PaccmatpuBaeTcst BIMSHIE PyCCKOW PEBONIONNHI HA HHTEIUIEKTYalIbHO-TIO3THIECKOE TBOpUecTBO Cpedko
Kocosena.

Javornik Miha. Kdo se v resnici mori? // Gledaliski list Slovenskega narodnega gledalis¢a v
Mariboru. 2017/2018. S. 5-11.
O uepnoit komequu H. Dpamana (1900-1970) «CamoyOuiitay.

Javornik Miha. Repetitivni re-/demitologizam kao ustaljen proces u razvoju kulture (na
primjeru romana «Laur» Evgenija Vodolazkina) // Neomitologizam u kulturi 20. i 21.
stolje¢a / Uredila Jasmina Vojvodi¢. Zagreb: Disput, 2018. S. 111-122.

[ToBTOpstromuiics pe-/aeMudooru3M Kak yCTOHYUBBIN MPOICCC B PA3BUTHU KYJIBTYPHI (Ha MIPUMEpE
pomana «JlaBp» E. Bogonaskuna).

Malmenvall Simon. Vzhodnoslovanski literarni pri¢evanji o florentinskem koncilu in slovensko
ozemlje // Primerjalna knjizevnost. 2018. T.47. Ne3. S. 77-97.
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.HI/ITepaTypHO-I/ICTOpI/I'{eCKa)I KOHTCKCTYyaliu3anusa JABYyX BOCTOYHOCJIABAHCKUX TEKCTOB CCPEAMHBI
XV B., noBectBytomux o ®eppapo-dopentuiickom codope (1438—1439 rr.): mosieMHIECKOro Coun-
Henns «Mcumopos cobop 1 XOKEHHE €ro» M pacckasza O IMyTeHIecTBUsX «XoxaeHue Ha dmopenTnii-
CKHit cO00p». ABTOP CTAaThH YTBEPXKAALT, UYTO YKa3aHHBIC TEKCTHI SBIISIOTCS KIFOUEBBIMU JUIs TTOHUMA-
HHUS OTHOILEHHUS JIUTHI IO3HECPEAHEBEKOBOM MockoBCckoil Pycu k EBporie n kaToam4eckoil epKBHU.

Podlesnik Blaz. Meseéniki in meglice sodobne ruske proze: Ziva Ben¢i¢: Mjesedar u magli:
Ogledi o suvremenoj ruskoj knjizevnosti. Zagreb: Disput, 2017. 183 str. // Slavisticna revija.
2018. T.66. Ne 1. S. 77-80.

PGHCHBI/IH Ha KHUTY XOpBaTCKOf/‘I HCCICaA0BaTCIIbHUIIbI JKuspel benunu «J'[yHa B TYMaHC: O4YCPKHU COBpPC-
MEHHOH pyccKoii muTeparyps» (3arped, 2017).

Podlesnik Blaz. Message: «YycoBas» Anekcest MBaHoBa — rubpuiHoe coobiieHne BpeMeH
pecraBpanuu smoxu nocrucropun // Slavica Tergestina. 2018. Ne21. S. 122-144.

CTaTbs NOCBAIICHA IPOOJICME OTHOIICHUI MEKY XY0KECTBEHHBIM OCMBICICHUECM ACHCTBUTEIBHO-
CTH M JOKYMEHTAIIbHOI 1p030ii B pamkax TBopuyecTBa A. iBaHoBa. Ha npumepe ero myGnunucTuiec-
koif MoHOorpaduu o0 ypanbckoit peke Uycosoit (2007) aBTop AEMOHCTPUPYET, KaK THOPHUIU3ALINS
JUCKYPCHBHOTO OCMBICIICHHSI COBPEMEHHONH M MCTOPUYECKOH JEHCTBUTENBHOCTH, y)KE OTMCUCHHAS
JOPYTHMH HCCIICOBATEIAMH KaK XapaKTepHas 4epTa ero POMaHOB, IIPOSIBISIETCS B €r0 MyOIHIUCTHKE
U KaK [IPU ATOM HCIIONB3YIOTCS TPAJULIHOHHBIC, HAYYHBIC) AUCKYPCHI Teorpaduu U HCTOpUOTrpadHH.

Podlesnik Blaz. Kratki pregled ruske kulturne zgodovine. Ljubljana: Znanstvena zalozba
Filozofske fakultete, Oddelek za slavistiko, 2018. 282 s. (Ucbeniki FF.)

YHuBepcuteTckuii yaeOHnk « O030p UCTOPHH PyCCKOM KyIbTYphl». [IpeacTaBieHsl BaKHEHIIINE BEXH
PYCCKOIM MCTOPHH W MX BJIMSIHHE Ha Pa3BHTHE PYCCKOW KYIBTYpbl H JuTeparypbl. KHura npejaraer
IHI/IpOKI/Iﬁ KOHTCKCT JJid OCMBICIICHUA YU MOHUMaHUA OTACIbHBIX UCTOPHUUYCCKUX COOBITHIT U TEKCTOB
PYCCKOM KyJIBTYPBHI.

Podlesnik Blaz. Mitologija literaturocida — Grigorij Chartivili / Boris Akunin i spisateljska
samoubojstva 20. stoljeca // Neomitologizam u kulturi 20. i 21. stoljec¢a / uredila Jasmina
Vojvodi¢. Zagreb: Disput, 2018. S. 227-243.

O xuure b. Axynuna (I'. Uxaptumsunn) «IIucatens u camoyOuiicTBOY.

Podlesnik Blaz. Prva svetovna vojna v pogledih ruske knjizevnosti // Slovenistika in slavisti-
ka v zamejstvu — Videm: [Slovenski slavisti¢ni kongres, Videm, 27.-29. september 2018] /
Uredili Andreja Zele in Matej Sekli. Ljubljana: Zveza drustev Slavisti¢éno drustvo Slovenije,
2018. S. 281-290.

B crarse 0003Ha"eH 0co0bIi cTaryc [lepBoif MUPOBOW BOIHBI B POCCHICKOM MCTOPHUYECKOM CO3HA-
HUH, TIOCKOJIBKY, B OTIIM4YKEe OT BTopoil MupoBoi BoiiHbl, [lepBas MupoBast BolHA Tak M HE CTajla 4a-
CTBIO HAI[MOHAJIBHOTO MU(A. DTO NMEIIO BaXKHBIE MOCIEACTBHS U U IUTEpaTypsl. B kauecTse nmpumepa
MIPECTaBICHBI HEKOTOPHIE 0COOCHHOCTH XyA0KECTBEHHOTO OCMBICIICHHS BOMHBI B tpo3e H. ['ymunena,
M. 3omenko u b. [Tactepnaka.

Pranji¢ Kristina. Brezpredmetnost in zaum // Svet kot brezpredmetnost: 140 let od rojstva
Kazimira Malevica: simpozij / [Mednarodni znanstveni simpozij z umetniskim programom
Svet kot brezpredmetnost. 140 let od rojstva Kazimira Malevi¢a, Osmo/za, Ljubljana, 18. in
19. maj 2018]. [Ljubljana: Filozofska fakulteta Univerze v Ljubljani, 2018]. S. [20].

Tesucs! noxmaga «becipenmernocTs u 3aymp». O K. ManeBude u A. KpydeHsIx.

Pranji¢ Kristina. Brezpredmetnost zvoka in slike: Beli, Kru¢onih, Malevi¢: doktorska diserta-
cija. Ljubljana, 2018. 347 s.: ilustr. + 1 opti¢ni disk (CD-ROM)

Jlokropckast auccepranus «becnpenmeTHoCTh 3ByKa U n3o0pakenus: bensrii, Kpyuensix, ManeBnu».

Pranji¢ Kristina. Misliti v simbolih, ustvarjati avantgardno // Slavisti¢na revija. 2018. T. 66.
Ne3. S.299-314.

Amnanus uckyccTBa u uteparypbl CepeOpsHOro Beka ¢ akIlEeHTOM Ha creln(rKe MO3TUKU U ICTETHKH
CHMBOJIM3Ma M aBaHrapja. YCTaHABIMBAETCs, B KaKOW Mepe aBaHrapj AeHCTBUTEIbHO MOPBIBAET C
CHUMBOJINCTCKOH TpaJnIel U B KAKOH CTENEHH X CBS3b 3aKJIIOYAETCS B IIPEEMCTBEHHOCTH M O0IINX
JTUTEPaTYPHO-XyI0KECTBEHHBIX 1 MUPOBO33PEHUYCCKAX 0COOCHHOCTAX, CBA3aHHBIX C TPAJAHUIIHCH po-
MaHTH3Ma, Ha KOTOPBIX 0a3upyIOTCs 00a MOASPHUCTCKUX SBICHUS Hadama XX B.
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Pranji¢ Kristina. Zvo¢na destabilizacija jezika: zaum in glosolalija // Zbornik Matice srpske
za slavistiku = Slavisticeskij zbornik = Review of Slavic Studies. 2018. Ne93. S. 231-247.
B crarbe npezicTaBieHbl ABE MOITHYECKHE MPAKTUKU — 3ayMHBIH A3bIK QyTypucta A. KpydeHbIX u
SIBIICHUE TIIOCCOJIATHH B TBOpUECTBE cMMBoNUCTa A. benoro u ¢paniy3ckoro npamarypra AHTOHEHa
Apto. Oba mpumMepa IeMOHCTPUPYIOT, YTO 3BYK SBISETCSA BaXKHBIM WHCTPYMEHTOM, KOTOPBIA MOXKET
MPEBPATUTH TEKCT WU BU3YaTbHYIO MOCICI0BATCILHOCTD B Iep(OPMaTHBHYIO MTPAKTHKY. bojee Toro,
3TOT TpaHcpopmupyromuid 3h(HEeKT MOKHO HAOIIONATh U y CaMOTO TOBOPSINEro, KOrlla BTOPKCHUE
3BYKa U BBITCKAromas u3 3Toro HeCTaGI/IHI/BaHI/If{ A3bIKa NPCBpAlIalOT «BbBIPAXKECHUEC T'OJI0OCAa» B «3ByYa-
HHEC TCIa».

Verc Ivan. Odvecni ljudje // Gledaliski list Slovenskega ljudskega gledalis¢a Celje. 2017/2018.
T.67. Ne7. S. 27-36. (Nebojsa Pop-Tasi¢. Onjegin. Po motivih romana «Jevgenij Onjeginy
Aleksandra Sergejevic¢a Puskina.)

O pomane A.C. [lymkuna «Erenuit OHeTUH» U «IHIIHUX JIOASX» B pycckoMm pomane XIX B.

Zajc Neza. Pojmovanje svobode na ravni umetniskega izraza med ruskimi pesniki — v ¢asu
revolucije leta 1917 // Monitor ISH. 2018. T.20. Ne 1. S. 139-177.

B crarpe paccmarpuBaroTcs cyabOBI pycckoii TBopueckoi nHTeIureHnnu B 1917 1. (A. bioka, O. Man-
nenpintama, B. XomaceBnya u A. AXMaToBO#).

2019

Avsenik Nabergoj Irena. DoZivljanje oktobrske revolucije v romanu Borisa Leonidovica
Pasternaka «Doktor Zivago» // Oktobrska revolucija: 1917-2017: med izkus$njo, interpretacijo
in poetizacijo / Ur. Irena Avsenik Nabergoj. Ljubljana: Zalozba ZRC, 2019. S. 145-167.

[TepexxnBanue OxTa0pBCcKO# peBomonnu B pomane b. [Tactepnaxa «J{oxtop Kuaroy.

Glaser Aljaz, Malmenvall Simon, Podlesnik Blaz. Pismenost in kultura kijevske Rusije.
Prevodi in komentarji izbranih tekstov / Prevod: Simon Malmenvall, Aljaz Glaser. Ur. Blaz
Podlesnik. Avtorji spremnih besedil: Blaz Podlesnik, Simon Malmenvall, Aljaz Glaser.
Ljubljana: Znanstvena zalozba Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani, 2019. 182 s.
HY6HI/IK3HI/I$[ IIaMSTHHUKOB ,HpeBHCBOCTO‘IHOCHaBﬂHCKOﬁ IIMCBMCHHOCTH (((CJ'IOBO 0 3aKOHC U 6J'I21I‘O,I[3TI/I»
mutpononuta Mnapuona, «Yrerne o bopuce u I'mebey», XKurne deonocus [leuepckoro, Pycckas mpas-
)Ia) C KOMMCHTApHUAMU CIIOBCHCKUX CIIABUCTOB, YUYHUTHIBAIOIIUX KyHBTypHO-HOHI/ITI/I‘IeCKI/Iﬁ KOHTCKCT.

Javornik Miha. Cistka kultur? Seveda. Tako kot njihovo svinjanje // Slavica Tergestina.
2019. Ne22. S. 28-49.

ABtop paccmarpuBaer Manudect K. Manesnya «Cynpemarndeckoe 3epKajio» W TEOPHUU €T0 COBpe-
MeHHMKOB B. Bepnazackoro u J[. YnKeBCKOro, pasMbIILIIAs O BO3MOKHOCTHU IPUIIOKEHUSI K HUM T€O-
puu M. DnmTeitHa 0 BAXKHOCTH (CaMO)OYHIIECHHS B TIPUPOJIE, TTOBTOPSIIONIUXCS MPOIECCOB OCKBEPHE-
HUA 1 OUUIICHUSA B PAa3BUTHUU KYJIBTYPHI.

Javornik Miha. Goluboj/-aja literature and Russian holiness // Slavica Tergestina. 2019.
T.23.S. 152-166.

ABTOp 3a7aeTcst BOIIPOCOM O MpPUYMHAX MouTu noiHoro orcyrctBust JIUBT-remartuku B pycckoit
nuTeparype (3a UCKIIIOUEHHEM OTENbHBIX 3aByalMpPOBAaHHBIX yIMOMHHaHUH y JlepmonTOoBa, oromns,
JL.H. Toncroro, JloctoeBckoro u Yexona).

Kmecl Matjaz. Aleksander Skaza o Tolstoju in problemih sodobne ruske literature // Slavis-
ticna revija. 2019. T.67. Ne 1. S. 107-110.

Pentensus na monorpaduio A. Ckassl «JI.H. ToncToit 1 mpo0iaeMbl COBpeMEHHON PYCCKOW KYIBTYPHI:
KyJIBTYPOJIOTHYECKHE 3alHCH K CTOJICTHIO CO AHS cMepTH mucatens» (Jlrobmsaua, 2017).

Malmenvall Simon. «Latinsko-grski» (katoliSko-pravoslavni) odnosi v Jeruzalemskem kraljestvu:
primer potopisa staroruskega igumana Danijela // Acta Histriae. 2019. T.27. Ne2. S. 233-254.
Crarpsi IOCBSIICHA JIPEBHEHIIEMY BOCTOYHOCIABSIHCKOMY ONMCAHHUIO MaJloMHHYecTBa B [lanecTuny
«Kutue u xoxnenne urymena Jlanuumna u3 Pycckolt 3eMiau» B epuoJ MPaBIEHUS UEPYCATUMCKOIO
xoponst bammgyuna I (1100—-1118). B paccmarpuBaeMOM TEKCTE COACPIKUTCS CBUICTEIBCTBO O «JIATHH-
CKO-TPEUECKHUX» (KaTOIMKO-MPABOCIaBHBIX) OTHONICHHSIX B MepycamnMcKoM KOPOIEBCTBE.
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Podlesnik Blaz. Obrt in smrt (tema smrti v pozni liriki A. Ahmatove) // Poezija in smrt pes-
nikovo sta zivljenje / uredila, [predgovor in spremna beseda] Neza Zajc. Ljubljana: Zalozba
ZRC, 2019. S. 111-126, 338-339.

Tema cmeptu B no3aHel nupuke A. AXMaToBOM.

Podlesnik Blaz. Mudonorus nmureparyporuaa — [eopruit Uxaprumsuiu / bopuc AKyHUH U
nucarenbcekrue camoyouiictBa XX Beka = (The mythology of literaturicide — Boris Akunin /
Grigorii Chkhartishvili and the 20" century writer’s suicide) / Russian literature: Croatian
and Serbian, Czech and Slovak, Polish. 2019. V. 107/108. S. 161-184.

CamoyOuiicTBO paccMaTpuBaeTCs Kak BXHbBIH (pakTop Mudoornsauu ouorpaduii nucareneii 1 mosTos
XX B. MHOTOUMCIIEHHBIE CaMOyOHIICTBa MOITOB (B OCHOBHOM MOJIEPHHCTOB) B IIEPBOI MOJIOBUHE BEKa
MMEJH OTPOMHBIA MH(OTeHHbIH noTeHman. Uxaprumswuim / AkyHnH B kHure «llncarens u camoyonii-
CTBO» TIBITAETCSI COBMECTUTH AEMH(OIOTHU3ANNIO HAyYHOTO (PAIOHAIBLHOIO) OMPENCICHUS MHCATEeNb-
CKOTO caMOyOHICTBA C MICATEILCKIMH CTPATETHAMHE, KOTOPBIE MOKHO HHTEPIPETUPOBATH KaK PE3yIbTaT
MIOYTH CYeBEPHOTO CTpaxa Mepesi caMoyOniicTBOM Kak HEMHHYEMOM OTTaCHOCTHIO PEaIbHOTO MHChMa.

Podlesnik Blaz. «Peterburski tekst» ruske knjizevnosti kot ruska razlicica zgodbe o prostor-
skem obratu // Ars et humanitas. 2019. T. 13. Ne2. S. 11-25.

B craree paccMarpuBaeTcs MOHUMaHHE TEKCTOBOTO W BHETEKCTOBOTO NMPOCTPAHCTBA B KOHLICIILIUH
«ITetepbyprckoro Tekcta pycckoit mutepatypsh» (B.H. Tonopos), koTopasi, Mo MHEHHUIO aBTOpa, Pe-
CTaBIsIeT COOO0M NCKOHHO pyccKuil (O3AHE)CTPYKTYPaTHCTCKUH BapHaHT NPOCTPAHCTBEHHOTO TIOBO-
pora B nuTeparypoBeneHuu. [1o cpaBHEHHIO C 3amaJHBIMHU JIMTEPATYPOBETUCCKHUMHU TEHACHIMSIMHU,
JICJIAIONIMMH YIIOp Ha BHETEKCTOBOE MPOCTPAHCTBO M NBITAIOIIUMUCS YHTH OT TEKCTyalu3Mma, KOH-
Lenuus nerepOyprckoro cBEpxXTekcTa rnpejmnonaraeT 0ocodyo (GopMy BHETEKCTOBOTO IIPOCTPAHCTBA,
OTKPBITYIO JJIsl OTPAXKSHUsI CBOCH CEMHOTHYECKOM MPUPOIBL.

Podlesnik Blaz. Poetika, politika in etika (ali kaj lahko branje MandelStama pove o sodobni
ruski poeziji in ruskem rapu) // Slavisti¢na revija. 2019. T.67. Ne1. S. 17-29.

C Toukn 3pC€HUA MMOITUKU 0. MaH}IeJ’ILIHTaMa AHAJIN3UPYECTCA MOTUTHYECKHUI noTeHIaJl COBPEMCH-
HOH pYCCKOﬁ MO33UN M podlla Kak (bOpMI)I BbIpaXCHUA, COXpaHHIOIIIeﬁ HEKOTOpPbIC TPAAULIUMOHHBIC
ITO3THUYCCKHUEC JJICMCHTHI. MaHZ[eJ'ILH.ITaMOBCKOG TMOHUMAHHUC MMO33UHN CITYIKUT OTHpaBHOI\/’I TOUKOM JIA
OIIPEACICHUA CHeHI/ICI)I/I‘IeCKOI‘O TIO3TUYECKOTO N3MEPEHUS TTOJTUTUIECKOTO U STHIECKOTO. B sTOoM KxOH-
TEKCTE MPOaHAIN3UPOBAHbI J[BA IPUMEPaA COBPEMEHHOM momuTrdyeckoi moss3uu (/1. Beikos!, E. da-
HaitnoBa). ABTOpP MPUXOAMT K BBIBOAY, YTO HU B OJHOM U3 3TUX NMPUMEPOB HENb35I TOBOPUTH O peallb-
HOM BO3ILeI>iCTBP[PI MOATHUYECKOM HOJ'II/ITI/IKI/I/BTI/IKI/I, HO, BO3BMOXXHO, 4aCTb 3TOT'0 MMOTCHI[MAJIa CKPbITA B
COMAJIbHO aHT'AX)KUPOBAaHHOM COBPEMCHHOM PYCCKOM paIe.

Podlesnik Blaz. Poskus revizije z Revizorjem: zakaj, kam, kdo in kaj? // Slovenski jezik in
njegovi sosedje / [Slovenski slavisticni kongres, Novo mesto, 3.-5. oktober 2019]; uredila
Matej Sekli in Lidija Rezoniénik. Ljubljana: Zveza drustev Slavistiéno druitvo Slovenije,
2019. S. 356-366.

[TonbITKa NEPEOCMBICIUTD POJIb JIUTEPATYPHI B ILIKOJIE C IIOMOLIBIO aHAJIM3a COLUAIbHO-IIPOCTPaH-
CTBEHHBIX oTHomeHuH B komenuu H.B. Torons «Pesusopy.

Potocnik Irena. Dostojevski o veri, upanju in ljubezni // Communio (Ljubljana). 2019. T. 29.
Ne4. S. 366-382.

«JlocToeBckwmii 0 Bepe, HAACKIC U TIOOBI.

Pranji¢ Kristina. Brezpredmetnost in ekonomi¢nost v poeziji = Objectlessness and economy
in poetry // Slavica Tergestina. 2019. Ne22. S. 50-68.

B crarne npeaACTaBJICHO OTHOIICHUC K. ManeBnua k MMO33UHr, KOTOPOC OH C(l)OpMyJ'IPIpOBaH B CBOEM
Tpakrate «O mor3um» (1918—-1919). ManeBud akTHBHO COTPYIHHYAI C TIOPTaMHU-(PYTYypPUCTaAMH, a €TO
naen HanboJee MocIeI0BaTeIbHO Pa3BUBal B CBOUX MPOM3BEACHUAX MOAT A. KpydeHsIx..

Pranji¢ Kristina. Formalne misti¢ne prakse ruskega futurizma // Slavisti¢na revija. 2019.
T.67. Ne3. S. 479-486.

CraTbs MOCBsIICHA JIUTCPATYPHOMY TBOPUYCCTBY A. pr‘leHBIX, a TaKXKE €10 UCCIICAJOBAaHUAM A3bIKa U
3ByKa, TOBIHUSIBIINM Ha TEOPUHU PYyCCKUX (DOPMAIICTOB.

' Tlo perrenno MuHIOCTa IPU3HAH HHOATCHTOM.
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Pranji¢ Kristina. Pesomonust kak riocconanus: Aunpeit bensiit, 1917 // UckyccTBo 1 peBo-
Jonus: cto Jiet ciyctsi. Coopuuk craredt / Pen.-coct. Kopuenust Muun. benrpan: ®unoo-
ruueckuii pakynsreT benrpanckoro yausepcureta, 2019. C. 208-215.

2020

Javornik Miha. Gogoljeve maske in njihov 1i$p // Gogolj N. Izginulo pismo [Elektronski vir]:
Gogoljeva kratka proza, korespondenca in ohranjeno besedilo drugega dela Mrtvih dus / pre-
vedla Ursa Zabukovec in Borut Krasevec; [spremna beseda Miha Javornik, Blaz Podlesnik].
Ljubljana: Beletrina, 2020. S. 546-579.

ConpoBoIUTENBHOE CIOBO K CIIOBEHCKOMY M3anuto nmpoussenenuit H.B. Toroms.

Javornik Miha. Vonj po resnici / Cehov A.P. Novele / Prevedel Borut Krasevec; [spremna
beseda Miha Javornik]. Ljubljana: Beletrina, 2020. S. 327-336.

ComnpoBonuTenbHOE CIOBO K CIIOBEHCKOMY M3aaHuto mpo3sl A.I1. Uexona.

Nezmah Bernard. Oktobrska revolucija med mitom in realnostjo // Studia Historica Slovenica.
2020. T.20. Ne1. S. 119-141.

«OXTSAOpBCKAsT PEBOTIONHS MEKIY MA(OM U PEaTbHOCTHION.

Podlesnik Blaz. Kako zvu¢i i izgleda Dostoevskij (i §to to moZe znaciti za znanost o knjizev-
nosti) / Umjetnost rijeci: ¢asopis za znanost o knjizevnosti. 2020. T. 64. Ne3/4. S. 229-244.
B craTtbe comocraBnsgroTcs JABa JOMUHUPYIOMIUX HAYYHBIX ITPOYTCHUSA I[OCTOCBCKOFO " rnepecmarpu-
BACTCA POJIb TCKCTOJIOTMYCCKOTO aHAJIM3a B COBPEMCHHBIX HUCCICAOBAHUAX JIUTCPATYPHI. B MMPOYTCHUHN
BaxTrHa OCHOBHOEC BHUMAaHUE YICTAIOCH MOMU(OHUH PAa3InIHBIX AUCKYPCOB. B Ooiee mo3mHuX mc-
CJICIOBAHMSIX AKIIEHT CMECTHIICS Ha (BHIIOCOPCKO-PETUTHO3HBIC BO33PEHHUS aBTOpA.

Podlesnik Blaz. Posmrtna maska iz lateksa // Gogolj N. Izginulo pismo [Elektronski vir]:
Gogoljeva kratka proza, korespondenca in ohranjeno besedilo drugega dela Mrtvih dus / Pre-
vedla Ursa Zabukovec in Borut Krasevec; [spremna beseda Miha Javornik, Blaz Podlesnik].
Ljubljana: Beletrina, 2020. S. 582-617.

ConpoBOIUTENBHOE CIOBO K CIIOBEHCKOMY M3aanuto npousBenenuit H.B. Toros.

Podlesnik Blaz. Sodobni ruski zgodovinski roman v slovenskih prevodih // Slovenski jezik
in knjizevnost v srednjeevropskem prostoru [Slovenski slavisti¢ni kongres, Gradec/Graz in
Maribor, 1.-3. oktober, 8. —9. oktober 2020] / Uredila Matej Sekli in Lidija Rezoni¢nik.
Ljubljana: Zveza drustev Slavisti¢no drustvo Slovenije, 2020. S. 351-361.

B KoHTEKCTEe NOCIeJHIX CIIOBEHCKUX MEPEBOJIOB PYCCKOM JIUTEPaTypbl pacCMaTpUBAETCs )KAHP UCTO-
pHUYECKOTO pOMaHa B COBPEMEHHOH pycckoit nuteparype: «Ooutens» 3. Ilpuienuna, «Penernimm»
B. laposa (1952-2018), «JIaBp» E. Bononasknna — B cBeTe TpajuIMii pyCCKOH POMaHNUCTHKH.

2021

Grdina Igor. Za Dostojevskim // Dostojevski in jaz: ob dvestoti obletnici rojstva F.M. Dostojevske-
ga / Uredil Matevz Kos. Ljubljana: Literarno-umetnisko drustvo Literatura, 2021. S. 285-302.
«3a JlocToeBCKUMY.

Kaloh Vid Natalia. The Russian White Guard Emigrant Romance: Nostalgia, Pain and Loss //
VII. BAKEA International Western Cultural and Literary Studies Online Symposium «Home»:
The book of abstracts: 1517 September 2021. [6.m.]: Pamukkale University, 2021. P. 85.

Pycckuii 6e103MHUIPaHTCKUI pOMaHC: HOCTAIbIHsI, 00JIb U yTpaTa. Te3uchl qokiajia.

Koron Alenka. O zenskih likih v «Besih» F.M. Dostojevskega // Dostojevski in jaz: ob dves-
toti obletnici rojstva F.M. Dostojevskega / Uredil Matevz Kos. Ljubljana: Literarno-umetni-
Sko drustvo Literatura, 2021. S. 178-192.

O repounsax pomana @ .M. JloctoeBckoro «becs».

Kos Janko. Priblizevanje Dostojevskemu // Dostojevski in jaz: ob dvestoti obletnici rojstva
F.M. Dostojevskega / Ur. Matevz Kos. Ljubljana: Literarno-umetnisko drustvo Literatura,
2021. S. 38-48.

«IIpubnmxenue K JJ0CTOCBCKOMY».

106



Kos Janko, Podlesnik Blaz, Zabukovec Ursa. Uvod v Dostojevskega (09.11.2021): 4d.rtvslo.
si/arhiv/intelekta/174820718 (nara oopamienus: 30.09.2022).

Becena Snko Koca, bnaxa [Tomrecanka u Ypmm 3a0ykosen «Beeaenne B JlocToeBckoro» Ha [lepom
kaHane Pangno CrnoBenus. Bexymmit ['opan [leknesa.

Podlesnik Blaz. Kdo danes rabi Turgenjeva // Izzivi slavistike v 21. stoletju [ Elektronski vir]:
4. mednarodna znanstvena konferenca Slavisti¢ni znanstveni premisleki, [13. 5.—15. 5. 2021,
Maribor]: zbornik povzetkov / Urednik Gjoko Nikolovski. Maribor: Univerza v Mariboru,
Univerzitetna zalozba, 2021. S. 117.

«Komy ceroans HyxeH Typrenes».

Podlesnik Blaz. «Kristalni svet» Viktorja Pelevina: kratka zgodba, v kateri se nekaj dogaja in
ni¢ ne zgodi ter v kateri se zgodi vse, ker se v njej zgodi literatura (ali Zakaj bi morala biti tudi
proza o drogah — ¢e ne beremo, da bi prebrali, temve¢ zato, da beremo — obvezno srednjesol-
sko branje) // Slovenski jezik med slovanskimi jeziki: [Slovenski slavisti¢ni kongres, onoster /
Szentgotthard in Moravske Toplice, 30. september — 2. oktober 2021] / uredila Matej Sekli in
Lidija Rezoni¢nik. Ljubljana: Zveza drustev Slavisti¢no drustvo Slovenije, 2021. S. 489-508.
KynerypHO- 1 TuTeparypHO-MCTOPUIECKUI KOMMEHTapui K pacckasy B. [eneBruHa «XpyCcTalbHBIA MAPY.

Podlesnik Blaz. Selfi Dostojevski ali Brade Karamazovi // Dostojevski in jaz: ob dvestoti
obletnici rojstva F.M. Dostojevskega / Ur. Matevz Kos. Ljubljana: Literarno-umetnisko dru-
Stvo Literatura, 2021. S. 270-284.

O ®.M. JIoCTOEBCKOM.

Skaza Aleksander. Beseda F.M. Dostojevskega (filoloski zapis o in ob besedni umetnosti
ruskega klasika) // Dostojevski in jaz: ob dvestoti obletnici rojstva F.M. Dostojevskega / Ur.
Matevz Kos. Ljubljana: Literarno-umetnisko drustvo Literatura, 2021. S. 11-37.

«Cnoso ®.M. IIOCTOGBCKOI"O ((l)I/IJ'IOJ'IOFI/I‘-IeCKaﬁ 3aMCTKa 0 CJIOBECCHOM HUCKYCCTBC PYCCKOI'O KJ'IaCCI/IKa)».

Virk Tomo. Dostojevski, moja malenkost — in Dostojevski // Dostojevski in jaz: ob dvestoti
obletnici rojstva F.M. Dostojevskega / Ur. Matevz Kos. Ljubljana: Literarno-umetnisko dru-
Stvo Literatura, 2021. S. 303-318.

O ®.M. JIoCTOCBCKOM.

Csedenust 06 asmope:

Mapus MuxaiinosHa [ pomosa, Mariya M. Gromova,

MJIAAIMN HAyYHBIN COTPYAHUK Junior Researcher

¢dunonornueckuii haxynpreT Philological Faculty

MI'Y umenu M.B. JlomonocoBa Lomonosov Moscow State University
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O.JI. loseuii (Mocxea, Poccus)

HeusBectnsniii MaxoB: npe3enTanus 1-ro toma « A30paHHBIX COYMHEHUID)
(«O pycckoii tuTeparype»)

Annomayus: B ctaThe UAET pedb O MPE3EHTAUUM 1-ro ToMa U30paHHBIX COUMHEHUN
A.E. MaxoBa, Ky/a BOIIIJIM UCCJIEJOBaHUS IO PyCCKOM NuTepaType. DTO HAUMEHEe 13-
BECTHAsI CTOPOHA JIEATEIBHOCTH yueHoro. Berpeua cocrosiacek B [lymKkuHCKOM rocTu-
HOW (umonmorndeckoro ¢akynprera 13 mas 2023. Ha Beuepe BBICTYNHIIM W3BECTHBIE
¢dunonoru uz MI'Y, UMJINU PAH, UHUOH PAH, PTTV.

Kantoueswvle cnosa: A.E. MaxoB, iepBblid ToM «30paHHBIX COUMHEHUN Y, pPycCKas
auTepaTtypa

O.L. Dovgy (Moscow, Russia)

Unknown Makhov: Presentation of the 1* volume of “Selected Works”
(“On Russian Literature”)

Abstract: The article deals with the presentation of the 1% volume of selected works by
Alexander (E.) Makhov, which includes researches on Russian literature. This is the least
known aspect of the scientist’s activity. The meeting took place in the Pushkin Drawing
Room of the Philological Faculty on May 13, 2023. Well-known Moscow philologists
took part in the event.

Key words: Alexander Makhov, the first volume of “Selected Works”, Russian
literature

13 mas Ha Qundake HeODUIUATHHO HA3BIBAIOT «OOJBIION JIBBHHONH CyOOO0TOIM».
C yrpa B IlymkuHCKOI rOCTHHOI Ha CTOJE JOKJIag4MKa yCTaHOBJIEHa (ororpadus
A.E. Maxoga!, nepxaiiero B pyke oToarnmapar, — OH BHO FTOTOBHJICS K CheMKe COOBI-
Tus. Y uMen Ha 3TO OJTHOE TIPaBo, BEJIb 3TO OBLT MPA3IHUK B €T0 YeCTh. B mepBoii mo-
JIOBUHE JHS TIpoliia KoHdepeHuus, mpuypoueHHas K roounesm B.K. Tpenuakockoro u
I''P. lepxaBuna. Opranuzatopsl — npodeccopa kadeapsl HCTOPUU PYCCKON JTUTEpaTy-
pb! B.JIL. Koposusn u /I.I1. IBUHCKHI — NOCBATWIM €€ MaMATH MaxoBa, O 4eM CKa3all B
CBOEM BCTYNHUTEIBHOM CIIOBE 3aBeayronuii kageapoii mpodeccop B.b. Karaes. A Bro-
poe otzeneHue ObUIO OTIAHO O] MPE3EHTAINIO TOJIBKO YTO BBILIEIIIET0 IEPBOrO TOMA
N36pannbIX counHeHnii MaxoBa, Ky/ia BOIILIIN UCCIIEIOBAHUSI TI0 PYyCCKOM JIMTEepaType.

' Nms Jles i A.E. MaxoBa npakTH4eCKU JETHTUMU3HPOBAHO B HAIIMX MYOIMKAIUAX U BEICTYIUICHHSX U
BBICTYIUICHHUSAX XOPOIIIO 3HABIINX €r0 KOJIIET.
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Benymas stoit yactu Beuepa — O.JI JloBruii, coctaBUTENb, pEJAKTOP U aBTOP IPEIU-
cioBust'. Berpeua nuta B TuOpuaHOM opmate: ObUIO MHOTO TOCTEH U B ayJMTOPUH, H
B OKOIIKAax 3yMa — KOJUIETH, IpYy3bs, CTYACHTBI, aCIUPAHTBI; IPEACTABUTEIN BCEX MECT,
rae JleB yuuscs u paboran, — pundax MI'Y, UHUOH, PITY, UMJIN.

Bce BoicTymieHus ObUTH HACTOIBKO KMBBIMH M IPKUMH, YTO JJI BOCIIPOU3BEACHUS
arMocdepbl BCTpEUH PeKUM MAKCUMaIbHOI'O BKJIIOUEHHS CTEHOTpaMMbl IPEICTaBIIs-
€TCsl CaMbIM JIOTUYHBIM.

Otkpsuta npesenrauuto O.J1. JdoBruii. [loOnaronapus kadenpy v Bcex MpHUILIEAIINX
Ha «O0JIBIYI0 JbBUHYIO CyO0O0TY» TocTell, OHa OCTaHOBMJIACh HA JIOTUYHOCTH CBS3U KOH-
(depennmu o XVIII B. ¢ TBOpuecTBOM MaxoBa, Ha «B3aMMHBIX 3epKanax» Jlep:kaBuHa u
MaxoBa: «Korma 3asBisienib TeMy 0 “B3aUMHBIX 3€pKajiax JABYX aBTOPOB’, BCETIa HYKHO
IIOCMOTPETH JBE CTOPOHBL. B nanHOM citydae — 3aueM Jlep>kaBuH MaxoBy u 3aueM MaxoB
Hepxauny. Y MaxoBa JiepKaBHHCKOE 3epKalio, 0€3yCIIOBHO, OBLIO, TPHYEM, Pa3yMeeTCs,
O4eHb CBOeoOpa3Hoe: JlepkaBHMHA OH OY€Hb JIFOOWMJI, MHOTO 3HAaJl Hau3ycTh; Jlep:kaBUH
ObUT B MaXOBCKOM “‘(pOH/IE€ TOTOBOTO CJI0BA”, JIayke Ha 3aHATHAX MHOrue Benu JIeB oObsic-
HsJ1 Ha IpUMeEpax U3 IepKaBUHCKOM 110331HM. MaxoB JUIsl Hac — 3TO MPEXK/IE BCErO My3bIKa,
9TO €BPOIEUCKUN POMAHTU3M. A POMAHTU3M, KaK IIOCTOSHHO Iucall MaxoB, — 3TO CIIyX,
a He 3peHue. BeuHas onmosuuus cilyXxa ¥ 3peHHs BCErJa €ro BOJIHOBAJIA B OTHOILLIEHUU
K TI023UH, TIOITHUKE: TI0I3USI — ATO BTOPAs KUBOMKCH (TOpAIlMaHCKU TOTOC “ut pictura
poesis”) uiaM BTopas My3blka? JIokTopckas quccepraiysl Oblla MOCBSAIIEHa CUCTEME Ka-
TErOpUi My3bIKH B €BpOIEHCKON nodTuke. Ho BcmoMHuM, ¢ yero HaunHanach MHTpana.
C xuuru “OmOnemMsl U cumBoibl” (1995). A smOnemaruka — 3T0 BU3yajabHOCTh, 3TO 3pe-
HHeE, 3TO 3pUTeNIbHBIN 00pa3. Ho 3purenbHblil 00pa3, TECHEHIINM, CIOKHEHITNM 00pa3oM
CBSI3aHHBIN CO CJIOBOM, ¢ Tod3uei. [loa3us s MaxoBa Obljla IMEHHO Ha TIEPEKPECTKE
3THX JABYX cdep. BoT oHa, MaxoBCkass MHOTOMUPHOCTb: OH YBEPEHHO UyBCTBYET ce0s U
B MUpPE MY3bIKH, CIIyXa, U B MUPE BU3YaJIbHOCTH, 3pDEHHUS; sl HETO €CTECTBEHHBI I1OCTO-
SIHHBIE TIEPEXO/Ibl MEXIy 3TUMH MUpaMu. JlepxaBuH Juis MaxoBa — 3TO 3MOJIeMaTHKa,
3peHue. Yxe B IepBoii cTarbe 00 SMOIeMaTUKE OH TOBOPUT O Jlep>kaBUHCKOM TBOPUYECTBE
Kak o kHure smonem. U crates o [lepxaBune, KoTOpas MpeiCTaBlIeHa B TOME, — CUHTE3
€ro pa3MbIIUICHUH 00 ATOIM BEYHO MOITOIOTUYECKON OMMO3ULIUHI. AHATU3UPYS B3IVISIBI
JlepxaBuHa Ha TUPUKY, MaxoB OTMeYaeT ero He3aBUCUMOCTD: B TO BPEMsI KaK KOHLICIILUS
103311 KaK BTOPOH My3bIKM HaOupasia NomyJIsipHOCTb, Jlep’kaBUH OCTaBajcs BEpeH ropa-
IIUaHCKOM TOYKE 3pEHUs], BEPEH IOHUMAHUIO [1033UH KaK BTOPO JKUBOMUCU. DTOMN CTAaThe
HYXHO ObI OBITh B CJEIYIOILIEM TOME, I7ie OyIyT UCCIEJOBAHMS 10 KICTOPUH MTOITUKH, HO
MyCTh OHa OyJIeT 3/1eCh KaK eTMHCTBEHHBIN MPUBET BOCEMHA/ILIATOMY BEKY, KOTOpbIi Ma-
XOB Ou€Hb Jr00uN 1 3HaI. Ecinu npocneauts TBOpuecKuil myTh JIbBa, MoryyaeTcsi, 4to My-
3bIKaJIbHOE M BU3YyaJbHOE BCEI/a CYIIECTBOBAIM B €T0 KOCMOCE M BCeria ObLIN MepeXoabl
oT o7tHOH cepbl K Apyroi. OT My3bIKH OH NEPEXOAMI K IMOJIeMaTHKE U B paHHUI NIEpUOJ
(1991 — “JIro6oBHast puTOpUKa pOMAaHTHKOB”, 1993 — “PanHuii poMaHTH3M B MIOMCKAX MY-
3p1kH”, 1995 — “OMOnemMbl 1 CUMBOJIBI ), U B KOHIIE MyTH (KCTAaTH, Ha IpUMEpe TOCIIe]-
HETO JIECATHIICTHS BUTHO CBOEOOpa3zHoe «KoibLo»: 2014 — “Ombnemaruka. Makpokocm™;
2017 — “PeanpHOCTh poManTu3Ma”; 2021 — “Ombnemarnka. MUKpOKOoCcM™, HaJl KOTOPOM
JleB paboTat 10 MOCHEHUX AHEH U He ycrien 3akoHYUTh). [TomHs, uTo JIeB oueHb Iro0u
¢urypy conciliatio 1 MHOTO Mucan 0 Hei, HaBepHOE, MOKHO CKa3aTh, YTO OH MOCTOSIHHO
HAaxXOJIMJICS B IIOMCKAaX BO3MOYKHOTO CIMSIHUS, COEIMHEHUS U JUISl WICHOB 3TOM OMIO3ULIVH.
Ho B koH1Ie Bce-Taku oka3anach sMOaeMaTuka, 3peaue. U JlepxaBuH 31ech — MoJiepKKa.
B kHure, kotopyro MaxoB He ycIien 3aKOHUUTb, O4EHb MHOTO Jep>kaBUHCKOro. Hampu-

! JI1st TONTHOTo (hyHKIMOHAIBHOTO ITaKeTa — U aBTOP HACTOSIICH XPOHHUKH.
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Mep, Bcst Metadopuka crouruama. O6 3ToM s OTAENTBHO 00s3aTeNbHO HamuiTy. Tak 4To Ha
BOIpoOC, 3aueM MaxoBy Jlep:kaBUH, OTBET MOKET OBbITh TAKMM: YTOOBI C €10 TIOMOIIBIO B
OYEepEIHOM pa3 MOMNbITATHCS PAa3PELINTh BEUHBIHN MOATOJIOTHYECKUN BOIPOC, UTO KE TAKOE
11033Us1 — BTOpast >KUBOIMCH WM Bropas My3blka. A 3aueM Maxos JlepxaBuny? HaBepHoe,
YTOOBI JKEPJI0 BEYHOCTH HE TaK OBICTPO MOXKHUPATIO».

Jlanee Bemymias mepenuia K caMoil mpeactapnsieMoit kaure. Konuenims o0noxK —
4yacTh O0IIel KOMIO3MIIMU, B OCHOBE KOTOPOM M€ eAUHOro MyTH JIbBa, opraHn4ecKkoi
B3aMMOCBS3HM BCEX €ro MUPOB: aMbOieMa «Semper idem» («Beuno ToT xe») u3z «Ombiaem
Y CUMBOJIOB», IEpBOM KHUTH «HTpanb», — 1€B, CMOTPSIIUNCS B 36pKaJlo; U COUETAaHUE
I[BETOB — JKEJITOTO U 3€JIEHOro, Kak Ha «12 3epkanax IlymkuHa», TONBKO 3epKajbHO OT-
paXEHHBIX.

[Touemy coOpaHMe COUMHEHUN OTKPBIBAET TOM PYCHUCTHKHU. XOTEJIOCh I10KA3aTh HE-
nu3BecTHOr0O MaxoBa. Bce 3HAIOT ero Kak KpyImHEHIIero CrenruaiucTa B 00JIacTu UCTO-
pUH €BPOIEHCKOr0 pOMaHTHU3Ma, UICTOPUM MOITUKHU, CPETHEBEKOBOW XPUCTUAHKOMN Je-
MOHOJIOTMH, B3aMMOOTHOIIIEHUH CIIOBA U MY3bIKH, SMOJIeMaTUKH. A BOT TeMa «MaxoB U
pycckasi TuTepaTypa» He KaxkeTcs oueBuHOU. M — TeM Oonee — Tema «MaxoB U UCTO-
pUs PYCCKOM KYypHAIUCTUKUY. XOTS OAHOKYPCHUKH JIbBa OMHST, YTO B TOABI y4eObl
OH CUMTAJICS TaJaHTIMBBIM MYIIKUHUCTOM (M OJHOKYypcHHKHM Obuth mpaBei!). U co-
BEPLIEHHO €CTECTBEHHO, YTO MpPE3EHTAIUsl MPOXOJUT Ha Kadeape UCTOPUU PYCCKOM
JUTEpaTypsl: 3€Ch JIeB 3amuian JumiomM U KaHAUAATCKYO.

Kak Bo3nukia crpykrypa. Cpasy ObLIO SICHO, 4TO OyIyT TpU YacTH, OpraHUYECKHU
CBA3aHHBbIE MEXIy co0oi. Mms 3Tol cTpyKkType Aana nrobumasi MaxoBCKas PUTOPH-
yeckas Tpuaaa «Historia — Argumentum — Fabula». Ho He xBarano kakoii-To yBepTIO-
pbl, rie Obutn OBl 3asBIIEHBI BCe Oynylue rojoca 3TOM KHUTU. M Takas yBepTiopa Ha-
uIach — BCTYNHUTENbHOE counHenue JIbBa. B HeM yike nmpo3Byuaia kiroueBas popmyia
MaxOBCKOTO TBopuecTBa: «Bc€ Bo MHe, U 51 BO Bcem». Boobiiie mpu paboTe Hax KHUTOM
OBLTO CTOHKOE OlyIIeHHe, 4To JIeB moMoraer, moacka3biBaet, BeaeT. CounHeHne OblIo
Haiineno B Apxuse MI'Y. Bot ero nmocnennsis ¢paza: «Ho [lymkun-dpunocod u ITymr-
KUH-1103T, [lymkuH-poManTuk U [lyHmikuH-peasucT cBA3aHbl MEeXAy coOOH Hepa3phIB-
HO. 1 mo3ToMy HaMm BaXHO BBIPA3UTh TO IVIABHOE Hadaylo, KOTOPOE BOILIOIIAJA MPH-
polia B MyIIKKHHCKOM TBOpPYECTBE. DTO HAYaJIO — HA4YaJI0 BEYHOTO, BCEOOHOBIISIONIETO
“3TanoHa” MpeKpacHOro, ICTOYHUK KaTapCcHuca, HECYILEro Aylle IPOCBETIEHUE U OUYH-
HieHue B 100ee BEYHOM KU3HU HaJ IpexoJsauieil cMepThio». JKU3Hb BEUHa, a CMEPTh
npexosiia — JIeB 3To moHumas yxe B 16 jeT u 00 3TOM Mucaj BCIO KU3Hb.

Korna Hanuioce couMHeHHe — BCe Cpas3y BCTajO Ha CBOM MecTa. ToMm cTpowmiics Kak
JINAJIOT, KAK KHUTA B3aUMHBIX OTpakeHUU ABYX Auekcanapos: Ilymkunaa u Maxosa. Mms
[Tymkuna BcTpedaercs B kKHure 2532 pasza. Bce — Takue pa3Hbie — MaXOBCKHE MHUPHI (9M-
OremaTHKa, 1I€MOHOJIOTHsI, POMAaHTH3M, ITO3THUKA, UTPA) CXOIATCS B TOUKE, UMs KOTOPO
«Iymxkuny. [lymkuHckas Gopmynna «Maru4eckoro Kpucrajja» — camas MOIXOJsiiast
JUTSL BBIpaskeHUs1 oTHOIIEeHuUs JIbBa KO BceM siBJeHUsIM Mupa. Jlro0as camasi uctontaHHas
Hay4dHasi TPOIa OKAa3bIBA€TCS HOBOW M MAaHSIIEH, €CIIM K HEN MOAHECEH MaXOBCKUM «Ma-
TUYECKUN KPUCTAILITY.

3akoHuMsIa BeAylas cBoe BeryruieHue Tak: «Haranbs MBanoBHa [MuxaiinoBa. —
0./].] Bcerna 3agaBaja HaM BOIIPOC: «A YTO Bbl IOJIOKUTE HA alTapb IYIIKUHCKOTO
oo6wmes 2024 roga?» Msi co JIbBoM Bcerza orMaauuBaiuch. Bot — Teneps Ham ecTh,
410 0TBeTUTh. Kitamy 3T0T TOM. OT Hac 060ux».

Jlanbiie o KHUIe TOBOPWIIM NPUCYTCTBYIOIINE HA BEUEpeE.
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JLIL. UBunckuii (MI'Y): «IIpexze Bcero, 3Ty KHUTY IPUSTHO OpaTh B PyKH; OHA OYEHb
xopo1io u3fana. S xoren Obl CKa3aTh JBa CJIOBA B POIODKEHUE (DaKyIBTETCKO-YHUBEPCH-
TETCKOW TeMbl. BocnpousBeieHue MOoCaeHuX CTPaHUL] COYMHEHUS TO3BOJIMIIO MHE OCY-
IIECTBUTH AU POBKY, PACKPHITH (DaMUIIUU TEX, KTO 3TO COYMHEHUE TpoBepsut. [TpoBepsin
ero Anaronuii Hukonmaesnu KayankuH, KOTOpbIN, HACKOJIBKO MHE M3BECTHO, CUMTAII BCIO
YKU3Hb OMTUMAIILHOM OLIEHKOH OIEHKY TpH. M 4T0 JOHKHO OBLTO IPOM30UTH ¢ AHATOIMEM
HuxonaeBnuem KauankuubiM Ha 3TOT pa3, 00 3TOM UCTOPHSI YMOTYHT. A BTOPAst IIOJITHUCH —
s JaXKe He penaroch MPOU3HECTH 3TO UMsI — TO MOJIUCH JaBHO MokorHoro bopuca Ceme-
HoBu4a byrposa. KTo monumaer, Tot crierka rutader. [l Tex, KTo He 3HAET, MO3BOIIO cede
pacckaszarb OHy (aKyJIsTETCKYI0 UCTOPHIO. Y Hac Ha Kadeape TPpyAwics 0Iroe Bpems,
JyMaro, BCeM XopoIo u3BecTHbIi Brnaguvup Hukonaesuu Typoun. M B mopsizike pa3siie-
YeHUs1, YTOObI KaK-TO CKOPOTaTh BEYHOCTh, TOTHAIIHUN JekaH npeanoxun B.H. Typouny
HaIMCaTh BCTYNHUTENbHOE counHenue. Ero 3ammdpoBany u oTIpaBuiIa Ha POBEPKY BMe-
cTe co Bcemu ocTtanbHbiMU. bopuc CemenoBny byrpoB emy nocraBui Tpu. M BOT 31€Ch
JIBA TIPOBEPSIIONINX COLLIUCH B OJJHOW TOYKE BHICOUANIIETO OLleHUBaHUs Tpyda Maxosa. S
JyMaro, OueHb MPaBUIBLHO, YTO ATO HAINleYyaTaHo, IOTOMY YTO KOIJla HAYMHAEIb YUTaTh, TO
MOHMMAaellb, YTO B TOM KHUYKKE HET HU MEYT, HU 3ByKOB, HU ['anua Kroxenbraprena; 4ro
MaxoB Bceraa 0pi1 MaxoBbIM, U TO, YTO B CKPBITOM BHJIE B 3TOM COYMHEHUH CKa3aHO, 0-
TOM HaYMHAET KaK Obl 0’KUBATh, pACKpbIBAThCS. M B 3TON TUINIOMHOMN, U B KaHAUJATCKOM.
Bcerna ecth onacHOCTh YTO-TO A00OABUTH, KaK-TO MPUYKPACUTH JeHCTBUTENHFHOCTE. Ho B
JTAHHOM CJTy4ae MPUYKPACUTH HE YAACTCA, TaK KaK pedb MOUJET O HAYYHOM PYKOBOJIUTEINE
Maxoga, B.1. KynemioBe, KOTOpbIil He ObUT CKJIOHEH NEPEXBAIMBATh COBPEMEHHUKOB. JTO
penuaiimii ciyyaii, uro Bacunuii MiBanoBuu roBopui, uto paborta coctosiach. MHe He
BCIIOMHMTb TOYHBIX CJIOB KynenioBa, HO BOT 3Ty MHTOHALMIO SICHO NOMHIO. A cKa3arh s
XOTeJ eIle 0 caMoi kaHauaarckor. Kak 1aBHO 3T0 HamMcaHo, a Kak-TO € TE€X MOp HE MOosi-
BUJIOCH HUYETO TaKOT0, YTO a0 ObI OCHOBAHUS [T TiepecMOoTpa. TemMbl He 3aKphIBalOTCS,
MBI TO 3HaeM, — HO 10 (haKTy MPOU30ILIO0 UMEHHO 3T0. M Ha CEeroAHSIIHUN 1eHb HEUEero
ostokuTh psigoM. Cracu6o, Onbra JIbBoBHa. Criacu0o 3a 3TOT ToM. MoOry npeicTaBuTh,
CKOJIBKO TpyZa 3TO CTOMI0. byiem unrarsy.

M.®. Hagssipabix (UMJIN PAH): «Ckaxy o TOM, 4TO cpa3y OTKpbuloch. OTKpbLIach
onHa u3 crareii o [lymkune. Pazobnauenue cmeptu kak oomMana. CMepTh — 3TO ouepeHast
wuto3us. Pycuctuka MaxoBa — 3TO €ro CTaHOBJIEHHE, CTAaHOBJICHHE ero BHaeHus. OHa
HYXHa, TI0JIe3HA, €¢ HY)KHO J[aBaTh CTYJCHTaM B 00s3aTeIbHOM MOpsiake. DMOnemMariy-
HOCTh MBIIIICHUST MaxoBa B CMBICIIC HACTPOSHHOCTH €T0 Ha OYeHb KOHKPETHBIC, OYE€Hb
OLIYTHMBbIE KJIIOYEBbIE ClIOBa O jureparype. KiroueBble ciioBa, ynoTpeOieHHbIE POBHO
TaM | TaK, YTO 3TOT TEKCT NPUOOPETAET COBEPIICHHO HOBBIN cMBICI. [Ipu TakoMm uyTeHnn
BO3HMKaeT coBceM HOBBIM [lymkuna. Bor Amuca [O.JI. dosruit. — O./].] roBopuna mpo
MY3bIKY U JKUBOINUCH. Ham MpuBBIYHO BOCTIpUHUMAaTh MaxoBa, HOIPYKEHHOTO B MY3BIKY.
A KaK KpyTO OH IHIIET O 3pUMOCTH. 3pUMOCTb BO3HUKAET KaK CBUIETEIILCTBO 0OPa3HOTO
ctposi. Bot 310 cnoBocoveTanue, KOTOPrIM MaxoB MOJIb3yeTCs MOCTOSHHO — “00pa3HbIN
CTpOW”, MpUUEM My3blKa U BUACHUM I1e-To psaoM. Baxno “n”. HyxHo ckazaTb 0 ero
noopoxenarensHOCTH. OH JAEHCTBUTENBHO BUIUT PYCCKYIO JIUTEPATypy Kak rapMOHHY-
HY!0, HECMOTPS Ha TO YTO y HEr0 OYeHb OCTPBIN KPUTHUECKUH B3I, HO OH YJIaBIMBAET
HUTHU TapMOHUH, KOTOPbIE 3Ta JUTEpaTypa 1noayac Tepser. S nmponorkaro pBaHO YUTATh
9Ty KHIKKY. S uuTaro ee To KyckaMmu, TO IOCJIE0BaTeNbHO. AJIMCE OIPOMHOE CI1acuoo 3a
TO, UTO OHA cOOpajia To, YTO OHA cOOpasia, MIOTOMY YTO 3TO a0COJIFOTHO JIpyTasi PyCUCTHKA.
310 TOT e Anekcanp EBrenbeBud, ToT ke JIeB, — HO 3TO aOCOMIOTHO JIpyrasi pyCHCTHKa,
9TO JKUBASI JTUTEPATYPAY.
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E.B. Jlozunckas (MHWOH PAH): «Korna Osnbra npuciana MHE KHWXKKY, s Aymaiia —
Oymy uuTarh MO BedepaM, MOHEMHOXKeUKy. Cena — 1 He Moria oTopBarhes. He ckaxy, 4to
700 ¢ TUIIHUM CTPAHMUII 5 POYMTAJIA 32 OJUH Pa3, HO S HE CMOIJIa paboTarh, MOKa s ee He
nountana. OHa JEHCTBUTENBHO YBIEKaTeabHas. BOT Tak MOXXHO OXapaKTepH30BaTh Hay4-
HYI0 KHWKKY — 3TO KHI)KKA YBJIEKaTeIbHas1. XOTs, Ka3aJI0Ch Obl, UTO B HEW yBIIEKATEIILHO-
ro: Bpojie ObI MPOCTO COOpaHue cTarei, paHHUX KBaTH(PUKALIMOHHBIX paboT. A MeXIy TeM
3TO poMaH. DTO KHUTA B JkaHpe pomana. [Ipuyem He pomMaHa KaKOro-TO KOHKPETHOTO: TO-
TUYECKOT0, IPUKIIIOUYEHUECKOT0, PEaTUCTUUECKOr0, — 3TO POMaH CEPBAHTECOBCKOIO THIIA.
DTO poMaH, KOTOpHIi BOMpaeT B cedst BCE: Bce pOMaHbI U ApYTHE KaHpbl Toxke. Kak oH Ha-
gyrHaeTcs? OH HAaYMHAETCS ¢ poMaHa CTaHOBIIeHUs. M 3T0 ObLTa reHranbHast MBICITb HAYaTh
¢ counHeHus. M3 3Toro poMaHa CTaHOBIIEHHSI, pOMaHa BOCIIUTAHUS BUJTHO, BO-TIEPBbIX, KaK
MOCTETIEHHO MaxOBCKasi Hay4yHasi MbICIIb (DOPMUPYETCS, a C IPYTOi CTOPOHBI, KaK €ro — Ma-
XOBCKHE — TOTIOCHI BO3HUKAIOT YK€ B IIKOJILHOM BCTYITUTEIILHOM COYMHEHUH. W 3TO MbITII-
JICHHE TOIIOCAaMM, MBIIUIEHUE TOBTOPSIFOIIMMUCS JIGHTMOTHBAMH, KOTOPHIE XapaKTEPHbI U
JUTSL IPEIMETHOTO M3yUYeHHsI, U 111 00pas3a ero HayuyHoU MbICTH. Bce 9To mpoxoauT depes
KHIDKKY ¥ 00pa3yeT IMEHHO CIOXKET. [ epoeM 3Toro poMaHa siBJISIFoTCs oqHOBpeMeHHO ALE.
U €T0 TOMOCKI; TOMOCHI €T0 MBIIIJICHHUS. 3/1eCh Kak Obl JiBa CJI0sl — Ta MHOI'OCMBICIIEHHOCTb,
0 KOTOPOH OH BC€ BpeMsi Tcall. A 32 pOMaHOM BOCHUTAaHMSI UJIET POMaH, KOTOPBI HE CIO-
»eTHbIN. C OTHOM CTOPOHBI, Ka3aJ10Ch Obl, 3TO poMaH, B KOTOpoM (palyria BEICTpanBaeTCs
U3 OTJENLHBIX 3MHU30/10B, KOTOPBIE 00Pa3yIOT CIOKET He Oaroaapst XpoHOJIOTHYECKOH U J10-
THUYECKOH MOCIIEIOBATEILHOCTH, & IIOTOMY, 4TO (JOPMHUPYIOT BMECTE HEKOE UICHHOE IIeJI0e.
Ha marepuane pycckoit tureparypbl MOSBIISIOTCS BCE TEMBI, KOTOPBIE MBI 3HAEM TI0 TBOP-
yectBy A.E., crienmanucra no nosTuke, o sMOJIeMaTHKe, HO 3T TEMbI BAPYT MPOSIBISIOTCS
Ha Marepuajie, COBEPIIECHHO HECBOMCTBEHHOM MaxoBy. J[Ji1 MEHsI LIEHTPAJIbHOM CTaThen
cOopHHKa ObliIa CTaThs O IOATHKE JleprkaBrHA, KOTOpas IEHCTBUTEIILHO OY€Hb MaXOBCKas.
N ona maxoBckasi HE TOJBKO MO COACPIKAHUIO, HO OHA €Ille MaXOBCKas MO CTPYKType, Mo-
TOMY 9TO OHA OOJIBIIIE BCEro MHE HarmoMuHaeT ¢yry. /[ByxronocHyto (yry, B KOTOPOH M30-
OpasuTenbHOe U My3bIKaJIbHOE (BOT Uj1es IMPUKU KaK M300pa3uTeIbHOIO UCKYCCTBA U UJIEsT
JIMPUKU KaK MY3bIKAJIbHOTO UCKYCCTBA): KaK B (pyre, NalOTCs CHavyala ABE TEMbI, IOTOM OHU
o0pamarTcs — U B KOHIIE MPOUCXOANT MX CHHTE3. He CkaKy, 4To 3TO OYeHbh TOYHO BOC-
MIPOU3BOANT CTPYKTYpY ¢yru. Ho obmiee omrymenne ¢hyru, KOTOpble, HACKOJIBKO s 3HAIO,
Anekcanap EBreHbeBuY Urpam.

O.J1. JoBruii: «3a HECKOJIBKO 4acoB J10 yxoja oT ciyal “MckycctBo pyru” baxay.

E.B. Jlo3unckasn: «! emie ckaxxy 0 TOM, O 4eM YK€ BCE TOBOPHUJIU, — O KaHJUJATCKON
nuccepranuu. [loroMy uto ee-to s, Oymydu UTambSIHUCTOM, BOoOOIIe He 3Hana. Hy na,
ciplmana, uro BoT Obu1 Hagexnun, Obu1 “Teneckon”, HO BOT 3TOT TEKCT s MPOUYUTAIIA
JEHCTBUTENBHO HE OTPBIBASCH, OT Havasa J0 KOHIIA, TOTOMY YTO OH JACHCTBUTEIHHO YB-
nexarenbHbld. HecMOTpst Ha TO 4TO B HEM €CTh BCE IIPU3HAKY IIPABUIIBHOM KaHIUATCKOU
JMCCepTaIny, s €ro MpoYMTalia Kak poMaH. B »Tol kBammdukannonHoit padore A.E.
NEHCTBUTENHHO CO3Aall KAPTUHY JUTEPATYPHOU KYPHAIUCTCKOM KHU3HHU, KOTOpasi Oblia
XapakTepHa AJig TOro BpeMeHU. J|eHCTBUTENbHO KYPHAIUCTAM 3TOT TEKCT HAJ0 MPOYH-
taTh. U ckaxy emie 006 oJHOM cuiibHOM BriedatiieHuu. O crarbe 0 nepeBojax. 371ech TOXKe
IposiIBUJIACh POMaHHAsI CTPYKTypa 3TOr0 TEKCTa, MOTOMY YTO OJMH M3 XapaKTEePHBIX PO-
MaHHBIX IPUEMOB — 3TO OMPOBEPKEHUE OKHUAAHUM ynTaTens. Korma Tel oxuiaens ve-
ro-TO OJIHOTO, a BAPYT OKa3bIBaeTcs 4To-To Apyroe. M ropasno Gosnee nHTEpecHOE, YeM
TO, 4ero Thl Okuaan. HaunHaeTcs cTarbs, COOCTBEHHO, C OTCHUIKU K baxTuny, K uaee mno-
mudonun, MmEOTOroocus. Ho kakoe oTHommenue nmeer MaxoB k baxruny? 310 Beap 1Be
a0CoIIOTHO pasHble pumonorun. Y s HaumHaia 3To unTath, oxkuas, uto A.E. aro-Hubyas
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CKa)XeT O COBPEMEHHON OAXTUHUCTUKE, Ha KOTOPYIO OH MOXKET IIOCMOTPETh CO CTOPOHBI.
[Toromy uTO coBpemMeHHasi OaXTMHUCTHKA — OYEHb CBO€OOpa3Has. A okKa3anaoch, 3TO CO-
BceM o ApyroM. A.E. B3su1 Teoputo baxTuHa u mpuMeHu ee k nepesoany. OH paccmoTped,
KaK MEHSIETCS TIO3UIUS MEPEBOTYMKA B pa3HbIE JIUTEpaTypHble U UCTOPUUECKHE IIOXH,
KakK co3jaercsa o0pa3 JUTepaTypHOro TEKCTa, MEPEBOAMMOrO Pa3HbIMH MEPEBOAYUKAMHU.
Kak BBIXOZUT Ha MepBBIi MJIaH TO TOJ0C aBTOPA, TO TOJIOC TOr0, KTO MepeBoAUT. M 310
ObuTa aOCOIOTHO MAaxXOBCKasi TeMa — KakK MpeoOpas3yroTcst 00pasbl, Kak MpeoOpasyroTcs
Torochl. M 3T0 0/1HO U3 caMbIX CHIIBHBIX BriedaTiaeHui. CTaThsl 0 IepeBOAiE MOKa3aia, Kak
MOKHO OCMBICIIUTh TBOPYECTBO BEIMKOTO aBTOPA, KaK €ro MOXKHO NMPHUHATH U BOOpaTh B
cebs1. Kak ero MoxHO caenath 4acThio ce0si. BOoT poBHO TO, 4TO POM30IILIO ¢ KOHIICTIIH-
et baxtuaa y MaxoBa. Hy u Hakonerr. JIro6oi poman TpeOyeT KaKHuX-TO OTCTYIUICHHUH.
Takumu orctyruieHusIMH ctanu «12 3epkan [lynknHa» u ele SHIUKIONeIMYeCKUe CTa-
ThH, KOTOPbIE OYE€HBb XOPOIIO pUPMYIOTCS MEXKITy co00i. OHM MOKA3bIBAIOT, KAK MOXKHO
B CKY4YHOM >KaHpe CKa3aTb 4TO-TO HOBOE. «12 3epkan», B 00IeM, TOXXE SHIUKIONEUS,
HO TaM (DaKkThl COMOJNIOKEHBI TaK, YTO MBI CMOTPHUM IO-HOBOMY Ha B3aWMOOTHOIIEHUS
JIBYX repoeB (Hampumep, OaTIOIIKOBCKUE CIKEThI). BOT 3TM pomMaHMuyeckue OTCTyIuIe-
HUSI IpUAAI0T OOJIBbIIYIO YBIEKAaTeIbHOCTh ATOMY TECTy. Sl oueHb OiaropapHa 3a 3TOT
pOMaH, KOTOPHBIi BBl HaM BABOEM Mofapwiid. M coBepIeHHO He XKaJlelo, YTO MpoyuTaia
OT HayaJja JI0 KOHIIa, OTJI0XKHB B CTOPOHY BCE.

O.J1. JloBruii oTMeTHIa, 9TO Haesl pudMbI BCETO CO BCEM M3HAYaIbHO ObLTa IMIaBHOM
B KHUTE, KOMIIO3ULIUS JICHCTBUTENBHO CTPOMIJIACH KAaK MYy3bIKaJbHAasl, U OYEHb Ba)KHO,
YTO BHUMATEIbHBIC YUTATEIU 3Ty pU(MY, 3Ty CBSI3b CIIBIIIAT.

A.C. MapkoBa (PITYVY): «Onwra JIbBOBHa mojapuia MHE Mpa3aHUK — IpHUcIaia
9Ty KHMTY. S ceronns nenana nokiaj B Mmysee [lymkuHa o poMaHTHUECKUX (opMyrax
B TBOopuecTBe I[lymkuna. Sl onupanace Ha auniaom AiliekcaHjapa EBrenbeBnua — Kak
OH IOKa3bIBaeT 3TU (OPMYJIbl, KaK HIMPOKO UAET ero Mbiciab. Hampumep, ero anamus
anerun “Iloracio nHEBHOE CBETUIO”, I/Ie OH MOKa3bIBaeT, 4To IlymkuH nemaer ¢ eB-
poreiickoii popmyroit koBaproro mupa. A.E. MHe monapun Bijenue. Binenue mupa,
KOTOPBIH HE CKAT B KAKOW-TO HAOOpP IITAMIIOB, BO3SMOXHOCTh BUIETh MUP OTKPBITHIM C
COBCEM Jpyroi BeICOTHL. U 5 32 3T0 04eHb OnarogapHay.

FO.A. MarBeeBa (I'oc. mut. Mmy3eii): «51 6arogapro 3a 3Ty KHUTY. Ceronns yxe MHO-
ro TOBOpWIH. Sl ¢ KaXIOW periukor ObLTa coriacHa, MHE XOTEJIOCh CKa3aTh: J1a, BOT
Tak ¥ ecTb. Ho HauHy ¢ Toro, 4uto st MeHs 3To “MaxoBa Bo3aymiHas rpomana’. Kak
BbI HAIMCAJU B NPEIUCIOBUU — “Hen3BecTHBIH MaxoB”. [[ist MeHst 3T0 ObLT UMEHHO
Hewn3BeCTHBIM MaxoB. f BriepBbIe ynTaia ero padoThl, KpOME, KOHEYHO, KaH/IUIaTCKOM.
S ee 3Hamna, *uBA Ha 3ToH Kadernpe. DTo mepBoe, YTO MHE IMOCOBETOBAJ MPOUYUTATH
1o ucropuu pycckoit xxypHanuctuku 20-30-x rogos, A.M. IleckoB. Hauny c camoro
Hauana. CounHenue. Bce Mbl poBepsieM COUYMHEHHUS, 3HaeM, KaK MULIYTCS PELEH3HUH.
Ho TyT perieH3eHTH HE CMOTIIM yHNOTPEOUTH 3TO BhIpakeHUe ‘“TeMa packpwiTa MOJ-
HO”. DTO OBLJIO HACTOJBKO MOJIHO, YTO TiepenoiHsio. OTcroaa Takas pa3BepHyTas pe-
nens3us. Jluniaom — otkpeitue. MccaenoBanue o6 aneruun “Iloraciio gHEBHOE CBETH-
710" — OTKpoBeHME. S KaXkKAbli pa3 UMTaAI0 U JyMaro, 4yTo k€ TaM mpousouuio. M Bor
npocroe oobsicHenue: [1ymkuH mpuaymMan CTpouKy, OHa eMy MOHPABUIIACH, — U PEIIIIT
ee BHOBb HCIONb30BaTh. [loTpscatomue GopMyIupoBKH, TaKHe KUBBIE, COBEPLICHHO
HETOX0XKHUE Ha MPUBBIYHBIN SI3bIK UCCIIEIOBATENbCKON IUTEPATYphl. MBI TOBOPUM, YTO
9TO cTyaeH4eckas pabora. Ho Mbl 3a0biBaem, uTo 3T0 80-¢ TOABL. DTO 70 MHTEPHETA.
I'ne Bce 3TH ucTOUHUKU? DTO KUBOE MPOIHMCTHIBAHKME KUBBIX KHUT. Kak mpoucxoaut
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noaxon kK reme? HaunmHaercs ¢ Te3uca, Jabliie Te3uC pa3BOpauruBaeTCsi O4eHb HHTEpEC-
HO: IUTAThl U3 COBPEMEHHHUKOB [lymiknna, n3 COBPEMEHHUKOB €BPOIECHCKHX, MPUUEM
LATAThl HA TPEX fA3bIKax, Ha s3bIKe OpUruMHaia. JlaeT moICTPOYHUKH, OYEHb MTOATUYE-
CKHe, MEXIy mpouuM. [[OACTPOYHUK MO CTHIIIO — KaK OyATO MUCATU COBPEMEHHUKHU
[Mymkuna. Jlaneie — “a BoT 370 e y [lymkuHa”; OoH IpOHUKAET BIIIYOb 3TOTO SIBICHUS
y [lymkuna. 1 1 BUXKy KOHT€HHAJIbHOCTh UCCIIEI0BATENSl TOMY, YTO OH uccienyer. O
MPAKTUYECKHU MPOJICNBIBAET TO Ke MyTh, YyTO U [lymKkuH. A nanblie — OH CHOBa MOJIHU-
MaeTcsl Ha ypOBeHb 00001eHus. Sl He MOTY HE POLMTUPOBATh — “XPAHUTEIIH AYIIN .
[TosTuueckue oOpa3bl B HccinegoBarenbckoil padore. Uto mens emre yauuio. Korma
€CTh Kakasi-TO TEOPHsI U HYKHO YTO-TO B HEE YJIOKHUTh, Mbl TO YNPOIIAEM, TO YTO-TO
OInyCKaeMm, TO ujaem nyrem ymoiuanusa. A.E. Tak Hukoraa He aenai. OH OTHOCUTCS K
CJIO’)KHOCTH MPOCTO: HE MBITAETCS YIPOIIaTh, MPEACTABISIET MHOTO3HAUHOCTh BO BCEH
MHOI'O3HA4HOCTH — U A BUXKY Ilymkuna. “Tema cTpaHHMYeCTBAa M yIpPOILIAETCS U yC-
JIOXKHAETCS OJTHOBPEMEHHO — 3TO ke mapagokc. M nanbme A.E. numer o poMaHTH-
yeckoil mapaaokcanbHocTH. Eme o Hagexaune. A.E. neficTBUTENbHO YNIMBAETCS €r0O
SI3BIKOBBIMU HaXOJIKaMH, ero Mmetadopamu. [lymai i kTo Koraa, uto Hamex i numet
MeTtadopamu? CKOJIBKO 3HAYECHUN B €r0 CTaThsAX UMEET CIOBO ““HAPOTHOCTH ,— MBI HU-
Korga He 3aaymbiBaemcsa. M kak HajgexauH roBOpUT O CpeTHEBEKOBOM POMaHTHU3ME;
HaBepHoe, TyT A.E. yBUJIell CBOIO POJCTBEHHYIO ayuly. S BreyaTiieHa HEMMOBEPHO, 5
OnaromapHa. S ycTbKeHa: Kak sl MOTJIa He 3HaTh 3TOTO paHbllle. A ¢ Ipyroi CTOPOHBI,
Y XOPOIIIO: €CJIH OBl sl 3HAJIA 3TO paHbIle, 1 Obl HUKOTJA HEe TIOCMENa 3aHUMAaThCs PycC-
CKOM nuTepaTypoii. BoT oHa, HacTosIas uccaen0BaTeabCKas BHICOTa.

0.B. ®enynuna (MMJIM PAH): «Xotenock Ob IO3IpaBUTh BCEX C HAYaJIOM BBIXOJA
coOpanus counHeHuit A.E. CoObITHE TONTOKAAHHOE, TIOTOMY YTO COOPATh XOTS ObI MATTYIO
4acTh TPYAHOAOCTYIHBIX U HE CAMBIX OYE€BHJIHBIX €T0 pabOT — 3TO HA CaMOM Jieje OOJb-
IIOW TPy, U 3a 3TO camas cepiaedHas OmaromapHoctb Omnbre JIbBoBHE. 32 BO3MOXKHOCTH
MTO3HAKOMUTBCS CO BCTYMUTENLHBIM COYMHEHUEM, C TUTUIIOMHOM PabOTON — JIJIsl 4eTo HyX-
HO ObU10 monHuMarh apxuB MI'Y. Mbl camu ux He yBHUJenu Obl HUKOIZA, HE JOOpAINChH
Ob1 110 3TOrO. Ellle 01MH MOMEHT — 3TO COBEpIlIeHHO HeokuaaHHas rpanb: A.E. MaxoB kak
pycuct. Jlist MeHst 3T0 COBEPILIEHHO HEOXKUAAHHAS CTOPOHA. 3716Ch HHTEPECHBI OTPAKECHUS
camoro Anekcanapa EBreHpeBrua B MyIIKMHCKOM 3€pKajie. DTO BCE HYXHO OUY€Hb BHU-
MaTeJbHO YUTaTh, OCMBICIISTh B KAKOM-TO LIETOCTHOCTH, — LIEIOCTHOCTH TOTO, YTO CIENAI
A.E.; cBs13aTh U ¢ IMOJIEMAaTUKOM, M C MY3BIKOW, ¥ C IEMOHOJIOTHEH, ¥ C €BPOIEHCKIM PO-
MaHTU3MOM. BOT Korzia Bce 3T0 CIIOKUTCS B €IMHYIO 00beMHYO (DUTYPY, TOTIa, HABEPHOE,
BCE COUIETCS.

B 3axmouenue Benymas eue pas nodnarogapuia kadeapy, opraHu3aTopoB «00Jib-
ol bBUHON cy000TH» — B.JI. KopoBuna u JI.I1. IBuHCKOTO, BCex rocteil. U mpurma-
cujia Ha HOBBIE€ BCTPEUH, MOCBALICHHBIE BBIXOAY HOBBIX paboT JIbBa.

Csedenusi 06 asmope

Oumnsbra JIsBoBHA JloBruii, Olga L. Dovgy,

JIOKTOP (PHITON. HAYK Doctor of Philololgy

CT. HAYYHBI COTPYIHUK Senior Researcher

(bakynmbTeT KYpPHATUCTUKH Faculty of Journalism

MI'Y mmenu M.B. JlomonocoBa Lomonosov Moscow State University

olga-dovgy@yandex.ru
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FOo6uneii Onbru BanepbeBHbl Po3nHckoi

Jubilee of Olga Valerievna Rozinskaya

31 mrons 2023 r. crapmuii Hay4HBIH COTPYIHUK Y4eOHO-HAay4dyHOH iabopaTropuu
«Pycckas nuteparypa B COBpEMEHHOM MHpE» (DUII0IOrH4ecKoro QgakynapTeTa, 3aciy-
JKEHHBIN COTPYAHUK MOCKOBCKOTO roCy1apCTBEHHOro yHuBepcurera umeHu M.B. Jlo-
MoHocoBa Onbra BanepreBna Po3uHckas oTMeuaeT cBoil 100UIIeH.

Onera BanepeeBHa poawiace B MockBe B 1953 1, yCremHo 3akOHYMIIA IIKOIY U
pemmia MocBITUTH cebst Guonoruu. Bes ee mpodeccroHanbHasi )KU3Hb CBA3aHA C
¢unonoruueckum ¢akynpreTroM — HaunHas ¢ 1970 r., Korga oHa mocTynuia Ha cia-
BSIHCKO€ OT/ICJICHHE U CTaja U3ydaTh MOJbCKUN SI3bIK, TUTEPATYPY U KYJIBTYpy MO PY-
KOBOZICTBOM BbIJatouuxcs nenaroroB u yuensix E.3. Ipi6enxo u T.C. TI/IXOMI/IpOBOI/I
B 1980-1984 rr. Onsra BanepreBHa oOyvanack
B acmupaHType npu Kadenpe ciaaBsSHCKON (u-
JIOJIOTMH I10J1 PYKOBOJICTBOM OCHOBOIIOJIOXKHUKA
LIKOJIBl  JIUTEPATyPOBEIUECKON MOJOHUCTUKU
B Hameil crpane mpodeccopa E.3. IlpiOeHko,
nepeHnMas OECIeHHBIH ONBIT HCCIIEAOBAaHUS
CJIIOKHBIX M HEPELICHHBIX MpPOOJIEeM CIaBUCTHU-
KH. YIIyOJIeHHO 3aHUMAasCh MOJBCKOM JUTepa-
Typoi XX B. ¥ IOJIbCKO-PYCCKUMU JIUTEPaATyp-
HBIMHU CBSI3SMM, OHAa O0OpaTuUiach K H3YYEHHUIO
pycckoil smurpanuu B MexkBoeHHOU [losbiine
KaK HCTOPUKO-KYJIBTYPHOTO W JIMTEPATYPHOTO 8
(eHOMEHA U 3alUTHIIA HAa 3Ty TEMY HEPBYIO B
Hamed cTpaHe auccepranuio: «Pycckas Kylnb-
TypHas smurpauus B [lonblre B MEKBOCHHBIN
niepuoa» (2000). B ocHOBY Tpy/aa ObLT MOTOXKEH *
YHUKaIbHBIH M TPYAHOJAOCTYIHBIH Marepuana
nonbckol nepuoanku 1920-1930-xx rr.
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B naboparopun «Pycckas nureparypa B coBpeMeHHOM Mupe» Onbra BanepreBHa
Tpyautcs ¢ 1992 r., 3aHnMasCch U3yuyeHueM Mpo0aeM COBPEMEHHON MOJIbCKON PyCHUCTHU-
KM, PYCCKO-IIOJIBCKHUX JINTEPATYPHBIX CBS3€H, CPABHUTEIBLHOTO MU3Y4YEHUS JINTEPATYP.
Ero onmy6nukoBaHo cBbIiie 60 HAyYHBIX TPYIOB B OTEYECTBEHHBIX U 3apyOCKHBIX YHU-
BEPCUTETCKUX M aKaJeMUYECKHX W3/IaHMSIX, B TOM 4YHCIIe: IaBbl B yueOHuke «lcTo-
pusi muTeparypsl pycckoro 3apyoexns (1920-1990-e rr)» (2011), yueOHbie mocobus
«IToa3us pycckoro 3apy0exbs. Xpecromarus. [locodue nis By3os» (2016), «Poccwuii-
CKasl SMHUTpaIusl IepBOM BOJIHBI B MeXBoeHHOU Bapmase (1920-1930-e rr.): umeHna
u cyas0b» (2021), yaeOHO-BCIiOMOraTelbHOE aHHOTHPOBAaHHOE Oubnnorpaduyeckoe
nocobue «bubmuorpadusi MONIBCKUX HAYYHBIX pa0dOT MO PYyCCKOW JITEpaType 3a Io-
cinennue aBaanath et (2020). Ona OblIa TaKKe OTBETCTBEHHBIM PEIAKTOPOM COOp-
Huka «Studia polonoslavica: k 90-netuto E.3. Llpi6enko». B Hacrosmee Bpemss Onbra
Banepnena siBisieTcst OTBETCTBEHHOM 3a MOATOTOBKY aHHOTUPOBAaHHOW Onbnuorpaduu
3apyOexHOH nuTepaTypoBeaueckoi pycuctuku XXI B.

Omnbra BanepreBHa yjenser 0oyblIoe BHUMaHHE PAaCIpPOCTPAHEHUIO ONbITa HAyy-
HOM KO (DaKyIIbTeTa; PETYISIPHO BBICTYMAET C JOKJIAJaMU Ha MEXIyHAPOIHBIX U
poccuiickux KOH(pEpeHLHsX, a TaKKe B KaueCTBE 4YjieHa MPOrpaMMHOIO U OpraHu3a-
LIHOHHOTO KOMUTETOB Y4acTBYET B OpraHU3allMM Hay4YHBIX MEPONPUATHH, B TOM YUCIIE
peryisipHO IpOBOAUMBIX Jlaboparopuei «CokoJ0BCKUX uTeHMI». OHa moaaepKuBaeT
KOHTaKThI ¢ nosionuctamu MHcTuTyTa cnaBsiHoenenuss PAH u xonneramu c ¢punonoru-
yeckoro ¢akynsrera Cankt-IleTepOyprckoro yHuBEpCUTETa, YUTAET JICKIHH, KOHCYIIb-
TUPYET CTYJEHTOB U aCIIUPAHTOB NMPU HAIMCAHUU JTUIIJIOMHBIX COYMHEHUMN, BHICTYIAET
PELIEH3EHTOM M OIIOHEHTOM KBaJIM(PUKAIIMOHHBIX PaloT.

Mgl ot Becelt aymm nosapasiseMm Onbry BanepseBHy c 100miineM, xenaem e gaib-
HEWIIUX YCIEeX0B B NMPOo(eCCUOHANBHON e TEIbHOCTH — U YBEPEHBI, YTO K HAIIUM I10-
3/IpaBJICHUSAM MIPUCOECAUHATCS €€ APY3bs U KOJUIETH.

Konnexmue yuebno-nayunoii 1abopamopuu
«Pyccraa numepamypa 6 coepemennom mupey
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M.B. Muxaiinosa (Mocksa, Poccust)

B3rasia, yerpemiieHHBbIH B mpouioe

KomtexkTuBHAs perieH3us Ha KHUTY:
Bera M. Bpon3osbie yachl. bpoasuuit Auren /
[Tocn. M.B. Muxaiinosoit u A.H. Kpasiioa. M.: Bomoieii, 2022. 608 c.

M. V. Mikhailova (Moscow, Russia)

A Look into the Past

Collective book review:
Vega Maria (Volyntseva [Lang] M.N.) Bronze Clock: A Novel in 2 parts /
Afterword by M.V. Mikhailova and A.N. Kravtsov. Moscow. Vodolej. 2022. 608 p.

Ha niepBbIil B3MIsI1 MOXKET 1TOKA3aThCsl, UTO MIOYTH BCE B3SBILUECS 3a HAIIMCAHUE pe-
LIEH3U MaruCTPaHTKHU YBHUJIEIH B POMaHHOM nwiiorun Mapuu Bern modtu omHO U TO
*e. Bce oTMeTnnm npoHU3bIBAIOUIYIO TEKCThl TE€ATPaIbHOCTh, COYHOCTh BBIITMCAHHBIX
00pa30B, APKOCTh 00CTAHOBKH, HEOPIMHAPHYIO )KM3HEHHOCTD CIOXKETHBIX X010B. 1 Bce
e Kax bl U3 aBTOPOB BbIOpaJ CBOM paxypc.

Jlapbsi AkceHOBa c/ienana yrnop Ha 0COOOM «BBICTPaWBaHUW» BPEMEHH, KOTOPOE TO
IpeAeTIbHO 3aMEJIEHHO, OYKBAIBHO «IIPOBUCAETY, TO HAYMHAET IPOCTO OCLICHO yCTPEM-
asAThCs Briepen / Ha3az. B nepBom pomane BpeMs jaxke MaTepuaIn3yercs yepes 3HauuMyro
JeTaib. BriHeceHHbIE B 3arojIOBOK OpPOH30BbIE Yachl OTCUMTBHIBAIOT BPEMsI TO POBHO U
He3aMeTHO, TO OyKBaJIbHO 3aMupas... Ho 1oHbIN ¢uitosnor emie oOHapyKuiia B CaMHX Ya-
cax CHMBOJIMYECKYIO JIeTallb: CMOTPSIIYIOCS B 3epKajio 0e3 cTeksia OpoH30BYIO (DHUTYPKY,
KOTOpasi CIIOBHO 3aJyMallach 00 OKMJAIOIIEeM Bcex repoeB Oymyuiem. MIHTepecHo Takke
3aMEUYEHHOE €10 U3MEHEHHE IPUHILIMIIA I€TaJIN3aluu BO BTOPOM POMaHE, I71€ )KU3HEHHbIE
NOJPOOHOCTH, NMEPETIABISISICh B BOOOpakeHUH peOeHKa, MepPeKMBalOT HOBOE POXKICHUE
B COBCeM MHOM obnuke. M oHa yOenuTensHO apryMeHTUPYEeT MHEHHE, YTO MU(OTOITHKA
SBJISIETCS CIOCOOOM OpTraHM3aIluH TOBECTBOBAHMS BTOPON YaCTH JHIJIOTHH.

[na Hactu Bo:keHOBOI B poMaHax OKa3ajCs BaKEH «CEMEUHBIN y3em» — Kak Mpo-
€KLMs B3aMMOOTHOIICHUN CHIIbHBIX JKEHIIIMH U clIa0bIX My>x4uH. [Ipuuem ona o6Hapy-
JKWJIa HEKYI0 CHMMETPHUIO B Cyib0ax repoeB (cbiH Hukku, Toxxe Hukomnai, Tak e, Kak u
otell, OyzeT BIOOJIeH B akTpUCy). MyKYUHBI )KECTOKU MO OTHOIICHHUIO K CBOUM JIETSM:
Hukku OykBanbHO HaBsI3bIBAaCT YETBEPHIX JeTeil cecTpe AceHbKH, MUMH, 3aCTaBiIssA
€€ paccTarhbCs ¢ MeuTOl 0 Kapbepe 6anepunbl. Otenr Mycu B HepeXoasieM 0371007e-
HUU 3alpeniaeT J0YepHu BUIEThCA ¢ MaTepbio. JKeHIINHBI, 32 UCKIIFOUEHUEM HEMHOTHX,
TOK€ HE OTIMYAIOTCS >KEPTBEHHOCTbHIO, MPEANOYUTAsI CTPOUTH CBOK JINUHYIO JKHU3Hb
WJI CaMOpEeaIn30BbIBATHCS, @ HE BOCIUTHIBATH JeTel. Tak, B ee perieH3UH MOCTENEeHHO
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BBIPHCOBBIBAETCSA HEOXKUJAHHBINA 00pa3 /loma, Ha camMoMm nesne OypsiMU UCTOPUU U ATO-
HCTUYHOM CYIHOCTBIO JIFOJEH MPEBPAILEHHOTO B KAPTOYHBIN JOMHUK.

Kapuna EpmosaeBa ocTaHOBUJIACH HA TICUXOJIOTMYECKOM aHaIH3e, pa3padoTaHHOM
Mapueii Beroii. PomaHbl «HachIIeHb» Pa3sHOOOPA3HBIMU IpEeIMETaMHi, MHOKECTBOM
nepeOuBalOIIUX JIPYT JApyra roJocoB, KaXKIbli W3 KOTOPBIX CHEIIMT JaTh COOCTBEH-
HYI0 KapTuHy npoucxonsmero. [lonpobHo nmpoaHanu3upoBaHa €10 Takas AeTalb, Kak
IIOPTPETHI, KOTOPBIE CONPOBOXKAAIOT T'ePOEB B UX KU3HU. [Ipruem Hepeako 3TO MOTYT
OBITh U MOPTPETHI, HAPUCOBAHHBIE B BOOOPAXKEHUH, KaK 3TO MPOU3OILIO C OJHUM U3
OPTPETOB Marepu MycCH, KOTOPOro B pealIbHOCTU He cyliecTBoBao. [loprpers! cTa-
HOBSTCA KakK Obl JIECTHUIIEH K MPOIIIOMY, a UX UCUE3HOBEHUE — MOAJIaMbIBAIOIIIUMHUCS
CTyneHbKaMu 3To# JiecTHUIlbl. Ho Hanbonpee 3nauenne Kapuna Epmonaesa npugana
TEATPAJIBHOCTU IOBEICHUS MEPCOHAXKEHU, KOTOPBIE UIPAIOT HE CTOJIBKO Ul 3pUTEIs,
CKOJIBKO ITOTOMY, YTO HE MOT'YT CyLIE€CTBOBAaTh BHE UIPbL. [103TOMY MOXHO CKa3aTh, 4TO
OTHOUICHHUE K TeaTpy Onpenenser Cyab0bl repoeB.

Oxcany KopHeeBy npuBieksia B poMaHax UX SITUYHOCTb, COEAMHEHHE Pa3HbIX chep
ObITa U OBITHSI, YMOIIMOHAJIbHBIC «Kadenn». MHTepecHo# moka3anach 1 OHOMAacTHKA,
Urpa ¢ MIMEHaMH, YTO MO3BOJIAET pacuIndpoBaTh HEKOTOPbIE Ha MEPBBIN B3I HEOOb-
SICHUMBIE NIPUTSKEHUS T'EPOEB IPYT K IPYTY.

B pesynbrare nonydniiack KOJJIEKTUBHAS PELICH3US, OXBATUBIIAS Pa3HbIE TPAHU PO-
MaHOB, OTKPBIBAIOIIAsl 3HAUYUTEJIBHOCTh MPOU3BEIECHHSI HOBOTO aBTopa. M, 4to oueHb
MOKa3aTeJIbHO, TEKCT OYKBAJIBbHO MOKOPHJI PELIEH3EHTOB, UCIBITABIINX HACTIaXJICHUE
npu urenun. Kak Hanucana B KoH1ie cBoero onyca OkcaHa, «4UTaTh HY’KHO MEJIEHHO,
BIYMYHUBO, oOpalas BHUMaHHE Ha caMble HE3HAYUTENIbHbIC JeTalu. . .». JleficTBuTe b-
HO, Mapus Bera OyaTo BeIlInIa 0 JUKOBHHHOW TKAaHU 3aMBICIIOBATBIA Y30p, U pasra-
JBIBaTh €r0 — 3TO MOJINHHOE YAOBOJIBCTBHUE.

AxkceHoBa [lapbs

«...He Ta, yTo B rpoOHUIIE U HAa UKOHE, @ MOSI COOCTBEHHAass ACEHbKa» — TaKOBHI CJIO-
Ba 3aKJIFOUMTEIBHOTO AM30/a [1epBoi yactu pomana Mapuu Beru «bpoH30BblIe yachl»,
O3HAYaloIlKe, YTO aBTOP «BBUICIIMIIA» CBOK F€POMHIO, ClIeJIalla €€ IMOIJIMHHOM, KUBOM.
O6e uactu, BTOpas U3 KOTOpbix «bpoasunii aHrem», MOTyT OBITH MPOYUTAHBI KaK OT-
JieJIbHbIE POMaHbl, 00bEIMHEHBI LIEHTPAIbHON TeMOi TeaTpa, a Takxke o0pa3oM Miaj-
el B mokosieHn — Mycu u3 poaa Knoaens-11IneepOepros, mo3Tromy BIOJIHE CIpaBe-
JIMBO MOXHO pacCMaTpUBATh TAHHOE MIPOU3BEAECHUE KaK POMaH-IUIOTHIO.

OTO MPOMU3BEICHUS CIOKHOM KAaHPOBOW CTPYKTYpBI, IPEACTABISIOIINE COOON Xy-
JI0’KECTBEHHBIE MEMYyapbl, MEPBBIM U3 KOTOPBIX, «bpOH30BBIE Yackl», — B OCHOBHOM
paccka3 Mapuu KaprnoBHbl 0 cyap0e ee cecTpbl, aKTpUChl AJIEKCaHIPUHCKOTO Tearpa
Anexcanzapsl Kapnosusl Knonens (mporotunom kotopoit O6buta 6alyiika caMoro as-
Topa, Mapuu Beru), BoCIpou3BeIECHHBINA ClIOBaMHU €€ IieMsHHUIbl Mycu. Btopas
4acTh — UCTOpPHUsSL JIeTCTBa camoili Mycu (aBTopa QuJIOruu), o0pa3 KOTOPOW OTpa3mics
B Ha3BaHUU — «bpoasuuii anren». Takum oOpazom, nepen Hamu ocobas Gopma aBTo-
O6uorpaduu: B epBOM cllydae 3TO Mepeada 4y>Kol peuu, 4y>KUX BOCIOMHHAHHI; BO
BTOPOM — «JIOCKYTKH» JI€TCTBA, YBUAECHHBIE ITIa3aMU YK€ B3pOCIIOrO YeJIOBEKa.

«¥Y30puaroe» MOBECTBOBAHUE, KaK €r0 ONPEAEISAIOT aBTOPHI ociiecaoBus M.B. Mu-
xannoBa u A.H. KpaBmoB, co3maercss myTeM IMeperuieTeHUs] pas3IMdHbIX (parMeH-
TOB-BOCIIOMHHAHM, KOTOpBIE 00pa3yroT yCTpEeMJICHHBIN BIepe]] croxkeT. Takoi criocoo
BBICTpAaWBaHUs COOBITHIA, HE BCETNa CIENYIOMINX B XPOHOJIOTHIECKOM MOPSIKE, a TOA-
YUHSIOLUXCS JOBOJBHO MPUXOTIIMBOMY TEUEHHIO MBICIU OBECTBYIOIIETO, COEANHSECT-
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Csl ¢ HEpaBHOMEPHO TEKyIIUM BpeMeHeM. OcOOEHHO 3aMETHO €ro YCKOPEHHE BO BTOPOi
yactu «bpoasuero anrena» B MOMEHT, KOTOPBIl COBMaJaeT Kak cO BPEMEHEM HMHTEH-
CUBHOTO B3pociieHuss Mycu (Oy1To coBepluaercs neperuiaBieHue peOeHka ceMHu JIeT B
OJMHHA/IIaTUIIETHIOIO JAEBOYKY), TaK U C HAYaJIOM PEBOJIOLIMOHHO-BOEHHBIX COOBITHI
Hayana XX B., 10O OTHOLIEHHIO K PACTIHYTOMY BPEMEHH I€TCKUX BOCIIOMUHAHUM.

[IpouuTupoBaHHas HaMU B Hadalle PElieH3UU CTPOKa BbIOpaHa He ciydvaiiHo. OHa
CBSI3BIBACT ATH JIBE HICTOPUU YEPE3 MOTHB COTBOPEHHUS MU (]a 0 )KU3HU 0a0yIIKH U MOTUB
JI€TCKOro BooOpakeHus. TeM He MeHee 4acTU IUI0OTUU HECKOJIBKO OTIIMYAOTCA APYT OT
apyra no ctuiato. B «bpoH30BBIX yacax» 0OHapYyKUBAeTCs 3HAYUTENbHAs CTEIEHb Jie-
TaJu3ali, KOTOpast HABOAUT Ha MBICJIb O TOM, YTO IEpE]l HAMH BUJl aKMEUCTUYECKOI
npo3bl. He ciryualiHO «TpeIMETHOY» camMo Ha3BaHHME — «4achl C OPOH30BOM allJIErOpUeH»
IIPOXOAAT KPaCHOM HUTBIO Yepe3 Bce MoBecTBOBaHUE. OHU MOSABIIAIOTCSA B CAaMOM Haua-
e, korga AceHbKa C JI000MNBITCTBOM UX PACCMaTPUBAET, U COIPOBOXK/IaIOT BCE Ba’KHbIE
coObITHs, npoucxoaduue B foMe Kionenb: CTEKISHHBINA, Kak Obl MOITBEPKAAIOLIHMHA
CTpaIIHYI0 MbICTh Asekcanapsl KapioBHbl 0o 6epeMeHHOCTH 00 4acoB, paBHOAYLI-
HBI 3BYK, OTMEPSIOIINI BpeMsi, B MOMEHT CMEpTeNIbHON Oose3Hu MasieHbkoro Komw,
€/1Ba CIBIIIHOE OMEeHNEe B MOMEHT OeJIblX HOUeH M yeAMHEHUs ACEHbKH U NMpeaAMeTa ee
1r06Bu HUKKH, 3aMeJJIeHHBIH OeT CTPesIoK B OKUAaHUH ACEHBKUHOTO Mpue3sa. .. Yacsl
JUTst cecTpbl Acu MuMu — ieTalib, CHMBOJIU3UPYIOLIAs 10M, OTOMBAIOIas pUTM 5KU3HHU,
oTcuMThIBaroLlas yoeraromue MroopeHus. O0pa3 yacoB MepexoauT 6e3 CMEHbI CBOETO
Ha3HaY€HHUs U BO BTOPYIO 4YaCTh pOMaHa-IUJIOTUH, XOTS YIKE PEXKE MOSIBISETCS B TEKCTE:
WX PagoCTHBIN 00 (KOTOpOTO, OHaK0, Mycs He yciblala, HO Oblia YBEpeHa, YTO OH
MMEHHO TaKOW) CONMpOBOXKIaeT Hayaso aApyx0bl Mycu u Kupsl. B koH1le KOH1I0B OpOH-
30Bbl€ Yachl BOILIOWMAIOT Hekuil Beicimit Cyn, KOTOpBIA OJIHAX bl HACTYIIUT, U Yachbl
OCTAHOBSATCS U MOTPEOYIOT «CIaTh UTOTU U OTUETHDY.

Anneropuueckas purypa Ha yacax — JeBylIKa, CMOTPAIIAsACS B 3epKayio 0e3 CTek-
Ja, — MOXKET OBITh MHTEPIPETUPOBAHA PA3TUYHBIMU criocodamu. Ho, HE MCKITIOYEHO,
OJTHO U3 3HAYEHWIl 3TOr0 CHMBOJIA — HEBO3MOXHOCTb IIPO3PEHUs CTpAIIHOro Oymy-
11eT0. YBUJIEB BIIEPBbIE 3TH 4achl, ACsl HHTEpECYyeTCs raJlaHUeEM I10 3epKaily, a Mumu
CpaBHUBaET MOOYONIyIOCsS co00# B 3epkasie 0e3 CTekia AeBYIIKY ¢ caMoi Aceil. DToT
AMU30]T IPECKa3bIBaeT OyayIIyIO )KU3Hb Anekcanapsl KapioBHBI, KOTOpOW MPHUIIIOCH
«yMEpPEeTb» TPHUXKIBL: EPBBIA pa3z — JyXOBHO, s Tearpa, Bropoil — s [lerepOypra u
TpeTnii — puznyecku. TakoBa KapTHHA XaOTUYHOTO OYyIyIIETro, KOTOPOE CBS3BIBACTCS C
IIOCTOSTHHBIM OIyLIeHHEM «ucye3zatouiero» IlerepOypra u pymaieiics xxu3zau: «Kpy-
TATCS Oesble BUXPU HaJl 3y TAHHBIMH MY TSAMH, POU MMYLIMCTHIX MyX LIypIIaT o 6ecuuc-
JIEHHBIE OKHA TOpo/ia, U B 6ec(hopMeHHOM MIIIe 3apokaaeTcs OyayIieey.

Baxxnyto posib urpaer snu30]] ¢ HOCOBbIM IatkoM JIxoOsbl, cTapueil nouepu Acu,
KOTOPBIM OHa 00epHyIIa, CIeaysl 3aBeIEHHOM TPpaIuLluU U TOApaXKasi CTapIliuM, 3epKallo
0e3 cTeka Ha yacax B J€Hb TOXOPOH cBoel Matepu. Takoe oTHolIEeHHEe pedeHKa K uc-
KyCCTBEHHOMY 3€pKajly KaK HAcTOsIIEeMy NepeJaeT TOT cTpax nepes OyayluMm, cMep-
Th10, [leTepOypromMm u HEM3BECTHOCTHIO, KOTOPBIM MPOHUKAET Ja)Ke B JETCKUE TYIIH,
OKa3bIBA€TCsI BCEOXBATHIBAIOIIUM. Y TBEP)KJI€HUE OE3bICXOJHOCTHU IMOJIOKEHUS JOCTH-
raeT anoresi B MOMEHT CMEpTH ITOCJIEAHEN NpeacTaBuTeNbHULBI poja Kionens Mapuu
KapioBasl, TOI camoit Mumu, JU1st KOTOPOU 4achl BOILIOLIAIN CIIOKOWCTBUE J10MA: BCE
MONBITKU «BBI3BIBATH OTPAXKEHUE )KU3HU U3 3epKajia 0e3 cTeksia» Oecroie3Hbl, Uppalu-
OHAJIBHOCTb HENPEOAOIUMA.

[Icuxonornyeckoe COCTOSHUE T'EPOEB MEPEAAETCS HE TOJIBKO Yepe3 JIEUTMOTUB Ya-
COB, HO M 4epe3 OT/JeNbHbIE AETAIU U 00pa3bl: CIUIIKOM LIMPOKHE KOJIbLA HA pyKax

122



rpadunn Ineebepr, marepu HUKKH, CBUIETENBCTBYIOT O (QaJIbIIU M T€ATPaIbHOCTH,
HaIOJIHSIONIEH ee JKU3Hb; Y30pbl Ha KOBpE, MEPEXOAsIINe B JIMILA, KOTOPbIE paccMa-
TpuBaeT HUKKU B HanpsHKEHHBIA MOMEHT MEPBOr0O OOIEHUs ACH C €T0 OTI[OM, TOBOPST
0 HEPa3JIMYMMOCTH JUJISI HETO JKUBBIX JIOAEH. Tak ke 3HauMMBbl JE€PEBSAHHBIN HOX IS
Oymaru c 3amaxoMm JIyXOB, BbI3bIBaroluil B mamsatu IletepOypr; 3aBs3iias B SUUHOM
JKEJITKE MyXa, OTChUIAIOMIAsA K «3aBs31Iei» B MaTepuHCTBE Ace...

Takast mo3THKa TEKCTa TOBOPUT 00 aKMEUCTUIECKUX MPOTyOepaHIiaX, HaOMUHAET O
MOTHBaX 1033un AHHBI AxMaToBoi. CTpoku u3 ee «KombIiOeIbHOM» TaKKe CTAHOBSITCS
nermoTuBHBIMU: «bbL10 TOpe, Oynet rope, / ['opto HeT koHIay. [TosABASAACH yKe BO BTO-
POIi YaCTH AUIIOTUH, OHU HE TOJBKO OTCHUIAIOT K MU(y 0 [leTepOypre kak MpoOKISTOM,
«CTpalIHOM U 3JI0M» TOPOJIE, HO U CBS3BIBAIOT aKMEUCTHUYECKHE «BpOH30BBIE YacChl» C
«bpoasuum aHresnom» MO3TUKOHN AETalH.

OpHako eTany BTOPOil 4aCTH UMEIOT YK€ HECKOJILKO MHOU XapakTep. [eranuzamus
3/1€Ch IPEBPALIAETCS U3 CKBO3HBIX CHOKETHBIX JINHUH B «JIOCKYTKN» JIETCKUX BOCIIOMH-
HaHU# 1eBouku Mycu. B 1ieHTpe moBecTBOBaHUS — YK€ HE MPOCTO HEYMOJIUMBIN Oer
BPEMEHH, O YEM CBUJIETEIBCTBYET U Ha3BaHuUe, a cama Mapus HukosmaeBHa SlcunueBa —
«Oponsauuil aHrem», BOCIIUTAHHBIA BHE HACTOSIICH CEMbH, MOCTOSHHO OILYIIAOIINIT
OJIMHOYECTBO, MCIBITHIBAIOIUN CTpax OBITh OCTABICHHOW Ja)kKe HE MAaTephlo — K ee
OoTCYTCTBHIO Mycsl npuBbIKia, a Tetei JInzoit unu Jlro6oBbio HukomaeBHoM, KoTOpasi,
BBIWIS 3aMYX, TpoMeHsieT MycCro Ha ceMeiHbIi ObIT. MaThb 1111 MyCH — TO «ITPOYHOE»,
YTO HEU3MEHHO YCKoJb3aeT. Beerna «roroBas kK yxony», Onbra ApkajgbeBHAa COOTHO-
cutcs ¢ yoeratouieit B TeaTp AceHbKoi U3 «bpOH30BbIX YaCOBY, PEIIMBIIEH B KaueCTBE
HaKa3aHWs He mompolarbes ¢ nerbmu. Jlaxke Bocnpusitue marepeit Hroneit, nouepbro
Anexcanapsl Kaprnosasl, 1 Myceii uem-to cxoxu: Hions Bunena B Ace HeYTO BoJeo-
HOe, OM3Koe ee eTCKoMy Mupy — dero, mpuHIieccy. Y Mycu npu ynoMUHAaHUA UMEHU
MaTepu B BOOOpa)KEHUM BO3HUKAaJIa OJecTsas JeAsHas COCylbKa, WU CepbrH, WU
BKYC MOPOXEHOTO.

JleTckoe BooOpakeHHe IpeBpaIllaeT )KU3Hb B UTPY, peaIbHOCTh B cHOBUJAeHUE. «Ilo-
9THKA BELIW» NEPBON YaCTH JWJIOTMU MPEBpAIIAETCS B TaK HAa3bIBAEMYIO ITOATHKY 00-
pa3oB M BooOpaxeHus. [IpeamMeTsl CTaHOBATCA YK€ HE HOCUTENISIMHU ONPEIEICHHBIX
IICUXOJIOTUYECKUX CMBICJIOB, 4 OKa3bIBAIOTCA MOJTHONPABHBIMH YYaCTHUKAMH JE€TCKOU
xu3HH. Tak u3 nsaTHaA Ha mkady Bo3HuKaeT KpuBaHayibka, a MUCbMEHHBINH cToll Mycst
npocut 3a0parb ¢ co0oi mpu orwbesne Ha cBanbOy JIro0oBM HukomaeBHBI, UrpyIied-
HYIO JK€ BEYHO O0JbHYI0 00e3bsHKYy Mycst ocTaBiseT B mkady, 4ToObl eMy HE ObLIO
ckyuHo. Taxke OombIIOe 3HaYeHHE JAJIsi BOCCO3AaHMs o0pas3a JETCKOro MuUpa UMEIOT
3armaxu, WACHTU(OUIHPYIOIUE OKPYKAIOIIUX JIFOAeH U (HOopMUpPYIOIHE OTHOIICHHUE K
HUM MycHu.

OnHO W3 KJIIOUEBBIX MOHATUN MWIOTMHM — MH(] Kak Mpu3pak. ITO U TeaTpalbHbIN
Mu@, u nureparypubiii Mugd o IlerepOypre, n Muduueckn Mepuarollee BIajiu XaoTHu-
Hoe Oyayiee. JTo mpu3payHas >KU3Hb Anekcanapbsl KapioBHbI BHe TeaTpa, e OHa
Tak)ke TBOPUT MU} 0 cede. IDTo u 1BoiHas m000Bb Acu kK HUKkH, peanbHasi, cTpacTHas
U TeaTpasibHasi, CKBO3b IPU3MY POJIHU. DTa JIF0OOBb ObLIA BHIJyMaHa €Ile 0 MOSIBICHUS
Hukxku, korga Acs co3naet ceGe «1aps», CBOEro MyKa, U yKe C MOSIBICHUEM B €€ KHU3-
HU Hukku mepeHocHUT 3TOT MU( Ha peanbHOTO 4yenoBeka. Mudom sBisercs KOHCTpPY-
npoBanre Myceil oO6pa3a «coOCTBEeHHONW ACEHBKH», O KOTOPOM OHA MOYKET CJIOXKHTh
IpeICTaBICHHE UMb N0 paccka3y 0al0ymku u Gororpadun, COXpaHEeHHON OTIIOM.

B «bpoasuem anrene» mu¢ npomoirkaercs B TBOpeHHMH Myceil cBoero mmpa u, B
YaCTHOCTH, B Urpe «Bo Bcex», rj1e oHa BoJbHA MPUIyMbIBaTh Pa3HOO0Opa3HbIE CIOKETHI,
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C/IeNIaB T€POSIMU OKpY’KaloIuX ee Joaei. TBopeHune muda mneperexact B COTBOPEHHE
PEANBHOCTHU: «...MyCHHBI CHBI TaK IEPEINIETAINCH C )KU3HBIO, HACTOJIIBKO JOMUHHUPO-
BaJlM HaJ PEAJbHOCTBIO, YTO I'OABI 3aMEHSIUCH JUIsl HEE cIoBOM “Buepa’...». Ha aro
yKa3bIBaeT M HECIIOCOOHOCTh MyCH OTIMYUTH MTOCIIE BBI3OPOBICHUS OpeoBbIe BU/IE-
Hug oT npasasl. O6 3ToM roBoput u ['aBpuiioB, oTMeuamuii, 4To Mycs myTaer CoH ¢
JENCTBUTENBHOCTHI0. MIHTEpecHO, 4TO B 3TOM npusHaercs u EnnszaBera HukonaesHa:
«HO HE COH J1 MO Opak?» MOXKHO Jake TOBOPUTH O peaju3alui B TEKCTE MeTaOpshI
«GKH3Hb €CTh COH».

Yepes mud B «bpoasueM aHresne» MmojgaeTcsi KaTeropus AETCTBa U JIETCKOIO BOC-
npustus. Mapus Bera cioBamu Mycu hopMynupyeT BaKHOCTbD sl peOeHKa CO3TaHUs
«BHYTPEHHET0», BOOOpakaeMoro Mupa: «4To0sl modeauTh BpeMs, HaJJO CBON JTMYHBIH
MHp CJIeJIaTh CKJIaAHbIM U HOCUTH B KapMmaHe». Kak kykonbHbIN Tearp. 1 neficTBUTENb-
HO, Oer BpeMeHU HEeHa10ro, 10 coobiTuil [lepBoii MupoBoii BOiHBI U 0The3a Mycu ¢
oruoM Ha KaBkas, npeononeBaercs. Bpemst pacraruBaercs Onarogaps nepenadye Mbic-
aeil peGeHKa, pa3roBOPOB, OMUCAHUIO HE3HAYUTENIBHBIX Ui OOBIYHOTO YEJIOBEKa, HO
BaXXHBIX 11 Mycu neraneil. OnHaKo HaMEK Ha yCKOPEHUE BPEMEHU MOSBIISIETCS YKe
B pasroBopax Mapuu KapnoHbl ¢ Myceii: oHa cooOmiaer el 0 3aMy»KecTBe €€ TeTH 1
JIOBUT ce0sl Ha MBICIIM, YTO PA3rOBAPUBACT C HEW YK€ KaK CO B3POCIIOi.

Tak coeqMHEHNE NEPEUNCIEHHBIX MOTHBOB, X IIEPEIUIETEHUE B «y30pU4aToOM» IOBE-
CTBOBAaHUHU IPUOTKPBIBAET YUTATEIIO 3aBECY NMPOTHUBOPEUUBOr0, XaOTUYHOIO, IIyTaro-
mero Cepebpsinoro Beka. M 3ToT Mup Boruiotuiicsi B urpe «Bo Bcex», koTtopas mocre-
MIEHHO paclIupseTCs A0 Pa3MEPOB KU3HU C IIEJIbI0 OrpaiuTh PEOCHKA OT KECTOKOCTH
KU3HHU U OIMHOYECTBA.

BoxxenoBa AHacracus

Hunorus Mapuu Beru oxBaTbeIBaeT cpa3y HECKOJIBKO IIOKOJIEHUM ONHOU ceMmbu. LleH-
TpasibHas UTypa MmepBoro pomaHa — 370, 6e3ycioBHo, Acs Kinonens. C nepBoii cTpa-
HUILIBI YUTaTeNIss He OCTaBisieT OOJIe3HEHHOE IMPEeAYyBCTBHE YEro-TO HEoOpaTHMOro,
MpayHOro M BCemoriomanero. byaro cuaume B noeszie, MyaiemMcsi 6e3 0CTaHOBOK,
u HaOroaeb 3a cectpamu Kionens, 3a MyceHbKoH, 3a JTI0AbMU, KOTOPHIE, B OTJINYNE
OT YHWTaTENsl, HE MOJ03PEBAOT 00 OCTAHOBKE WJIM OOpbhIBE B KOHIlE ImyTH. [lomoOHOE
UCHBIThIBaeIlb, Oepst B pyku «Jlokropa KuBaro» u morpysasch BO Mpak peBOJIIOILUH,
OCBELIEHHON MHUPOBBIM I0KapOM M O3HAMEHOBABLIECHCS CIOMAaHHBIMU CyIb0amMu Jito-
nei. HecMoTpst Ha TO YTO PEBOJIIOIUU MTOCBSILEHBI JHUIIb MOCIEIHNE CTPAHULIBI POMa-
Ha «bpoasuunit aHrem», COOBITHS, MPEAIICCTBYIOIINE STOMY pa3pyLIUTEILHOMY BpeMe-
HU, BOCIPUHUMAIOTCS YMTaTesIeM He MeHee Oose3HeHHo. Henapom B mepBoM pomane,
«bBpoH30BBIE HACH», HE pa3 yHOTPeOIIsIeTCsl CTIOBOCOYETAHHUE «KapTOUHBIN TOMHUKY». Bee
MIPOUCXOJAIIECEe B POMAaHE KAXKETCs OYeHb 3bI0KUM, 3(heMEepHBIM U MUMOJETHBIM. Cua-
CTh€ F€pPOUHb, UX YBEPEHHOCTh B OYIyIIEM PACCHINAIOTCS — COBCEM KaK KapTOUYHBII
JIOMHK OT JIer4aifiiero JyHoBeHus BeTpa. Ho MMEHHO 3Ta HeonpeAeIeHHOCTh U I1aTKOe
MOJIOKEHHE, Ha MOH B3IVISiJ, HAYYMJIM T€POUHB OBITh CHIIBHBIMH B JIFOOBIX 00CTOSTEIb-
CTBax, UATH Jlajblie, Kakue Obl HCIIBITAaHUS HU BbINAIH Ha UX JOJIIO.

[Tocne cmepTu MaTepu U OTYMMA TPU CECTPHI CTAHOBATCS OIMJIOTOM U TOJACPKKOM
JPYT IUIs IpyTra. DTO TPH CTOJIA, IepkKaliue Ha cedbe oOuuii rpy3 npobiem u 3a601. Ho
Ka)KJlasl U3 TepOUHb MEPEKUBAET COOCTBEHHYIO paMy, IPOBOLUPYIOIIYIO0 BOSHUKHOBE-
HUE TPELIMH B UX OTHOILICHUSX.

Camas ceppe3nas «rpemuHa» — Hukku. [lepectynus 3anpeTHyro 4epry, AceHbKa
OILlyIIaeT HAJJIOM, CTPEMUTCS B TeaTp, YTOOBI 3a0bIThCS, HAJETh APYTYI0 Macky. Mo-
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TUB UT'PBl U Mackapaza BooOIe O4eHb Ba)XKEH JJIsl IEPBOTO pOMaHa: Urpa 4yBCTB, IO-
CTOSIHHBIE TIEPEBOIIONIEHUS. ACSl UTPAeT POJib TO MaTepH, TO JIOOOBHHUIIBI, TO JKEHBI.
Ona UMEHHO UTparolas, IOTOMY YTO CaMa OCO3HAHHO CO37aeT 00pa3bl, pa3bIrPhIBACT
CIICHBI TO B CBOEH rojI0Be, TO HasIBY, IPEJCTABIISS, KaK Obl € XBAJIUIIH 32 IPEBOCXOTHO
CBITPAaHHYIO POJIb.

Ha npotsokennu pomaHa Acsi BBI3bIBAET CIIOKHBIE YyBCTBA, IPUUMHY KOTOPBIX yaa-
eTcsl MOHSTH aJIeKo He cpasy. Bc€ moTomy, uto cama Acst COTKaHa U3 TPOTHUBOPEUAIIUX
JIpyr Apyry *ejaaHuid. BHUMaTenbHbI 4MTATENb 3aMETUT, KaK OJHUM JIHUIIb CIOBOM
Mapus Bera nokazana MICTUHHYIO 3HaUUMOCTb TeaTpa sl AcH — «cBatunuuie». Mimen-
HO TaK Ha3bIBAETCsSl €€ KOMHATa, IJIe OHAa HE MPOCTO MEPEBOIUIOLIAETCS B TEPOUHIO, a
HAYMHAET JKUTh APYTrOW )KU3HBIO. ACS HE OJJHA U3 MHOXKECTBA AKTPHUC, JAaXKE HAa3BaTh €€
MPOCTO TAJAHTIUBON OBIJIO OBl MPEYMEHBILICHUEM, IOTOMY YTO OHa 00JIaaeT JaHHBIM
el CBBIIIE AapOM. bbITh akTpuCON — ee npeaHasHadeHue. Pomnu, KOTopele pasbIrpbiBa-
eT Acs He TOJIBKO Ha ClieHe AJIEKCAHJIPUHCKOTO Tearpa, HO U B )KHU3HHU (pOJib MaTepH,
KEHBI), HECOBMECTHMBI JIPYT C IPYrOM, IO3TOMY MBI U HaOJI0aeM ee MOCTOSTHHBIE Tep-
3aHUS, HEYJIOBIETBOPEHHOCTh IPOUCXOSAIUM, HECOOTBETCTBUE €€ CAMBIX CMEJBIX JKE-
JJAHUU pealbHOCTH, B KOTOPOI OHA BBIHYXJI€HA CYIIECTBOBAaTh, OTKA3aBIIMCh OT CLICHBI
panu AeTeu.

Huxkku [IueeGepr Oypeil BpbIBaeTcs B JOM CecTep, MPUHOCA ¢ cO00Il HE TOJBKO
I1aMsi 9yBCTB U PsAJT HEBBITIOJHEHHBIX 00€IIaHui, HO ¥ MPOOJIEeMbI, KOTOPbIE OH B CUITY
cBOeil ciabocTu He crocoOeH peuruTh. Ero crnokHO Ha3BaTh MYXKYHMHOM, TOTOBBIM
B35ITh OTBETCTBEHHOCTD 32 JIIOOMMYIO JKEHILUHY U 32 CBOMX COOCTBEHHbIX neTei. Huk-
KM BCEro JIHUIIb BETPEHbIH, ATOUCTUYHBINA, XKAJHbIA 10 BHUMaHUS MaJbuuliKa: «4YTo
nenarb?.. JKeHuTbes?.. ITO CIOBO, KOTAA-TO MyTaBIliee, MOCTENEHHO MPUHUMAIO0 Gop-
MYy €IMHCTBEHHOTO rcxona. Jlomars kapeepy?.. Hamoxuts Ha cebst nienu?.. “Her, — ot-
Beyas OH cebe. — Yaepxkarh AlleKc, yaepxKaTh cuacTbe ». M oH pemaer «...>KeHUThCH,
9TOOBI MPOYHO OBJIAJICTH ITOH KCHIIUHOM. ..». OH BUIUT B HEH «CaMyIO JparoleHHYI0
00bIYY, KOTOPYIO JKa)KJajl BCIO KU3Hb U HaKoHel o0pes». BoT oHO, BeuHOE KenaHue
YAEPKaTh, 3aBIAJETh, YTOAUTh CBOUM IIPUXOTSIM, )KUTh BO UMsI CBOETO CHACTbS, J1AkKE
HE NBITasICh MOHATH JPYrOro YeJI0BeKa.

Brpouewm, O6b1710 ObI HENTPABMIILHO CKa3aTh, 4TO JUIb oauH Hukku takoit. Ha ¢one
CWJIbHBIX, CTOMKHX >KEHIIMH MY>KYMHBI B POMaHE BBIVISAAT Cl1aObIMH, O€3BOJIIbHBIMH,
IIPOCTO TPANWYHBIMM Kykinamu. TakoB m Hukomait Hukonaesuu Slcunues, 3anpeTus-
muii Myce obmarbest ¢ marepbto. Hukonaih HukonaeBudy, Ha3BaHHBIN B Y€CTh CBOETO
OTLIa, IEPEHUMAET HE TOJBKO €r0 UMsl, HO TaK)K€ HEKOTOPBIE YEPThl XapaKTepa U J1axe
cynb0y: o0a ObuUIH BIIOONEHBI B JEBYIICK, KOTOPBIE NMPHUHAJUICKATH CleHe (TpaBia,
AceHbKa urpana, a )keHa SIcuHuena mnena), 000MX Jaji NedalbHbI KOHEI[ B 3TOH JII0-
00BHOI HcTopuH, 1 00a HE CMOINIM Pealin30BaTh ce0s B KAYECTBE XOPOILIUX POAUTENCH.
HecMmoTtpst Ha To uto Mycs 6e3mepHo mobmiia otia, Hukomnait Mmano myman o peOeHke,
OpUHUMAJ pelIeHre, TUITh UCXOIS U3 CBOCH «JIMYHOM JpaMbly», COBEpPIIEHHO He 3a00-
TACh O UyBCTBaX JOUYEPH.

Marts xe 1ist Mycu octaniach caMbIM IJIaBHBIM Y€JIOBEKOM, K KOTOPOMY OHa BCerja
Oynet ctpemuthbes. M kakoit 661 HU Obl1a Onbra, A7is Mycu oHa ocTaercsi 6ECKOHEUHO
mobumoit. Jlaxe cBoro kykiy Mycs TaiiHo Ha3biBaeT Onbroit JIeononb1oBHOH, crienu-
aJbHO MEHSS OTYECTBO, UTOOBI OTel] HEe y3Hal. M B MeuTax oHa mpeJcTaBiseT, Kak Io-
JeTUT K MaTepu. MpadyHa 1 *KeCcTOoKa ClieHa pa3roBopa I04epH ¢ OTIIOM B KOHIIE pOMaHa.
Bri6op, nepen kotopeim ctaBuT Hukonait HukomnaeBuy cBOIO COOCTBEHHYIO 10Yb, HE
JIOJIKEH JIeJlaTh HU OJIMH B3pOCIBIA YeIOBEK, a yK TeM Oosiee HM oAauH pedeHok. Ho
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SlcuHLIEB ATOrO HE MOHUMAET, TaK Kak 3J10CTh Ha OIbry Aa)ke MO IPOLIECTBUM CTOJIb-
KHX JIET Mo-MpexHeMy 3acTuiiaeT emy miasa. Cam Hukonait HukonaeBuu, kak u ero
«HCcUe3arolee 3a BOJHAMU JbIMa» BO BpEMs pa3roBopa JUIL0, OKa3aics B KU3HU Mycu
MPU3PAYHOH, e1Ba pa3nuuuMoil purypoii. « Tel yObeus MeHsi CBOUMH pyKaMu», — CKa-
3aJ1 3TOT 03JI00JI€HHBIH, 3TOMCTUYHBIN YeJIOBEK, COBEPLUIEHHO HE MOHUMAsl, YTO B 3TO
CEKyHJly OH yOuBaeT netepOyprckoe 1eTCTBO CBOEH JJ0UepH.

[IncarenpHULIa TOYHO MEPENACT TOHYANIINE ABUKEHHUS AYIIU FEPOEB, UX NEPEKU-
BaHUs, TEP3aHUs, BHYyTPEHHHUE IIPOTUBOPEUHNS, TAK XOPOILIO 3HAKOMBIE Ka)KIOMY 4EJIO-
BeKy. Acs, pa3aupaemasi cTpacTHOU J1to00BbI0 K HUKKM M CBOMM IpenHa3HaYeHHEM
CIIYXKUTh TeaTpy, He MOXKET pa3o0parhcsi B cebe. OHa OblIa «yBepeHa B HCKPEHHOCTH
CBOETO XKEJIaHbs CTaTh 3aKOHHOM 'KeHON» HUKKHU, HO «B ITOACO3HAHUU TAaWJICS CTpax: a
BApyTr cornacutcsa? Torna KoHYEHA CLiEHA, KOHYEHO BCE». ['epon «oaKynarT» CBOEH
JIOCTOBEPHOCTBIO M HEOJHO3HAUYHOCTBIO. VX Hellb3s Ha3BaTh 3JbIMU, HO HEBO3MOKHO
Ha3BaTh U CBATBIMU. Ka)k1bIil U3 HUX OCTYIAJICA, COBEPILIAJ IOCTYIIKH, BBI3BIBAIOIIHE Y
YUTaTelsd Pa3HbI CIIEKTP YyBCTB: COUYBCTBUE, 3JI0CTh, HCIIOHUMAHKE, OTBPAILEHUE U
JIpYTHe 3MOLIMH, KOTOPBIE MBI HE YCIIEBAEM OCO3HATh, IOTOMY YTO CIMIIKOM TOPOIIMM-
Csl IEPEIUCTHYTh CTPAHUILY PaJy HOBBIX MOJPOOHOCTEN U3 JKU3HU Te€pOEB.

MotuB cMepTH U pa3pyLICHUs UMEET TAKOE K€ 3HaYeHUE B pomaHax Mapuu Beru,
KaK U MOTHMB UT'Pbl U Mackapaja. [IpuuemM peub uJeT He TOJbKO O (PU3NYECKON CMEpTH:
«...yMEpeB OJHaXIbl JJI TeaTpa, OHA celyac BTOPUYHO YMHUPAET [UIsl CBOETO ropoja,
JUTS KaXI0M JTAaBOUKHM, JJIsl MPOCTHIX nerepOyprekux Oymauei. [locne sTux nByx cmep-
TEW, el 0OCTaeTCsl TPeThsl, — HACTOsIas». BHYTpeHHA cMepTh, CBsI3aHHAs C MOTEepen
Tearpa, paau KOTOPOro uia Acs, ropofa, B KOTOpPOM OHa BBIPOCIIA, BEJET K CMEPTH
¢uznueckoif. IT0 3By4HT Kak pexkBueM. OpHako (u3nueckas CMepTh HE TaK CTpall-
Ha, KaK BHYTpPEHHSS MycTOTa, oOpa3oBaBiiasica B ayuie Acu. B anamornyHoil cutya-
UM OKa3ajach U Mumu, numuBInascs 6anera He 1o cBoeil Bose. [locne cmeptu Acu
Hukxku neebepr B ouepeHON pa3 Mokas3ajl CBOI0 HECOCTOATEILHOCTh B POJIH OTIA U
B POJIM My’Ka. JIBUKUMBIN JIMIIb CBOMM 3TOM3MOM OH Ha3bIBAaeT OpeoM IOCIIEIHIO
BOJIFO ACEHbKH OTHOCHUTENIBHO €€ MOrpedeH s, COITIaCUBIINCh, OIHAKO, OCTaBUTh JIeTeH
c TeTei, Kak u npocuna Acs. Henb3s cka3aTh, YTO OTKa3 OT BOCHUTAHUS JAETEH Aancs
Hukky oueHb TsKeno, Tak Kak BO MHOTHX €r0 MeuTax O IpeKpacHOM OyayiieMm ¢ury-
pupoBana oaHa AceHbka. MHe, yuTaTento, OblJI0 OECKOHEUHO Kallb JeTel, KOTOpbIe
HOJYYMJIM TaK Majo OTLIOBCKOW M MaTEepPUHCKOH Jt00BU. Bripouem, 4yBCTBO JKaJlOCTH
BBI3BIBAJIM HE TOJBKO I€TH ACH, HO U €€ BHYUKA.

Bponsumii anren — 3To He TOJNBKO aHres Ha Haarpobuu Acu, 3To u cama Mycs Slcun-
1eBa. OHa NOCTOSIHHO MyTEHIECTBYET, OPOJIUT, CKUTAETCS M )KUBET B BEYHOM IPEAUYB-
CTBUH, 4YTO €€ OTBEPIrHYT, OpOCAT, nmepenanyT B aApyrue pyku. HecMoTpst Ha Temblii
MPUEM, OKA3bIBAEMBIA € U B JIOME €€ INONyTeTKH Enu3aBeThl, © B KBapTUPE OTBEP-
THYTOro o0uiecTBoM Ja1u Mumu, Mycst 4yBCTBYeT ce0si OCTaBICHHONW U MOKUHYTOM.
W Bce 3T mroau, Nr0OMBIINE €€ MO-CBOEMY, 110 pa3HbIM IPUYMHAM HCYE3AI0T U3 ee
KHU3HU, YHOCUMBIE BpEMEHEM U 00JIe3HbIO, @ TO U TOHUMBIE B IpyT'He CTPaHbI.

Baxen nng pomana u MmotuB noma. /lom BetomknHa g0 Brop:keHus B Hero LllHee-
Oepra — 3TO MaJICHbKHH, 3aKPbITHI OT MOCTOPOHHUX MHP, KUBYIIUH 110 CBOUM 3aKO-
HaMm. Ilociie nosiBieHus B 1OME LIYMHBIX Jpy3€i U 3HaKOMbIX HUKKU noprper marepu
Acu «1ouepHel 1 ccoxcsi». M 370 npu3HaK JIUIIb Hadalla paclanga CEMbH, BHYTPEHHETO
paznoxkeHus repoes. IloBropum, repou To NMOABIAIOTCSA Ha CTPAHULIAX pOMaHa, TO UC-
Ye3al0T HABCET/a, CJIOBHO IOIVIOIAEMbIE BPEMEHEM, CBOMMU MPOOIEMaMU U JABIMOM
HauyMHarouencs pesontonuu. Hemsmennoit ocraercs auib Mumu, nbITaromascs 3a-
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OOTUTHCS O KaXJOM 4JIeHEe 3TOH orpoMHOi ceMbu. OHa CBA3yIOILIEE 3BE€HO M CHUMBOII
yLIEAUIEH 3MOXH.

B koH1e XoTenoch Obl MOAYEPKHYTh, UTO ITpo3a Mapuu Beru yauBuTenbHO Kpacusa,
TOHKA U JIETKA, KaK CIJIETEHHOE U3 MayTUHBI KPY’KEBO C MEPEIMBAIOIIMMUCSI HA COJIH-
e KaIUIAMM N0 WIA pOChl. TEKCT MO3BOISET HaM HE NMPOCTO BOCCO34aTh B TOJO-
B€ KapTUHY IIPOMCXOSALIETO, HO M ITOYYBCTBOBATH TEIJIO COJIHEYHBIX ISATEH, KOTOPHIE
«TIEePEIBUTAIOTCSA TI0 CTOIY, TOPAT Ha XPYCTAIbHBIX TpaHsaxX». Takue moapoOHOCTH, HE
BJIMSIIOIIME HA CIOXKET, HO CO3Zaroliue 0co0yro arMocdepy, JeatoT TEKCT «BKYCHBIMY.
MpbI MO)XeM Ha3BaTh 3TO HE MPOCTO POMAHOM, a KAPTUHOW yMEIIOr0 XyJOKHHUKA, MOJI-
MEYAIOIIET0 MPEKPACHOE B OOBIIEHHOCTU M OTIPABIISIIOLIETO, HAC, «3pUTENEI», B HAlIe
COOCTBEHHOE JIETCTBO C CUPOIIOM U Bap€HbEM, «HACKBO3b IIPONUTAHHBIM COJHLIEM.

EpmoanaeBa Kapuna

Pomanbr Mapuu Beru (1898—-1980) «bpon3zoBsie wace» (1958) u «bponsunii aH-
rem» (1959), Bnepsbie B 2022 1. omyOIMKOBaHHBIE B COCTABE OAHOW KHUTH, TUIOTUEH,
MO3BOJISIFOT YMTATEISIM [MO3HAKOMUTBHCSI C MPO30M aBTOpa, paHee OOJblIe W3BECTHOIO
pOCCHUICKOM myOnHKe Kak M03Ta, @ MHOTUM U JI0 CUX MOpP HEM3BECTHOTO, OJJHAKO SIBHO
3aCiy’KUBAIOIIETO BHUMAHUS.

Hacrosimiee n3nanue conpoBokaaercs NOApOOHBIM U BHUMATEIbHBIM MOCIIECIOBU-
eM, HanucaHHbiM M.B. Muxaiinosoit 1 A.H. KpaBiioBbIM, B KOTOPOM OCBEIIAIOTCA U
o6uorpadus Mapuu Beru, u ee XynoxecTBeHHbIe HaX0AKU. OYeHb TOYHO, HO aKKYyPaTHO
TaM OTMEUYEH «aKMEHCTHYECKUU OTTEHOK)», MPOHU3BIBAIOLINN POMaHbI, B KOTOPBIX «B
€MHOM TMPOCTPAHCTBE 0€3 KaKoh-1100 MepapXuu MPHUCYTCTBYIOT BEIIH, JIFOH, TOJIO-
Ca», U «OHU BCE BBICTYNAIOT Ha PaBHBIX». AKKYpaTHO, IOTOMY YTO CBSI3bIBATh POMaHbI
HAINPAMYI0 ¢ aKMEUCTUYECKUM HANPABICHUEM MHE Ka)KETCSI HE COBCEM BEPHBIM.

Hecomuenno, B mpoze Mapuu Beru MoxkHO HalTH uMITyabCchl 1 CepeOpsiHOTO Beka, H,
B YAaCTHOCTH, aKMEU3Ma, OJJHAKO B IIEPBYIO OYEpEIb HACBILICHHAS IIPEIMETHOCTb XYyHO-
YKECTBEHHOTO NMPOCTPAHCTBA CBsA3aHA ¢ 00pallleHHeM aBTopa K cepe BOCIOMUHAHHM Kak
CBOMX, TaK U UyKUX, PEKOHCTPYUPYEMBIX. A B BOCIOMHHAHMSIX MIPEIMETHI, JIMLA, T0JI0Ca
HEPEJIKO COCYIIECTBYIOT Ha PaBHBIX, 00pa3ys HBETHCTYIO Mo3anky. B XX B. nuteparypa
4yacTo oOpalaeTcs K n300pakeHUI0 YeJI0BEUECKOTO CO3HAHUS U BOCIIPUSTHUS, YTO, HAIIPU-
Mep, CTAHOBUTCS LIEHTPAJIbHBIM B MPOU3BEACHUSX, TOCTPOCHHBIX KaK MOTOK CO3HAHMSL.
Kak kaxercs, umeHHO cTpemiieHne Mapun Beru pasinoKuTe Mo MoJ04YKaM BCE, YTO OHA
MIOMHUJIA U CIIBIILIAIA, 3aMI0JIHUTH JJAKYHBI TEM, YTO MOIJIO ObITh, M 3HAUUMOCTD JIJISl aBTOpa
Ka)KJI0M OTIEIBbHOM JIETAJIN, CBA3BIBAIOLLEH €€ C «T€M», OCTaBJIEHHBIM B nipouuioM [lerep-
Oyprom, ¢ IeTCTBOM, HE pacIuleCKaB HU KallJld, COXPAHUTb U NepesiaTh U MPUBOJAT K Ha-
CBIILIEHHOCTH PEIMETHOTO MUpa POU3BEIEHN, MHOTOTOJIOCHIO TIEPCOHAKEH, KAKIOMY
13 KOTOPBIX aBTOP XOUET JaTh BOBMOXKHOCTH BBICKA3aThCA.

KanBa pomanoB «bpoHn3oBsie yack» u «bpoasunii anrem» siBHO aBToOHOrpaduiec-
Kasi, OJIHAKO BBIIUMTHIA HA HEHM y30p CIOKETHBIX MEPEINIETeHUH, XapaKTepoB I'epoeB,
Yyepesl CIIy4aiiHOCTEH 1 3aKOHOMEPHOCTEH BO MHOTOM OTHOCHUTCS YXe K 0071acTH BOC-
noMuHaHui U ¢aHTasuil aBropa. CTEKOK 3a CTEKKOM PHUCYIOTCS MEpel] YUTATEeIsIMU
o0passl [lerepOypra, Mockssl, MionxeHa, MpkyTcka, mOAIMOCKOBHBIX ycaeo.

I'maBHas repouHs NepBOro pomaHa JUiIOTHM «bpPOH30BBIE Yackl», CMEPTHIO KOTO-
pOM MPOU3BEIAEHUE U 3aBEPIIACTCS, — U3AIIHAS, OJyXOTBOPEHHAS W ropsAllas CUEHOU
Acenbka, aktpuca Anexcanapa Knogens (mpororun ee — Anekcanapa bpoiuens, B n1ei-
cTBUTENbHOCTH O0alymka Mapuu Bern); Tepsist Teatrp, oHa BCE€ OOJIbIIe HAUMHAET HAIO-
MHUHaTH HapPOopoBYIO KYKITY, Ubs )KHU3Hb MTOCTEIICHHO pa30UBaETCsI, B HEH MOSBIISIOTCS
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TpeIllrHa 32 TPEUMHOK. [1aBHast repouHs BTOPOrO poMaHa — HEMoCeJINBasi U Jr000-
nbITHas Mycs, BBIHYXI€HHAsi CKUTAThCS MO Pa3HbIM TOPOAaM U J0MaM, oJ00HO «Opo-
JYEMY aHTelly», CKyJbnType Ha Morujie AceHbku. OHa MOCTENEHHO YUYHUTCS YXOAUTh
B ce0s, )KUTh B CBOMX (paHTa3MsIX, n30eras COMPUKOCHOBEHHH C «CKMBOW KU3HBIO», B
CBOE BpeMs clioMHBIIeH ee 6a0yIIKy.

MortuB Tearpa npoHu3bIBaeT BCro quioruto. C. ConoxkeHKnHa B nociiecyioBuu kK «Hou-
HOMY KopaOuro» oTMmeuana, yto y Mapun Beru «Bce-taku enie faxe 10 CTUXOB ObLI Te-
aTp. 3HAaKOMCTBO C HUM ITPOM30ILIO0 Y MyCH O4€Hb paHO, U BCKOPE J1€BOYKA [T04YBCTBO-
BaJia HEOJOJIUMYIO TATY KO BCEMY TeaTpaibHOMY»'. MHOIHe U3 epCOHaKeH POMaHOB —
aKTephl U aKTPHCHI, OanepuHbl. OTHAKO HE TOJIBKO FepOU, HEMOCPEICTBEHHO CBSI3aHHBIC
C monpuIeM MenbIIoOMEHBI, )KUBYT U JAEUCTBYIOT «TeaTpaibHO». Henb3s He 3aMeTHTs,
YTO MOpOU Aaxke Ooliee TeaTpalbHbI IEHCTBUS T€POEB, OT UCKYCCTBAa U BOBCE JAJICKHX,
Kak, Haripumep, math Hukku, rpaduns Ineebepr. Korna cein 3asBui e, 4To HaMepeH
xeHuTbcs Ha Ace Kiozenp, ¥ mocTaBuIl TOUKY B IMajiore, BBIAS U3 KOMHATHI, «rpadu-
Hs [[IHeeGepr ynana B 0OMOPOK, MPeABAPUTENHHO OTNISIHYBIIUCH, YTOOBI HE CECTh MUMO
kpecnay. He Oynp mocieaneit nerany, eme MOKHO ObLT10 ObI TOBEPHUTH, YTO TEPOUHS XOTh
CKOJIBKO-TO MEPEKHUBAET U3-3a CCOPBI C CHIHOM, ofiHako rpaduns Illneedepr muib gou-
rpeiBaeT poisib. M urpaer rpaguHs He Ha 3puUTeNs, a BOOOILE, 10 IPUBBIUKE, BEJlb B KOM-
HaTe OHa HaXOAUTCA OJHA. MOKHO CKa3aTb, 4YTO UTPAa U CMEHA MAaCOK CTajli CTHIIEM €€
YKU3HU, HaBsI3aHHBIM CBETCKOM cpeioil, HO €10 0€30roBOPOYHO MPUHSITHIM.

C Temoil TeaTpa TECHO CBA3aHbl TAK)KE MOTHUBBI )KEPTBHI U cityxkeHus. [1o Tomy, yemy
CJIy’KaT ¥ 4€M IOTOBBI IIOKEPTBOBATH, IPOTUBOIIOCTABICHHBIMH JIPYT APYTy OKa3bIBa-
10TCs1 00pa3bl IByX cectep — Acu 1 Mumu Kiogens B «bpoH30BBIX yacax». Acsl )KHMBET
TEaTpOM U TOTOBA, YTOOBI IPOIOIIKATH CIYXKHUTh CLIEHE, )KEPTBOBATh CEMbEM, I€TbMH, a
nopoi u no6oBbio0 Hukku. I'eporHs Bo3BpamiaeTcss MbICISIMHU K CLIEHE, HECMOTPS Ha TO
YTO KM3Hb OTJAJSIET ee OT Tearpa Bce aanblie U naneiie. [lepexuBas 6epeMeHHOCTh
3a OepeMEeHHOCThIO, ACs CTAaHOBHUTCS Bce Oe3pa3iMyHee KO BCEMY HMPOUCXOISIIEMY,
rpo3payHee U npuspayHee. MuMH, HapOTUB, HECMOTPS Ha CBOIO CTPACTh K Oalery, B
CUTYallMH BBIOOpA MEXK]y CLIEHOW M CeMbell MpeArnoynTaeT BTopoe. BHenrHe oTkas3 oT
cueHbl y Mumu o0ycnoBieH TeM, 4To HuKku ocTaBui eif Ha BOCIUTaHUE JAeTe AcH C
TakuM yciaoBueM. OTHAaKO U J10 3TOTO B OKyce BHUMAaHUS T€POMHH Yallle OKa3blBalach
ceMbs. B anm3one ¢ ee «mpoBanom» B Tearpe, Korna oHa, H300paxas maHtepy, 3acHymna
U CBAJIMJIACh CO CKAJIBI KYZa-TO MOJ ClieHY, MUMH HE MOXKET COCPEIOTOYUTHCS HA TAHLIE,
MIOCTOSTHHO BO3BPAILAsICh MBICISIMU K TOMY, UTO MPOUCXOJIUT J0Ma, Kak ce0si 4yBCTBYET
Acs. I B uTOre COH U SIBb TaK NMEPEMEIINBAIOTCA, YTO OHA BMAJaeT MPOCTO B MOIYy00-
MOpPOYHOE cocTosiHuE. VIHTEpECHO Takke, 4TO MUMHU Tak U HE CO3AaeT CBOEH CEMbH,
€€ BBIMEUTAHHBII POMAaH C COBCEM HE MOAXOIAIIUM IO CTaTyCy KaBaJlepoOM OKa3ajcs
JUISl He€ €JUHCTBEHHON MUCKOPKOW JINYHOTO CYACTbsl, @ BOT AETAM ACH U CBOEH BHYYKE
Myce ona mpakTthuecku 3ameHseT marb. MiMenHo Mumu Myce npencrasisieTcs He-
KOI XpaHUTEIbHUIIEH JOMAIIHEro o4yara, OIjioToOM cTaOUIIbHOCTH B YepeJie epees1oB.
[Toka3zarenbHO, 4TO MUMHM ymupaer B TOT JAeHb, kKoraa Mycs nokunaer Poccuro. [[Be
OpoH30BBIE (DUTYPKH HA Yacax, HOAAPEHHBIX OJJHUM 3HAKOMBIM, CIIOBHO MeTa()OpUIHO
npejcka3ainy cyabObl IBYX CecTep: OfHa BCIO HU3Hb MPOJIOJIKAJIAa CMOTPETh Ha cels,
KakK B 3€pKaJlo, a BTOpas JieprKajla 3TO 3€pKajo, IPAKTUYECKU OT HErO0 OTBEPHYBIIKCE.

[IpuBrekaer BHUMaHKE, YTO B O0OMX pPOMaHaX TWJIOTHH YacTO (PUTypUPYIOT IMOp-
TPEThI, KOTOPBIE BHIMOJIHAIOT pa3nuyHble QyHkiuu. [lopTper Acu, cTodmuil Bcerna ¢

' Conooicenxuna C. uszub nimunoro B Mieunsiii [Tyts / Bera M. Hounoit kopa6iib. CTUXOTBOPEHUSI U ITUCH-
ma. M.: Bogoaeit, 2009. C. 500.
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OyKeToM LIBETOB Ha ctoyie Y Hukku, 3amemaer ymeamnyo u3 Ku3Hu repounio. Ilepen
CMEpTHIO OH «CMOTPHUT YaCaMHM Ha MOPTPET CBOEH AKTPUCHI» U, BO3MOXKHO, MBICJIEHHO
BeJeT ¢ Hel auanor. MckpenHocTs uyBcTBa Hukku k AceHbke, TO, 4TO JJIs HErO OHA
TaK ¥ 0CTaJach eIMHCTBEHHOM JIIOO0OBBIO, IPOHECEHHON Yepe3 BCIO KHU3HB, TOKA3bIBACT
camo cOepeKeHHe 3TOT0 NOPTPETa U TPENETHOE OTHOLIEHHE K HeMy reposi. 1 HecMoTps
Ha TO, YTO JI0 PEBOJIOLNH €IlE aJEKO, B « BpOH30BBIX yacax», MOSBISAIOTCS «IIAPCKUE
MOPTPETHI, 3aCH>KEHHbIE MyXaMn». DTOU I€TAJIbIO MPEBOCXUILAIOTCS COOBITHS, Pa3BO-
paduBaronIecs y>ke BO BTOPOX 4aCTH AWJIOTHH.

Crapias 10oub AceHbkt JIro6a 6epexHO XpaHUT MOPTPET MATEPU — «IEPHOBOIOCOMH
TOHEHBKOM JJaMbl B HEOOBIATHOM KpuHOJIMHE. Ha KOJEHAX y 1aMbl CUAMT TOJICTask Ma-
JIeHbKas IEBOUYKA, CTPHXKEHHAs €3KOM, B O€JIbIX UYJIKAaX U B IIAThE, OOLIMTOM TrayHOM.
OTOT NOPTPET MATEPU C HEIO HA PyKaX BOCIOJHAET JIJIsl FEPOUHU HEXBATKy MaTE€pUHC-
KO JII0OBU M BHUMaHMSI, CO3AA€T WIUIIO3UI0 «CUACTIMBOTO JETCTBa», OJIM30CTH, KOTO-
PBIX Ha caMOM Jiejie He Obulo. JleTH NpakTHYeCKU He HaXOIMUINCh C MaTepbio B OHOM
MPOCTPAHCTBE, ACsl HE OAMYyCKalla UX K ce0e OJIM3KO, OTHAKO Ha TApHOM MOPTpPETE BCE
BBIIVIAIUT MHAYE.

Taxxe B «bpoasdyem aHrene» BCTPEUarOTCs ICUXOIOTUYECKUE OITMCAHUS TIOPTPETOB.
Ha stot pa3 sto moptpetsl Mmarepu Mycu. Ta, 4To n3o0pakeHa Ha MopTpeTax, B peajb-
HOCTH BO3HMKAET KpallHe pe/IKO U Bcerja «Ha Oery». Jlaxe B anu3o/ax, Korjua OHa BHe-
3aIHO, XOTh U BCErO0 Ha MTHOBEHME, BO3BPAILAETCS B KU3Hb MyCH, 0Yb 3allOMUHAET
3JIEMEHTBI OJI€XKIbl, HO HE YCIIEBAET OTMETUTH U 3alIOMHUTH 4epT auua. Ilocie Toro kak
OTel] ITOHSJI, YTO JKEHA y>KE€ HE BEPHETCS, €€ MOPTPETHI BBIPE3aJIU U3 PaM U COXKIVIU, HO
Mycs cMoryia 3alIOMHUTB, YTO HA OIHOM «OHA JyMaeT, Kak Obl ei yexaTb», a Ha JIpyroM
«oJeBaeTcs nepes oTbe310M». Ha TpetbeM noprpeTe 0Ha 3allOMHWIIACH IIOKATBIMMU I1JIe-
gamu. Ho oH yman co cTona nmpu 3eMIIETpsICEHUH U pa30miics, IOITOMY B MaMSITH OCTa-
JIUCH «IIBIIIHBIE BOJIOCHI ITOJ PACKOJIOTHIM CTeKJIOM». [Ipu 3TOM «oTen yBepsi1, 4To OHa
BBIIyMBIBaeT. Takoil pororpaduu HUKOTA HE CYLIECTBOBAJIOY. YHUUTOKEHHUE MTOPTpe-
TOB CTAHOBMTCS B TEKCTE MEPBBIM IIATOM K CTUPAHMIO B3POCIBIMU B ITAMSTH JE€BOYKHU
BOCIIOMMHAHUN 0 Marepu. [IepBbIM, 0-BUAUMOMY, U3 ITIAMATH CTEPJIOCH €€ JTUL0, 3aTEM
B O/IMH U3 €€ KpaTKUX MpHUE3I0B 0Yb HE y3HaJla MaTh, a Omke Kk Gunaamy yxe Mycs
OCO3HAHHO IIPHUH:IA PEIIEHUE OCTAaThCA C OTLOM, YTO O3HAYaET MOJIHOE HCYE3HOBEHHE
Marepu U3 €€ KU3HU. To, 4TO MPOUCXOAUT B pOMaHE C MAaTEPUHCKUMH IOPTPETaAMHU,
HAIlOMUHAET CTPOKH M3 CTUXOTBOpeHHUs A. AxmaroBoii: «Korma demoBex ymupaer, /
U3smenstoTes ero noprpers»'. Tak M B MaMATH TepOMHU 00pa3 MaTrepu MOCTEIIEHHO
pacTBopsieTcs, ucue3aer B bIMKe BpeMeHu. OHa 111 Mycu ymupaer.

«bpoH30BeIe Yack» U «bpoasunii aHrem» — yIUBUTEIbHBIN IPUMEP IICUXOJIOTHYEC-
KOM TIPO3bI, C MEPBHIX CTPAHUIL TOTPY’KAOLIEH YUTATENs B pa3HOOOpa3HbIE OLTYIICHHUS,
YyBCTBa, aTMocdepy onucksiBaemoro. Ha Mot B3misi, pu NpOYTEHHUH JIByX YacTel po-
MaHa KakK €JMHOT0 L[E€JI0T0 OHU MHOTO€ BBIMTPBIBAIOT. « bpoH30BbIE Hack» U «bpoasuunit
aHres CTald OTKPBITHEM I MEHsI, HE3HAKOMOM paHee Jake ¢ UMEHEM MX aBTopa, U
IIO3BOJIMJIM OKYHYTHCSI B YaCTHBIE JKU3HU I'€POEB, BOZMOXKHO 3aTEPSABLIMECS B BOAOBO-
pote uctopuu, eciau Ob1 Mapus Bera He coxpaHuiia X B pOMaHax.

' Axmamosa A.A. N36pannoe / Cocrt., aBt. npumed. M.K. Cymununa. M.: IIpocserienue, 1993. C. 102.
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KopneeBa Okcana

PAJN 3HAYUMBIX OTCYTCTBU U

bonee 60 ner nazang Mapusa Bera Hanucana yniuBUTENbHYIO TUI0rHi0 «bpoH30BBIE
yacel» (1958) u «bponguuii anrem» (1959), nmo3HaKOMUTBCS C KOTOPOW IIHPOKOMY
YUTATENIO MOCYACTIMBUIOCH TOJIbKO B 2022 r. Pomansl, mocBsiieHHble 0alyiike aB-
TOpa — apTUCTKe AnekcaHapuHckoro tearpa Anekcanape Kapinosne bpomens, aBTo-
O6uorpauyHbl ¢ BHICOKOM J10JIeH Xy/10)KECTBEHHOT0 BbIMbIcia. L{eHTpanabHbIM 00pazom
npousBeneHu BeicTynaetT Mycsa SAcunueBa — Mapust Bera B nerctBe, HO B «bpoH30-
BBIX 4acax» JEBOUKa SIBJISETCS PAacCKa34uMIEH (CO CIOB TETKN) UCTOPUU JKU3HU CBOEH
3HaMeHUTOM 6abymiku, a B «bpoasueM aHrene» — rIaBHOW repouHel, UyTKOM 1 Brevar-
JUTENBHOM, OCTPO MEePEKUBAIOIICH BCE COOBITHSI.

B pomanax nepemieTeHbl IpocTeiilliee ¢ TOPKECTBEHHBIM, UPOHUUYECKOE C Tparniec-
KHM, ocobas arMocdepa TeaTpa ¢ JOMAIIHUM YIOTOM, parMeHThI B3JIETOB U OIHEMOB
¢ MoTuBamMu cMmepTu. CKiIaabIBaeTCsl OLIYIIEHHE, YTO OJHOPOAHOE MOJIOTHO OBLIO pa3-
pe3aHo U CIIMTO HEBEPHO, HO OT 3TOI0 CTAJI0 HE YPOAJIUBBIM, a JILIb IPUOOPENIO CBOIO
YHUKAJIbHOCTb.

Bera ucnosnb3yer 0coOyro opraHu3anuio Xy10’KeCTBEHHOTO BpEMEHU U IIPOCTPAHCTBA.
[TomuMo HacioeHus: BpeMEHH bIX IUIACTOB, CMELLIEHUS! MECT JIEHCTBHUS, COBMEILIEHUS CO-
ObITHii cepenuubl XIX Beka ¢ SBICHHSIMHU Hadajla BeKa XX, aBTOpP PacTATHBACT BpeMs
TaM, 7€ XO4eT 3a0CTPUTh BHUMAHUE UUTATENs, [P 3TOM MHOIJA OIyCKAaeT LEJIbIE Me-
CSILBl U3 JKU3HU repoes. Tak, Hanpumep, onvcanue noarorosku cembu Knoaens k Ilac-
X€ OMHUCAHO JIETAJIbHO U MOAPOOHO, HUYTO HE YCKOJB3aeT OT BHHUMAHUS aBTOPA, 371€Ch
BaXKHO BCE: HAPABI IEPCOHAXKEN, YTOIIEHUE HAa NIPA3IHUYHOM CTOJIE, NIENH3aXK 32 OKHOM,
MaJeiiume IBUKeHus Ty repoeB: «Cpeau KOp3UH [IBETOB IOTUIIMCH TACXH, ChIPbIE, 3a-
BapHbIC, PO30BbIC, MIOKOJIAAHBIC, C OykBaMu “X. B.”, BBUIO)KCHHBIMH Ha X MACJISTHUCTBIX
0OKax MUHJIAJIEM U IyKaTaMH, C TyHIIOBBIMH OyMa>KHBIMHU PO3aMHU Ha MAKYIIIKE».

3nech CTOUT 0OpaTUTh BHUMAHUE Ha TO, YTO, HECOMHEHHO, IIpO3a UMEET aKMeuc-
TUYECKUI ¢uiep, IPUCYTCTBYET sipKasi MPEeIMETHOCTh 00pa30B, a TOYHOCTh, B3BEIICH-
HOCTh Ka)XJIOI'O CJIOBAa aBTOpa YyBCTBYIOTCS Ha MPOTSDKEHMM BCErO MOBECTBOBAHMS.
be3ycnoBHO, 3T0 KacaeTcs B IEPBYIO OUEPEIb ONMUCAHUS IETCKOro Mupa Mycu: ee Kom-
HaThl, UTPYILIEK, OKpYKatouen cpeasl. Happauus «bpoasuero anrena» uHoraa nyrasa,
HEJIOTUYHA, Belb A1 peOeHKa B 3TOM MUpE BCE HOBO U MHTEPECHO: 3aIllaxu, 3BYKH,
MpeaAMETHI, BB, clioBa. Bee 3To onucaHo TporarenbHO, 1Mo-AeTCKU HauBHO. FIMeHHO
MPUMEHUTEIHHO KO BTOPOI YaCTH TUITOTUH MOXKHO TOBOPUTH 00 31eMeHTax (peHOMEeHO-
JIOTUYECKOH MPO3BbI, KOT/Ia OIIyIIeHU peOeHKa 1 BOCIIPHUATHE COOBITHII UM BBIXOIAT HA
MEPBBIN MUIAH U CTAHOBATCS OCHOBHBIM JIBUTATEJIEM JI€HCTBUS B IPONU3BEICHHH.

Heo0xonumo o0patuTh BHUMaHUE Ha IO3TUKY UMEH, KOTOpasi, Ha MOW B3IJISA[, SIBIISA-
€TCSl BAXKHBIM CIOKeTOOOpasyromuM ¢aktopoM. Bosmobnennsiii Acenpku rpad [Ine-
ebepr u ero orer UMEIT «0O0OpOTHBIE» MMeHa: Anekcannap Hwukxomaesuy — Huxomnai
Anexcanaposud. B knaccuueckoit mutepatype XIX B. Takas aeranb o0o3Havasa mnpe-
€MCTBEHHOCTb MOKOJIEHUI, IOYUTAHNE MaMITH NPENKOB; Hanmpumep, B cembe ['pune-
BbIX: [leTp AnnpeeBuu u Aunpeii [lerpouy; B «BoitHe u Mupe» Tpu mpumepa: B CeMbe
bonkonckux ceina Annpeit Hukonaesuu Ha3Ban Koseid, qenast ero mojHbIM TE€3KOM CBO-
ero otia. Moxer ObITh, O1aroapst ATOH CBsA3M UMEH cTaphiii rpad [lHeedepr pacmoio-
JKE€H K Ace U ee IeTSIM, HECMOTpPsI Ha €€ MOPOUYHYIO CBA3b ¢ Hukkwu.

Kpome Toro, BaxHO OTMETUTH, YTO MEPBYIO 104b AJleKc-AceHbka Ha3biBaeT JIr00oi
B 4€CTh CBOEH paHo ymeaumen marepu. Kak n3BecTHO, MM, JTaHHOE IIPU POXKIECHUH, HE-
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penKo BIMSIET Ha Cyap0y M 4epThl Xapakrepa ero obmnanarens. [1oaToMmy MBI HE MOXKEM
He npoBecTH mapayenu mexay JlroOoBbio MBanoBHOM, nputoTuBiueit Jlamry, octas-
JCHHYIO POAMTENSIMHU, U B3pocioi Jro6oBsio HukomnaeBHol, npukunesmeil k Myce
BCEM CEP/LIEM U FOTOBOM B34Th €€ Ha BOCIIUTAHUE.

Urto xe Kacaercs MYKCKHX UMEH, TO CJIeAyeT CKa3aTh, YTO IIEHTPaJIbHBIMU MYXK-
CKHMHU 0oOpa3amu 00OMX pOMaHOB sABIsAI0TCA aABa Hukonas: B «bpoH30BBIX yacax» —
Hukonait Anexcanaposuu lllneebepr, B «bponsuem anrene» — Hukonait HukonaeBuy
Scunues, ero cbiH. O0a My»KUMHBI OKa3bIBAOTCS cladee )KU3HEHHBIX 00CTOSITENIBCTB.
Huxkxku I1IHeeOepr He MOXKET B MOJHOW Mepe NMPOTUBOCTOATH CBOCH MarepH, yTomaeT
BO JDKM M U3MEHAX, B TO BpeMs Kak Acsl SBIseT cO00M CHIIbHYIO U HE3aBUCUMYIO JINY-
HOoCTh. Hukomnaii SlcunIleB cocpeaoTodmicss Ha oOumax, He MOXKET 3a0bITh HEOOBSICHU-
MOTO YyXOJla U3 CEMbH JKEHBI, 3anpemaer Myce qaxke MOMHHUTb O Hell, OecueloBEeUHO
CTaBs ee Mepejl yKacaroluM BEIOOPOM: WIIH OH, HJIM MaTh. TakuM 00pa3oMm, B AMIOTHU
MMEHA I0JIy4aloT WX OTPULATEIbHYI0, HIIU MOJIOKUTEIBHYI0 KOHHOTAlUIO, B 3aBUCH-
MOCTH OT Y€ro U CTPOUTCS Cy/b0a ueaoBeKa, MOJyYUBIIEro UM MpeKa.

[Tomumo Bcero mpodero 3To poMaHbl O JKEHILMHAX, 00 UX HENpoCToW cynble, 00
UX MOPOH MMOIHEBOJIBHOM MOJOKEHUU — U B TO K€ BpeMs 00 MX MONBITKaX O0pOThCs €
9TUM, OTCTauBaTh CBOM Ipapa. Tak, He pa3 obemaB Hukku yitu co ciensl, Acs BO3-
BpallaeTcsi B TeaTp BHOBb U BHOBbB, [TIOCKOJIBKY UYBCTBYET CBOE€ MCTUHHOE IPU3BaHUE.
[Toxoputbest maBHas repouHs «BpPOH30BBIX YacoB», 0€3’KaJ0CTHO OTCUMUTBHIBAIOIIHUX
BpeMsi, MOXKET TOJIBKO CyAbOe M ynapy poka, Kak U IMPOUCXOIUT B (UHAIE MPOU3BEIe-
Husd. [Tocae cmeptu cectpel MuMH Oka3bIBaeTCsl OCTABICHHON nepes BIOOpOM: 10-
OnecTHBIN, HO Oe30TBeTCTBEHHBbIN oTel ceMelicTBa Hukku [lIHeeOepr npukasbiBaeT eif
OCTaBUTH OasieT ¥ BOCIIUTHIBATH YETHIPEX IUIEMSIHHUKOB. M Masienbkast Mycs BBIHYK/Ie-
Ha OTKa3aTbCsl B YroJy OTILY OT CaMOI0 JOPOTOro U BOJIIEOHOTO JIJIsl HEe — OT MaTepH.

Pomanbl oueHb aTMOC(hEpHBI U TeaTpalbHBL. 3/1€Ch UTPa BBIXOAUT JAJIEKO 3a Mpejie-
bl cueHbl. Urpathb posib, IPUTBOPSITHCSA KEM-TO OKa3bIBA€TCsl €UHCTBEHHO BO3MOYKHOM
(hopmoii cyliecTBOBaHUS KakK IS TaJaHTIMBON akTpuchl Anekcanapsl Kinonens, Tak u
JU1s MajieHbKkoM Mycu.

ITo sxaHpy auiorusi mpeacrapisieT co00il HEUTO YHHKAIbHOE: 3/1eCh COOpaHbI pe-
anbHble Onorpapuyeckue GakTbl, BOCIOMUHAHUSA, 1aHbl OTPBIBKY U3 JTHEBHUKOBBIX 3a-
nucei, MPUCyTCTBYIOT TEMbl BOCIIUTaHMsI, BIOOpa, (OPMHUPOBAHUS JINYHOCTH, BEUHbBIE
TEMbI NpeAaTenbCcTBa U JII0OBU. BO3MOXKHO, 1TOCIE MPOUTEHUS KaXKbIi CMOXET oIpe-
JEJNUTh Ui ce0sl, 4TO 37eCh NepBUUYHO. M eciiu rOBOPUTH O TOM, KaK HYKHO YHUTaTh
9TH POMaHBbI, TO, HA MOM B3IVIs/L, YUTATh UX HY)KHO MEIJIEHHO, BAYMYHBO, oOpaIaTh
BHUMAaHME Ha CaMble HE3HAYUTENbHBIE JETAIH, U TOT/Ia XapaKTePhl F€POEB PACKPOIOTCS
B IIOJIHOM Mepe, a aTMoc(epa MPOU3BEeIeHUs IPOCTO BOCXUTHT.
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